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 การวิจัยครั้งน้ีมีความมุ่งหมาย เพื่อสร้างแบบเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวน
ไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนด โดยการศึกษาเอกสาร
และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ วัฒนธรรมและส านวนไทย ศึกษาเอกสารและรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับการ
สร้างแบบเรียน หลังจากนั้นผู้วิจัยน าแบบเรียนไปท าการทดลองเพื่อหาประสิทธิภาพกับกลุ่มตัวอย่าง
จ านวน 10 คน ผลการวิจัยสรุปได้ว่า แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างประเทศ มีค่าประสิทธิภาพตามเกณฑ์ (E1=84.10/E2=82.00) แสดงว่า แบบเรียนภาษาและ
วัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศนี้ มีประสิทธิภาพท าให้ผู้เรียนเกิดความรู้
ความเข้าใจในวัฒนธรรมไทยด้านต่างๆ จากส านวนไทย สามารถน าไปใช้ได้จริง  
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 The aim of the research was to construct a textbook teaching Thai language and 
cultural aspects from Thai idioms for learners of Thai as a foreign language. The textbook 
was made to meet its quality requirements. In the first regard, before the making of the 
book, documents and research related to the subject matter regarding culture, Thai idioms 
and textbook construction were studied. Upon completion, the textbook was experimented 
with 10 learners to see its effectiveness. The result shows that Language and Culture from 
Thai Idioms for Foreign Learners Text book has passed standard test by scored of 
E1=84.10/E2=82.00 which proved its effective quality in real class teaching. 
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บทที่ 1 
บทน า 

 
ภูมิหลัง 
  ปัจจุบันนีมี้ชาวต่างชาติต้องการเรียนภาษาไทยมากขึ้น โดยการขยายตัวของความต้องการ
เรียนภาษาไทยเป็นไปตามการขยายตัวของการเมือง ธุรกิจก ารตลาด การค้า และอุตสาหกรรม โลก 
(สมพงศ์ วิทยศักดิ์พันธุ์. 2546: 8) ซึ่งการสอนภาษาไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศนั้นหลีกเลี่ยง
การสอนข้ามวัฒนธรรมไม่ได้ ทั้งในด้านความคิด ความเชื่อ ค่านิยม แนวปฏิบัติ และประเพณีนิยม    
(ศรีวิไล พลมณี . 2545: 57) เป็นท่ียอมรับกันมานานแล้วว่า การเรียนรู้วัฒนธรรมของประเทศเจ้าของ
ภาษามีความส าคัญในลักษณะที่ช่วยเอื้อต่อการเรียนรู้ภาษา ดังที่ การ์ดเนอร์และแลมเบิร์ต (Gardner; &  
Lambert. 1972 และ Gardner. 1985; อ้างใน Vivian Cook. 1991: 73) กล่าวถึงผู้เรียนภาษาที่สอง
ในฐานะปัจเจกชนกับแรงจูงใจในการเรียนรู้  (Learners as individuals and motivation) โดยสรุปได้
ว่า ยิ่งผู้เรียนช่ืนชมในวัฒนธรรมของภาษาเป้าหมายมากเท่าไร เช่น ชอบอ่านวรรณกรรม , ท่องเที่ยว
ในวันหยุด, มองหาโอกาสในการฝึกภาษา ฯลฯ เขาก็จะย่ิงประสบความส าเร็จในการเรียนภาษาที่สอง
ในห้องเรียนมากขึ้นด้วย นอกจากนี้ผู้ที่สนใจเรียนภาษาไทยอย่างลึกซึ้งจะเรียนรู้อย่างทุ่มเทจริงจัง 
มองหาแหล่งที่มีหลักสูตรและการสอนภาษาไทยท่ีให้ประโยชนค์ุ้มค่าท่ีส าคัญ คือ มีการสอนท่ีมากกว่า
การสอนภาษา เพราะ ความสนใจและจุดประสงค์การมาเรียนภาษาไทยมักไม่ได้ เริ่มต้นและมีจุดจบ   
ที่ตัวภาษา แต่ยังให้ความส าคัญกับเรื่องของ คนไทย ประเทศไ ทย และควา มเป็นไทย ตลอดจนสิ่งที่  
เขาจะได้รับประโยชน์ในชีวิตส่วนตัวและหน้าที่การงาน รวมทั้งการเรียนรู้ เพื่อเขียนหนังสือ สารคดี 
นวนิยาย เรื่องสั้น ฯลฯ (ศรีวิไล พลมณี . 2545: 24) ดังนั้น ครูผู้สอนจึงควรบูรณาการเนื้อหาต่างๆ 
รวมถึงเนื้อหาทางวัฒนธรรมเข้ากับการสอนภาษาต่างประเทศด้วย ดังแนวคิดของ  ลาโด (Robert 
Lado; อ้างอิงจาก อักษรประเสริฐ เศรษฐประเสริฐ. 2527: 18) ที่กล่าวไว้ สรุปได้ว่า การสอนภาษาที่
ดี ต้อง เชื่อมโยงเนื้อหาวัฒนธรรมเข้าไปด้วย เพื่อให้เกิด ความเข้าใจเรื่องราวบางอย่างที่เป็นรูปแบบ
หรือค่านิยมทางวัฒนธรรมซึ่งสอดแทรกอยู่ นอกเหนือจากเนื้อหาสาระทางภาษา หากเราสอนภาษา
สเปนแต่อธิบายความหมายของสิ่งต่างๆ โดยใช้ความหมายทางวัฒนธรรมอเมริกันแล้ วเราก็มิใช่ครู
สอนภาษาสเปนที่แท้จริง และนักเรียนก็เป็นเพียงผู้ออกเสียงภาษาสเปน แต่ไม่เข้าใจข้อความในภาษา
นั้นอย่างแท้จริง 
  โกชัย สาริกบุตร (2553: 1) ไดใ้ห้แนวคิดเกี่ยวกับการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
แบบบูรณาการ ว่า มีองค์ประกอบส าคัญที่ควรน ามาบูรณาการกัน 3 อย่าง คือ 1. ทักษะภาษา 
(Language skills) ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่าน การเขียน  2.หลักภาษาไทย (Thai grammar) 
ได้แก่  ตัวอักษร (Alphabet)  ค า (Word)  ประโยค (Sentence)  ย่อหน้า (Paragraph)  เรื่อง/
บทความ (Story / Essay)  3.วัฒนธรรมไทย(Thai culture)  ซึ่งแสดงเป็นแผนภูมิ ดังนี้ 
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    ทักษะภาษา (Language skills) 
 
 
     
     
 
 

 
   หลักภาษาไทย (Thai grammar)     วัฒนธรรมไทย (Thai culture) 
     

     

ภาพประกอบ 1 องค์ประกอบส าคัญที่ควรน ามาบูรณาการเกี่ยวกับการสอนภาษาไทย 
     ในฐานะภาษาต่างประเทศ 

 
 ที่มา: โกชัย สาริกบุตร. (2553). หน้า 1. 
 
  แนวคิดเกี่ยวกับความจ าเป็นท่ีจะต้องเรียนรู้วัฒนธรรมในภาษาต่างประเทศนี้ จอห์นสันได้
เสนองานวิจัย เรื่อง Effects on Reading Comprehension of Language Complexity and Cultural 
Background of the Text พบว่า ความสลับซับซ้อนด้านวัฒนธรรมของเรื่องมีผลต่อการอ่าน 
มากกว่าความสลับซับซ้อนด้านไวยากรณ์และความหมาย (Johnson. 1981: 169)  นอกจากนี้ ยังมี
กรณีปัญหาของ ควิน ซิว ไบ ซึ่งพบว่ามีความเกี่ยวข้องกันระหว่างการสอนวัฒนธรรมกับการสอน
ภาษาต่างประเทศ  ได้แก่  ปัญหาในการสอนภาษาอังกฤษของเขาเมื่อสอนนักเรียนในประเทศสาธารณรัฐ 
ประชาชนจีน คือ  นักเรียนของเขาสามารถใช้ภาษาอังกฤษในการสนทนากันเองได้อย่างคล่องแคล่ว
และเป็นที่เข้าใจกันดี แต่เมื่อนักเรียนเหล่านั้นสนทนากับเจ้าของภาษาโดยตรง กลับปรากฏว่าการใช้
ค าพูดในการสนทนาสร้างความฉงนและไม่เข้าใจกันทั้งสองฝ่าย ซึ่งเขาพบว่าสาเหตุส าคัญก็คือ นักเรียน
ของเขาไม่มีความรู้ความเข้าใจในวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา จึงท าให้ใช้ค าศัพท์ไม่ตรงกับความหมายที่
จะสื่อให้ทราบและค าเหล่าน้ันต้องอิงความหมายทางวัฒนธรรมทั้งสิ้น (Qin Xui - Bai.; อ้างอิงจาก 
อักษรประเสริฐ เศรษฐประเสริฐ. 2527: 19)  ส่วนในประเทศไทยก็มีการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเรื่องนี้มา
นานแล้ว และงานวิจัยทั้งหลายก็สรุปไปใ นทางเดียวกัน เช่น สมจิตร วรรณวิไลย (2527: 46-49) 
ศึกษาเรื่องการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์และความคงทนในการเรียนรู้วิชาภาษาอังกฤษ โดยการสอน
เสริมและไม่เสริมวัฒนธรรม ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 2 พบว่านักเรียนท่ีเรียนจากการสอน
เสริมวัฒนธรรม กับนักเรียนท่ีเรียนจากก ารสอนไม่เสริมวัฒนธรรม  มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรู้วิชา
ภาษาอังกฤษแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ จึงสรุปได้ว่าในการเรียนภาษาต่างประเทศ ไม่ว่า
จะเป็นภาษาใดก็ตาม ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมของประเทศนั้นเกี่ยวข้องกับการพัฒนาทักษะ
ทางภาษา และผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้ภาษาของผู้เรียนอย่างแยกกันไม่ออก 

องค์ประกอบส าคัญ 

3 อย่าง 
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  การศึกษาส านวนไทย เป็นส่วนหนึ่งที่เกี่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรม เพราะท าให้เข้าใจ
วิถีชีวิต และพฤติกรรมของคนในสังคมได้ดี ไม่แพ้การศึกษาจากหลักฐานอื่นๆ ส านวนไทยท าให้
ทราบว่าคนไทยนั้นมีค่านิยมที่ยึดถือปฏิบัติกันมาช้านานหลายประการ เช่น การยึดหลักจริยธรรม 
การยึดม่ันในพุทธศาสนา และประเพณี เป็นต้น (ฐิติวัฒน์ จตุรวิธวงศ.์ 2546: 2) และในกรณีเดียวกันนี้ 
รัชน ีซอโสตถิกุล (2549: ค าน า 2) กล่าวถึงส านวนและสุภาษิตสรุปได้ว่า ส านวนและสุภาษิตสะท้อน
ให้เห็นธรรมชาติ สิ่งแวดล้ อม วัฒนธรรม ประเพณี ความเชื่อ เรื่องเล่า  กีฬา การละเล่น ความ
ประพฤติ ทัศนคติเกี่ยวกับความดี  ความชั่ว ความสุข ความทุกข์ ความรัก การแต่งงาน การท างาน 
การพูด ฯลฯ ของมนุษย์แต่ละชาติ แต่ละภาษา การศึกษา ส านวน สุภาษิต ของแต่ละชาติ จึงท าให้
เราได้เข้าใจธรรมชาติ สิ่งแวดล้อม และวัฒนธรรมของชาตินั้นๆ นอกเหนือจากความรู้เร่ืองภาษา 
  ดังนั้นการมีแบบเรียนเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยจะช่วยให้ชาวต่างชาติเข้าใจวัฒนธรรมไทย
และน าไปสู่การใช้ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระดับสูงได้ดียิ่งขึ้นในอนาคต เพราะปัญหาหนึ่งในการเรียนรู้
ภาษาไทยของชาวต่างประเทศก็คือ เมื่อ ผู้เรียนชาวต่างประเทศต้องมาสนทนากับชาวไทยจริงๆ ก็
เกิดความรู้สึกขัดข้อง เพราะขาดการฝึกสนทนาและไม่ทราบส านวนท่ีใช้ในการสนทนา ทั้งๆ ที่เป็น
เพียงประโยคโครงสร้างพื้นฐานง่ายๆ หรือเป็นประโยคที่ใช้ค าศัพท์ง่ายๆ แต่เป็นส านวนที่ผู้เรียน     
นึกไม่ถึง จึงอาจกล่าวได้ว่าแ บบเรียนเป็นเครื่องมือส าคัญส าหรับพัฒนาผู้เรียน (สุณีย์ อัตศาสตร์.   
2526: ญ)  

 ด้วยเหตุผลดังกล่าวมานี้ผู้วิจัยจึงมีความสนใจท่ีจะสร้างแบบเรียนเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรม 
จากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อสร้างความรูค้วามเข้าใจเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมไทย จากส านวนไทย  ให้แก่ผู้เรียนชาวต่างประเทศ ซึ่งจะช่วย เพิ่มทักษะทางภาษาและ
การปรับตัวเพื่ออยู่ร่วมกับคนไทย คือ รูว้ิธีการสร้างสัมพันธภาพอันดีในสังคมไทยนั่นเอง 
 
ความมุ่งหมายของการวิจัย 
 1. เพื่อสร้างแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
 2. เพื่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทยส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างประเทศ ตามเกณฑ์ 80/80 
 
ความส าคัญของการวิจัย 
 ท าให้ได้แบบเรียนเพื่อ การสอนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย  ส าหรับผู้เรียนชาว  
ต่างประเทศ  ที่มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนด รวมทั้งเป็นแนวทางในการสร้างแบบเรียนเพื่อ  
การสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยส าหรับ ผู้เรียนชาวต่างประเทศ ต่อไป  
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ขอบเขตของการวิจัย 
 ผู้วิจัยได้ก าหนดขอบเขตการศึกษาดังนี้ 
 1. การก าหนดประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
  ประชากร ได้แก่ นักศึกษาชาวจีนในโครงการความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 
และมหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี หลักสูตร 3+1 ชั้นปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2553  
  กลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ นักศึกษาชาวจีนในโครงการความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัย
หอการค้าไทย และ มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี หลักสูตร 3+1 ชั้นปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 
2553 ได้มาจากการเลือกแบบเจาะจง (Purpose sampling) โดยเลือกผู้เรียนท่ีมีผลการเรียนในระดับ
ดี ปานกลาง และพอใช้ คละกัน รวมเป็นจ านวน 10 คน 
 2. เนื้อหาที่ใช้ในการวิจัย คือ กรอบเนื้อหาวัฒนธรรมไทยในความหมายของวัฒนธรรม ตาม
พระราชบัญญัติวัฒนธรรมแห่งชาติ ซึ่งแบ่งวัฒนธรรมออกเป็น 4 ประเภท คือ  คติธรรม เนติธรรม 
วัตถุธรรม และสหธรรม แล้วผู้วิจัยตั้งเป็นประเด็นที่เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตประจ าวัน แนวความคิด 
ความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม ซึ่งพบเห็นได้ทั่วไปในสังคมไทย จากนั้นจึงพิจารณาคัดเลือกส านวนไทยที ่
เชื่อมโยงกับวัฒนธรรม การใช้ภาษาในส านวนไม่ซับซ้อน สามารถอธิบายได้ง่าย และเป็นส านวน
ไทยท่ียังคงใช้อยู่ในปัจจุบัน จ านวน 10 ส านวน ได้แก่  
  1) เรื่องกล้วยๆ 
  2) ชุบมือเปิบ 
  3) แขวนนวม 
  4) รู้จักที่ต่ าที่สูง 
  5) หมากัดอย่ากัดตอบ 
  6) ข้าวแดงแกงร้อน 
  7) เข้าตามตรอกออกตามประตู 
  8) บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น 
  9) คว่ าบาตร 
    10) ไปลามาไหว้ 
 3. ระยะเวลาในการวิจัย  

  การทดลองครั้งนี้ ด าเนินการในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2553 ตั้งแตเ่ดือนกุมภาพันธ์ 
2554 ถึงเดือนมีนาคม พ .ศ.2554 เป็นเวลา 4 สัปดาห์ สัปดาห์ ละ 2-3 วัน รวมระยะเวลา 11 วัน   
วันละ 2 คาบเรียน รวมท้ังสิ้น 21 คาบเรียน   
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นิยามศัพท์เฉพาะ 
 1.  แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ หมายถึง  
หนังสือแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น โดยมีเนื้อหาตามที่ก าหนดไว้ในขอบเขตการ
วิจัย 
 2. ผู้เรียน คือ นักศึกษาชาวจีนในโครงการความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัยหอการค้าไทย
และมหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี หลักสูตร 3+1 ชั้นปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2553 คณะ
มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย จ านวน 10 คน  
  3. ประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียน  
ชาวต่างประเทศ หมายถึง ผลการเรียนด้วยแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างประเทศ เป็นไปตามเกณฑ์ที่ใช้ประเมินประสิ ทธิภาพแบบเรียน โดยก าหนดเกณฑ์ไว้
ที ่80/80 
   80 ตัวแรก หมายถึง ร้อยละของคะแนนเฉลี่ยท่ีได้จากการตอบค าถามท้ายบทได้ใน 
แต่ละบทของแบบเรียน โดยเฉลี่ยร้อยละ 80 
   80 ตัวหลัง หมายถึง ร้อยละของคะแนนเฉลี่ย ที่ได้จากการท าแบบทดสอบวัดผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียน หลังจากเรียนด้วยแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย  ส าหรับชาว
ต่างประเทศ ครบทั้ง 10 บท โดยเฉลี่ยร้อยละ 80 
 4. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หมายถึง ผลคะแนนของผู้เรียนที่ได้จากการท าแบบทดสอบ
หลังกระบวนการทดลองเรียนด้วยแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย  ส าหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศครบทั้ง 10 บทเรียน  
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บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
 ในการวิจัยเรื่องการสร๎างแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากสํานวนไทย สําหรับผู๎เรียนชาว
ตํางประเทศ ผู๎วิจัยได๎ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข๎อง ดังตํอไปนี้ 
 1. เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับวัฒนธรรม 
  1.1 เอกสารเกี่ยวกับวัฒนธรรม 
   1.1.1 ความหมายของวัฒนธรรม 
   1.1.2 ความสําคัญของการเรียนการสอนวัฒนธรรมในภาษาตํางประเทศ  
  1.2 งานวิจัยเกี่ยวกับการเรียนการสอนวัฒนธรรมในภาษาตํางประเทศ  
 2. เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับสํานวนไทย 
  2.1 เอกสารเกี่ยวกับสํานวนไทย 
   2.1.1 ความหมายและคุณคําของสํานวนไทย 
   2.1.2 ที่มาของสํานวนไทย 
   2.2.2 งานวิจัยเกี่ยวกับสํานวนไทย 
 3. เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับแบบเรียน 
  3.1 เอกสารเกี่ยวกับแบบเรียน 
   3.1.1 ความหมายและความสําคัญของแบบเรียน 
   3.1.2 การสร๎างแบบเรียน 
   3.1.3 ลักษณะของแบบเรียนท่ีดี  
  3.2 งานวิจัยเกี่ยวกับการสร๎างแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตํางประเทศ  
 

1. เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับวัฒนธรรม 
  1.1 เอกสารเก่ียวกับวัฒนธรรม 
   1.1.1 ความหมายของวัฒนธรรม 
     พระราชบัญญัติวัฒนธรรมแหํงชาติ ได๎แบํงวัฒนธรรมออกกเป็น 4 ประเภท ดังนี้ 
      1) คติธรรม (Moral culture) เป็นวัฒนธรรมเกี่ยวกับหลักการดําเนินชีวิตใน 
สังคมและสํวนใหญํเป็นเรื่องของจิตใจ โดยเน๎นทางด๎านคุณธรรม- ศีลธรรม เพราะถือวําเป็นสิ่งจําเป็น
ของเราทุกคน หากขาดวัฒนธรรมทางด๎านคติธรรมแล๎ว จะเป็นมนุษย์ที่ไมํสมบูรณ์ อยูํในสังคมลําบาก 
เข๎ากับคนอื่นได๎ยาก ต๎องมีความขยันหมั่นเพียร ความประหยัด ความเสียสละ ความสามัคคี ความ
ซื่อสัตย์สุจริตตํอตนเอง ครอบครัว และสํวนรวม ความตรงตํอเวลา รู๎จักใช๎สติปัญญาในทางที่ถูก รู๎จัก
กาลเทศะ 
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      2) เนติธรรม (Legal culture) เป็นวัฒนธรรมเกี่ยวกับกฎหมาย กฎเกณฑ์ของ
สังคม ขนบธรรมเนียม ประเพณี ที่สังคมสํวนใหญํยอมรับวํามีความสําคัญเทําเทียมกันกับกฎหมาย  
      3)  วัตถุธรรม (Material culture) เป็นวัฒนธรรมเกี่ยวกับวัตถุเครื่องมือเครื่องใช๎
ตํางๆ ในการดํารงชีวิต เชํน การกินอยูํ เครื่องนุํงหํม บ๎านเรือน ยารักษาโรค โบราณวัตถุ โบราณสถาน 
ศิลปวัตถุ สาธารณสมบัติ สิ่งของเพื่อการประกอบอาชีพ เพิ่มรายได๎ หรือยกฐานะความเป็นอยูํของ
ตนให๎สูงขึ้น 
      4)  สหธรรม (Social culture) เป็นวัฒนธรรมทางสังคม ซึ่งรวมถึงคุณธรรมตํางๆ 
ระเบียบ มารยาท ที่พึงปฏิบัติในสังคม ทุกชนิด ทุกรูปแบบ เชํน มารยาทในการรับแขก มารยาทใน
การรับประทานอาหาร การไปงานมงคลทุกชนิด การไปงานศพ การเดินทางด๎วยยานพาหนะที่
แตกตํางกัน การโต๎ตอบจดหมาย การเป็นผู๎ร๎ูจักกาลเทศะ และการแก๎ปัญหาเฉพาะหน๎า  
      เสฐียรโกเศศ (2516: 88 - 103) อธิบายเกี่ยวกับวัฒนธรรม โดยอ๎างอิงจากบท
นิยามของคําวํา Culture ในหนังสือภาษาอังกฤษหลายเลํม สรุปได๎วํา วัฒนธรรม คือ ความคิดเห็น 
ความรู๎สึก ความประพฤติ และกิริยาอาการ หรือการกระทําใดๆ ของมนุษย์ในสํวนรวม ที่เป็นรูปแบบ
เดียวกัน และแสดงออกมาเป็นภาษา, ศิลป์, ความเชื่อถือ, ระเบียบประเพณี เป็นต๎น วัฒนธรรมเป็น
มรดกแหํงสังคมสํวนรวม คนในสังคมได๎เรียนรู๎สืบตํอเป็นประเพณีและรักษาไว๎ให๎เจริญงอกงามในวิถี
แหํงชีวิตของสํวนรวม  โดยวัฒนธรรมนี้แบํงอยํางกว๎างๆ ออกเป็น 2 ประเภท ซึ่งวัฒนธรรมทั้งสอง
ประเภทนี้มีความสัมพันธ์กัน มีอยูํด๎วยกันเสมอ คือ วัฒนธรรมทางวัตถุ ได๎แกํ  ปัจจัย 4 และสิ่งอื่นๆ 
เชํน เครื่องมือเครื่องใช๎ ยานพาหนะ อาวุธยุทโธปกรณ์ เครื่องป้องกันตัว    และอีกประเภทหน่ึงคือ
วัฒนธรรมทางจิตใจ ได๎แกํ  การศึกษาวิชาความรู๎อันบํารุงความคิดทางปัญญา ศาสนา จรรยา ศิลป 
วรรณคดี กฎหมาย และระเบียบประเพณี  เชํน เมื่อพบสิ่งศักดิ์สิทธิ์ก็บูชา เมื่อพบผู๎ใหญํก็อํอนน๎อม 
เมื่อพบผู๎ทรงธรรมก็นับถือ และแสดงลักษณะที่วําน้ีให๎เห็นได๎ ...วัฒนธรรมของชาติมีพื้นฐานท่ีสําคัญ
มาจากครอบครัว แล๎วจึงขยายวงออกไปเป็นวัฒนธรรมของท๎องถิ่นและวัฒนธรรมของชาติ  นอกจากนี้
วัฒนธรรมยังแบํงประเภท โดยใช๎เกณฑ์อื่นๆ ได๎  
      นิธิ เอียวศรีวงศ์ (2533: 9-115) กลําวถึงวัฒนธรรมไทย สรุปได๎วํา วัฒนธรรม
ไทยมีความหลากหลายซ่ึงสอดคล๎องกับประวัติศาสตร์ความเป็นมาของประเทศไทยท่ีเคยมีคนหลาย
ชาติหลายวัฒนธรรมเข๎ามาตั้งหลักแหลํงภูมิลําเนา หรือมีผู๎นําวัฒนธรรมของตนผํานมาทิ้งไว๎ให๎ รวมท้ัง
ได๎มีการปรับตัวเข๎ากับความเปลี่ยนแปลงที่ไหลเข๎ามาอยูํตลอดเวลา ดังนั้นจึงไมํมีทั้งเอกภาพและ
เอกลักษณะในวัฒนธรรมแหํงชาติของไทย 
      สุพัตรา สุภาพ (2536: 107) กลําววํา “วัฒนธรรมมีความหมายครอบคลุมถึงทุก
สิ่งอันเป็นแบบแผนในความคิดและการกระทําที่แสดงออกถึงวิถีชีวิตของคนในสังคมกลุํมใดกลุํมหนึ่ง 
หรอืสังคมใดสังคมหนึ่ง” 
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      แสงอรุณ กนกพงศ์ชัย (2548: 35) กลําวถึงความหมายของวัฒนธรรมไว๎อยําง
ครอบคลุมหลายมิต ิ สรุปไดว๎ํา วัฒนธรรมในความหมายดั้งเดิมกับความหมายปัจจุบันมีความแตกตําง
กัน ความหมายในปัจจุบันให๎สาระที่กว๎างกวําและสอดคล๎องกับยุคโลกาภิวัฒน์ คือ มองวัฒนธรรมใน
ลักษณะเคลื่อนไหวเปลี่ยนแปลง เพราะวัฒนธรรมเป็นเรื่องของวิถีการดําเนินชีวิต ในสังคมไทย การศึกษา 
วัฒนธรรมจึงต๎องมองทั้งสํวนท่ีเป็นวัฒนธรรมจากสํวนกลาง (วัฒนธรรมหลวง) และวัฒนธรรมชาวบ๎าน 
โดยเฉพาะวัฒนธรรมชาวบ๎านน้ันเกี่ยวข๎องกับคนสํวนใหญํของประเทศซึ่งอยูํในภาคเกษตรอันเป็น
ทางเลือกหรือทางรอดของสังคมไทย การทําความเ ข๎าใจในเรื่องของวัฒนธรรมสามารถมองเชื่อมโยง
ไปได๎ถึงสภาพเศรษฐกิจ สังคม ความคิด ความเชื่อ อุปนิสัยของเจ๎าของวัฒนธรรมนั้นๆ ได๎อยํางดี 
เพราะเกิดจากการศึกษา การขัดเกลาทางสังคม (Socialization) และโดยเหตทุี่สังคมไทยมีพัฒนาการทาง
ประวัติศาสตร์มาอยํางยาวนาน มีความแตกตํ างทางสภาพภูมิประเทศ ภูมิอากาศ จึงควรต๎องทําความ
เข๎าใจในเรื่องมิติของกาลเวลา (Time) และมิติของสถานท่ี (Space) ด๎วย 
      ไทเลอร์ (Tyler, Edward. 1871: 1) นักมานุษยวิทยาผู๎มีช่ือเสียงกลําวเอาไว๎ 
สรุปได๎วํา วัฒนธรรมนั้นรวมถึงความรู๎ ความเชื่อ ศิลปะ ศีลธรรม กฎหมาย ขนบธรรมเนียมประเพณี
ความสามารถด๎านตํางๆ และนิสัย ของผู๎ที่อยูํในสังคมนั้น อันเป็นลักษณะเฉพาะของสังคมใดสังคม
หนึ่ง เป็นลักษณะในการดํารงชีวิตประจําวัน 
  
    1.1.2 ความส าคัญของการเรียนการสอนวัฒนธรรมในภาษาต่างประเทศ 
     บรูคส์ (Brooks. 1964: 90-95) นําเสนอรูปแบบของวัฒนธรรมเพื่อการเรียนการ
สอนภาษา-ตํางประเทศ ไว๎ถึง 64 รูปแบบ และให๎คําอธิบายเป็นแนวทางในการสอน ดังนี้ 
    1) Greetings, Friendly Exchange, Farewells : การพบปะกันมีวิธีการอยํางไร 
สนทนา และกลําวลาอยํางไร หัวข๎อที่ใช๎ในการสนทนามีอะไรบ๎าง และมีวิธีการแนะนําตัวอยํางไร 
    2) The Morphology of Personal Exchange : การใช๎คําสรรพนามหรือคํากริยา 
สะท๎อนให๎เห็นความสัมพันธ์ระหวํางบุคคลซึ่งมีความแตกตํางทางอายุ หรือวัย ความใกล๎ชิด ตําแหนํง
ในสังคม และเม่ืออารมณ์ตึงเครียด อยํางไรบ๎าง 
    3) Levels of Speech : วัย ถิ่นกําเนิด ฐานะทางสังคม การศึกษา ระดับความ
เป็นทางการ ความสัมพันธ์ระหวํางบุคคล ความไพเราะทางภาษา และบุคลิกภาพ สิ่งเหลํานี้สะท๎อน
ให๎เห็นในการพูดอยํางไร 
    4) Patterns of Politeness : ความสุภาพและมีมารยาทเป็นอยํางไร ใช๎ในโอกาส
ใดบ๎าง และสิ่งใดบ๎างที่แสดงถึงความสุภาพเรียบร๎อย  
    5) Respect : บุคคลและเรื่องราวใดบ๎างที่ได๎รับการเคารพนับถือ เป็นบุคคล
สําคัญหรือเรื่องราวทางวัฒนธรรมซึ่งเคารพ เชื่อถือกันมา ทั้งในอดีตและปัจจุบัน 
    6) Intonation patterns : มีการออกเสียงหรือเน๎นเสียง ในบริบทตํางๆ อยํางไร 
เพื่อให๎เกิดลักษณะเป็นคําถาม คําสั่ง ความสงสัย การแสดงความยอมรับนับถือ ฯลฯ 
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    7) Contractions and Omissions : มีคําใด หรือเสียงใดบ๎าง ที่ใช๎เป็น 
contractions เชํน  Can’t ที ่/not/ ถูกตัดไปในภาษาพูด 
    8) Expletives : มีคําใด หรือรูปแบบใด ออกเสียงสูงต่ําอยํางไร ที่ทําให๎การพูด
ของบุคคลเกิดมีชีวิตชีวา สนุกสนาน ใช๎ทําทางประกอบอยํางไร พฤติกรรมในสถานการณ์น้ันๆ  เป็น
อยํางไร 
    9) Types of Error in Speech and their importance: รูปแบบหรือชนิดของ
ข๎อผิดพลาดในการใช๎ภาษาใหมํ คืออะไร และมีความสําคัญอยํางไร 
    10) Verbal Taboos : มีถ๎อยคําหรือการแสดงออกใดบ๎าง ที่ถือวําไมํเหมาะสมใน
วัฒนธรรมของภาษาใหมํ  
    11) Written and Spoken Language : มีคําศัพท์และโครงสร๎างอะไรบ๎าง ที่
แตกตํางกันระหวํางภาษาพูดกับภาษาเขียน  
    12) Numbers : การออกเสียง การพูดเกี่ยวกับตัวเลข การอํานและการเขียนด๎วย
มือ หรือการพิมพ์ตัวเลขตํางๆ ในวัฒนธรรมใหมํน้ี เป็นอยํางไร 
    13) Folklore : นิทาน เรื่องราว ธรรมเนียม ประเพณี นิยาย และความเชื่อ มี
อะไรบ๎าง  
    14) Children Literature : เพลง เพลงกลํอมเด็ก กลอน รวมถึงทํานองการ 
สวดมนต์ ชํวยให๎ได๎เรียนร๎ูสิ่งใดบ๎าง  
    15) Discipline : การปฏิบัติเพื่อความเป็นระเบียบเรียบร๎อยมีอะไรบ๎าง ทั้งใน
บ๎าน โรงเรียน สถานท่ีสาธารณะ กองทัพ การเลํนกีฬา การพักผํอน และพิธีการตํางๆ 
    16) Festivals : ในปฏิทิน มีเทศกาล วันหยุดราชการ วันอะไรบ๎าง สําคัญ
อยํางไร และมีการเฉลิมฉลองอยํางไร 
    17) Holidays : ในวัฒนธรรมใหมํน้ัน ทํางานวันอะไร และหยุดวันอะไร ผู๎คน 
หนุํมสาว และเด็กๆ ทําอะไรในวันหยุด 
    18) Observance of Sunday : วันอาทิตย์แตกตํางกับวันธรรมดาอยํางไร ผู๎คน
จะทําอะไร หรือไมํทําอะไรบ๎าง 
    19) Game : มีการเลํนอะไรบ๎าง ทั้งการเลํนกลางแจ๎งและการเลํนในรํม  คนหนุํม
สาว และผู๎สูงอายุ มีเกม หรือการเลํนอะไรบ๎าง 
    20) Music : ผู๎คนเลํนดนตรี  ร๎องเพลง ฝึกเลํนดนตรี ในโอกาสใด 
    21) Errands : งานที่อนุญาตให๎ผู๎เยาว์ทําได๎ ทั้งที่บ๎าน และท่ีโรงเรียน มีอะไรบ๎าง 
    22) Pets : สัตว์ชนิดใดบ๎างที่ยอมรับกันวํานํามาเป็นสัตว์เ ลี้ยงได๎  และมันมี
บทบาทอยํางไรในบ๎าน 
    23) Telephone : มีการใช๎คําหรือข๎อความอะไรบ๎างในการพูด โทรศัพท์ บทบาท
ของโทรศัพท์สํวนตัวในบ๎านเป็นอยํางไร มีโทรศัพท์สาธารณะที่ใดบ๎าง และใช๎บริการได๎อยํางไร 
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     24) Comradeship : การสร๎างมิตรภาพ หรือมนุษยสัมพันธ์ทําอยํางไร ต๎องใช๎สิ่ง
ใดหรือทําอยํางไรเพื่อกระชับมิตร การเข๎ารํวมกิจกรรมกลุํมตํางๆ ทางสังคม และองค์กรตํางๆ ต๎อง
ทําอยํางไร 
     25) Personal Possessions : การตกแตํงสํานักงาน  การแตํงห๎อง ของหนุํม
สาวและเด็กๆ เป็นอยํางไร ใช๎อะไรบ๎าง ชายหญิงมักมีสิ่งใดติดกระเป๋าของตนอยูํเป็นประจํา 
     26) Keeping warm and cool : การเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศมีผลตํอเสื้อผ๎า
เครื่องแตํงกาย การทําให๎อบอุํน การระบายอากาศ การจัดอาหารและเครื่องดื่ม อยํางไร 
     27) Cleanliness : สุขอนามัยชุมชนมีลักษณะอยํางไร การสร๎างทํอระบายนํ้า 
และสุขภัณฑ์ตํางๆ มีอะไรบ๎าง และการรักษาความสะอาดสํวนบุคคลทําอยํางไร 
    28) Cosmetics : การใช๎เครื่องสําอางเป็นอยํางไร เชํน  เนื่องในโอกาสพิเศษ  
วัย  เพศ  กิจกรรม หรือสถานการณ์ใดบ๎าง 
    29) Tobacco and Smoking : การสูบบุหรี่ในวัฒนธรรมใหมํเป็นอยํางไร เชํน 
ใครบ๎างที่นิยมการสูบบุหรี่ สูบอะไร โอกาสใด ได๎มาจากที่ไหน และทัศนคติเกี่ยวกับการสูบบุหรี่เป็น
อยํางไร 
    30) Medicine and Doctors : การปฐมพยาบาล กรณเีจ็บป่วยเล็กๆ น๎อยๆ  
ในบ๎าน ใช๎อะไรและเป็นอยํางไร มีสิ่งใดทีค่วรเข๎าใจเกี่ยวกับร๎านขายยา และจะเข๎ารับการรักษา 
ได๎อยํางไร 
    31) Competitions : การแขํงขันสําคัญอยํางไร ทั้งในโรงเรียน ธุรกิจ ในแวดวง
อาชีพ แขํงขันกันอยํางไร  และมีกิจกรรมใดบ๎างซ่ึงเปิดให๎คนท่ัวไปเข๎ารํวมแขํงขัน 
    32) Appointments : การนัดหมายตํางๆ ทําอยํางไร ทั้งการนัดหมายทางธุรกิจ 
และการนัดหมายเพื่อความสนุกสนานเพลิดเพลิน โดยทั่วไปพบปะกันที่ไหน การตรงตํอเวลาสําคัญ
อยํางไร 
    33) Invitations and Dates : การนัดไปเที่ยวแบบหนุํมสาว มีการเชื้อเชิญ การ
ขอนัด และตอบรับอยํางไร มีธรรมเนียม หรือสิ่งใดบ๎างที่เกี่ยวข๎องกับการออกไปเที่ยว(date) 
    34) Traffic : การใช๎รถใช๎ถนนเป็นอยํางไร สิ่งสําคัญในการจราจรและสญัญาณ
ไฟจราจรคืออะไร เครื่องหมายตํางๆ ตามท๎องถนน ทางข๎าม เกาะกลางถนน มิเตอร์ ที่จอดรถ เป็น
อยํางไร  สามารถเดินทางได๎อยํางไรบ๎าง 
    35) Owning, Repairing and Driving Cars : คนหนุํมสาวสนใจรถยนต์หรือไมํ มี
ความรู๎เกี่ยวกับรถยนต์หรือไมํ บทบาทของรถยนต์ที่มีตํอครอบครัว และทําอยํางไรจึงจะได๎ใบขับขี่  
    36) Science : วิทยาศาสตร์ ความรู๎ ความก๎าวหน๎าสมัยใหมํ มีผลตํอชีวิตประจําวัน 
ความคิด การพูดคุยสนทนา รวมถึงเนือ้หาสาระในการอํานอยํางไร 
    37) Gadgets : เครื่องมือ อุปกรณ์ เครื่องจักร อะไรบ๎าง ที่ใช๎ในการทํางาน ที่บ๎าน 
ร๎านค๎า และการเดินทาง 
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    38) Sports : กีฬาที่นิยม มีการจัดแขํงขันให๎ประชาชนได๎ชม หรือลงเลํน คือ 
กีฬาอะไร 
    39) Radio and Television Programs : โดยท่ัวไปมีการใช๎สื่อวิทยุและโทรทัศน์
อยํางไร มีรายการอะไรบ๎างสําหรับประชาชน และท่ีสําคัญ คือ รายการสําหรับเด็ก 
    40) Other Reading matters : มีสิ่งอื่นๆ นอกจากหนังสือให๎อํานหรือไมํ เชํน 
หนังสือพิมพ์ วารสารรายสัปดาห์ นิตยสาร เป็นต๎น และสามารถซื้อหาได๎จากที่ไหน 
    41) Books : ข๎อมูลตํางๆ เกี่ยวกับการพิมพ์ที่นําสนใจ ได๎แกํ การใช๎เครื่องหมาย
วรรคตอน การเชื่อมโยง การขยายความ และความนิยมเกี่ยวกับหนังสือ 
    42) Hobbies : โดยท่ัวไปคนหนุํมสาวชอบทําอะไรเป็นงานอดิเรก 
    43) Learning in School : ในแตํละวัยของนักเรียนน้ัน มีการสอนวิชาอะไรบ๎าง 
และเปรียบเทียบตามหลักวิชาการ ในรายวิชา ระหวํางนักเรียนในประเทศของเรากับตํางประเทศ
เจ๎าของภาษานั้น 
    44) Homework and Learning in the home : ในการเรียนตามแบบแผนน้ัน  
การบ๎านมีความสําคัญอยํางไร และผู๎ใหญํในบ๎านสอนอะไรแกํเด็กบ๎าง 
    45) Penmanship : สํานวนลีลาและรูปแบบการเขียนใดบ๎างที่นํามาสอน และใช๎
ในการเขียน  ในการเขียนโดยท่ัวไปมีเครื่องมือเครื่องใช๎อะไรบ๎าง ซึง่สามารถหามาใช๎ได๎ทั้งที่บ๎าน ที่
โรงเรียน และสถานที่สาธารณะ การเขียนวันที่ การเว๎นขอบกระดาษ และการเซ็นช่ือ มีระเบียบแบบ
แผนอยํางไร 
    46) Letter Writing and Mailing : การเขียนจดหมายเร่ิมต๎นและลงท๎ายอยํางไร 
เครื่องเขียนท่ีใช๎แบบดั้งเดิมมีอะไรบ๎าง ซื้อแสตมป์ได๎ที่ไหน มีท่ีทําการไปรษณีย์อยูํที่ไหน 
    47) Family Meals : อาหารที่รับประทานกันในครอบครัวมีอะไรบ๎าง แตํละมื้อ 
มีลักษณะพิเศษอยํางไร การจัดที่น่ัง การเสิร์ฟ และการสนทนาบนโต๏ะอาหาร มีอะไรบ๎าง  
    48) Meals away from home : เมื่อออกนอกบ๎าน จะสามารถหาอาหาร
รับประทานได๎ที่ไหน อะไรเป็นสิ่งสําคัญในห๎องอาหาร (lunch room)   โรงอาหาร (cafeteria)     
ห๎องรับประทานอาหารขนาดใหญํ (dining halls) ที่จําหนํายอาหารกลางวัน (lunch counter)  
โรงแรม และ ภัตตาคาร 
    49) Soft drinks and alcohol : เครื่องดื่มไร๎แอลกอฮอล์ทีน่ิยมดื่ม คือ อะไร 
ทัศนคติที่มีตํอการดื่ม เบียร์ ไวน์ สุรา หรือเครื่องดื่มที่มีแอลกอฮอล์ เป็นอยํางไร  และเครื่องดื่ม 
ที่มีแอลกอฮอล์ซึ่งมีอยูํประจําบ๎าน หรือหาซ้ือได๎ในท่ีสาธารณะ พบเห็นได๎บํอยๆ คือ อะไร 
    50) Snacks and Between - Meal - Eating : นอกจากอาหารประจําวันม้ือ
ตํางๆ แล๎ว มีการหยุดพักรับประทานอาหารอะไรบ๎างที่ปฏิบัติกันตามปกติ จัดในชํวงเวลาใด และ
ราคาเป็นอยํางไร 
    51) Cafes, Bars and Restaurants : บาร์ คาเฟ และภัตตาคาร มีลักษณะ
อยํางไร 
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    52) Yards, Lawns and Sidewalks : อะไรเป็นสิ่งสําคัญในสวนหลังบ๎าน สนาม
หญ๎าหน๎าบ๎าน  ทางเดินเลํนในบริเวณที่พักอาศัยและยํานธุรกิจ สําคัญตํอหนุํมสาวอยํางไร  
    53) Parks and Playgrounds : สวนสาธารณะและสนามเด็กเลํน มักจะสร๎างขึ้น
ในยํานใด ที่ไหน  และอุปกรณ์การเลํนตํางๆ มีอะไรบ๎าง 
    54) Flowers and Gardens : ร๎านขายดอกไม๎ ต๎นไม๎ที่ปลูกในบ๎าน สวนดอกไม๎
และสวนผัก ทั้งในเมืองและในชนบท มีความสําคัญเพียงใด อยํางไร 
    55) Movies and Theatres : มีโรงภาพยนตร์และโรงละครท่ีไหนบ๎าง การซื้อตั๋ว
และการหาที่น่ังทํากันอยํางไร ใช๎อะไรเป็นเครื่องวัดหรืออ๎างอิงคุณภาพ หรือความนิยม ของสิ่ง
บันเทิงเหลํานั้น 
    56) Races, Circus, Rodeo : กิจกรรมกลางแจ๎งซึ่งเป็นที่นิยมในทํานองเดียวกับ
การแขํงม๎า แขํงรถ  ละครสัตว์ และกิจกรรมที่นําตื่นเต๎นอื่นๆ มีอะไรบ๎าง 
    57) Museums, Exhibitions and Zoos : สวนสัตว์ พิพิธภัณฑ์ หรือ นิทรรศการ
ประเภทใดบ๎างที่มีอยูํท่ัวไป  สิ่งใดบ๎างที่มีบทบาทตํอการศึกษาของเด็ก และการพักผํอนของผู๎ใหญํ 
    58) Getting from place to place : สิ่งอํานวยความสะดวกในการเดินทางระยะ
สั้น การสัญจรรอบเมือง และการเดินทางระหวํางเมือง  ใช๎อะไรบ๎าง   
    59) Contrasts in Town and Country life : ข๎อแตกตํางระหวํางเมืองกับชนบท 
มีอะไรบ๎าง เปรียบเทียบกันเร่ืองความเป็นอยูํ บุคลิกลักษณะ สิ่งอํานวยความสะดวก การซื้อหา
สิ่งของ และสาธารณสมบัติทั่วไป 
    60) Vacation and Resort Areas : แหลํงที่มีอากาศดีเป็นพิเศษ คือ ที่ไหน 
ทิวทัศน์ และสภาพธรรมชาติอื่นๆ ที่ดึงดูดใจให๎คนไปเที่ยวพักผํอนในวันหยุด คือ ที่ใดบ๎าง 
    61) Camping and Hiking : การเดินป่า ตั้งแคมป์ไฟ หรือการเข๎าคํายพักแรม 
ฤดูร๎อน และการทํองเที่ยวโดยรถจักรยาน นิยมมากน๎อยเพียงใด มีหนํวยงานใดสนใจและสํ งเสริม
เรื่องนี้หรือไมํ 
    62) Saving accounts and Thrift : มีธนาคาร หนํวยงาน หรือองค์กรใดบ๎างที่
ชํวยเหลือในการรับฝากเงินจํานวนไมํมากแกํบุคคล  มีวิธีใดบ๎างที่สนับสนุนและจูงใจคนหนํุมสาว  
ให๎รู๎จักประหยัด 
    63) Odd Jobs and Earning Power : งานบ๎านและงานเล็กๆ น๎อยๆ อะไรบ๎าง 
ที่เด็กๆ หรือวัยรํุน คาดหวัง หรือได๎รับอนุญาตให๎ทําได๎ และงานท่ีได๎รับคําตอบแทนนั้น จะมีการ
จํายเงินคําจ๎างอยํางไร งานท่ีผู๎เยาว์สามารถทําได๎และได๎รับคําตอบแทน มีงานอะไรบ๎าง  
    64) Careers : อาชีพใดบ๎างท่ีจัดไว๎สําหรับผู๎เยาว์ การเป็นแบบอยํางของพํอแมํ 
และคําแนะนําในการเลือก อาชีพมีความสําคัญอยํางไ ร การชํวยเหลือทางการเงิน ตอบแทนแกํผู๎ที่
ทํางานมานานเป็นอยํางไร 
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     นอกจากนี้ ในแนวทางของบรู๏ค  (Brooks. 1964: 88-89) ยังมีข๎อสรุปได๎วํา ถ๎า
ครูผู๎สอนภาษา ไมํได๎สอนวัฒนธรรมด๎วย ก็จะเป็นเพียงการสอนสัญลักษณ์ที่ไมํมีความหมาย หรือ
เป็นสัญลักษณ์ที่นักเรียนยังไมํเข๎าใจหรือเข๎าใจผิดอยูํ เพราะหากมีการสอนเน๎นหรืออธิบายให๎ผู๎เรียน
เข๎าใจภูมิหลังทางวัฒนธรรมด๎วยผู๎ เรียนจะสามารถประมวลมโนภาพหรือเรื่องราวตํางๆ เข๎าด๎วยกัน
ได๎  
   ริเวอร์ส (Rivers. 1968: 269) ให๎แนวคิดที่สรุปไดว๎ําในการเรียนการสอนภาษาตํางประเทศ 
ครูผู๎สอนควรสํารวจตําราเรียนหรือแบบเรียนในแตํละบท วํามีเนื้อหาวัฒนธรรมเรื่องใดบ๎าง แล๎วนํา  
มารวบรวมสอนในคราวเดียวกัน เพื่อไมํให๎ผู๎เรียนสับสนและสรุปความคิดรวบยอด (Concept) ได๎
ถูกต๎อง 
   ลาฟาแยตต์ และ ชูลซ์ (อารีย์ แววชาญ. 2529: 27-28; อ๎างอิงจาก Lafayette; & 
Schulz. 1975: 104-118) กลําวไว๎วํา การเรียนการสอนวัฒนธรรมแกํผู๎เรียนภาษาตํางประเทศนั้น มี
จุดมํุงหมายสําคัญ 3 ประการ คือ 
   1. เพื่อความรู๎ คือ เพื่อให๎ผู๎เรียนร๎ูข๎อมูลหรือแบบแผนทางวัฒนธรรม ซึ่งจะ
สามารถนึกถึง (Recall) รู๎จัก และสามารถบอกข๎อมูลทางวัฒนธรรมที่เรียนมาได๎  
   2. เพื่อความเข๎าใจ คือ เพื่อให๎ผู๎เรียนสามารถอธิบายข๎อมูลและแบบแผนทาง
วัฒนธรรมได๎ ซึ่งเป็นสิ่งจําเป็นสําหรับผู๎เรียน ที่จะต๎องซาบซ้ึงวัฒนธรรมนั้นๆ โดยต๎องรู๎ความหมาย 
ที่มา และความสัมพันธ์กับเนื้อหาทางวัฒนธรรมในระดับที่มากขึ้นไปอีก คือต๎องรู๎อยํางมีเหตุผล
มากกวําการรู๎ความหมายตามธรรมดา 
   3. เพื่อการแสดงพฤติกรรม คือ เพื่อให๎ผู๎เรียนสามารถใช๎ข๎อมูลและแบบแผนทาง
วัฒนธรรม ในการแสดงออกในสถานการณ์จริงทางวัฒนธรรมได๎อยํางถูกต๎อง เหมาะสม และมี
ความหมาย 
   แอลเลน และ วาเลท (ศรีวิไล พลมณี. 2545: 206; อ๎างอิงจาก Allen; & Valette, 
1977) กลําววํา ในการสอนวัฒนธรรมควรมีจุดประสงค์ ดังนี้ 
   1. เพื่อสร๎างความตระหนักในด๎านวัฒนธรรมเจ๎าของภาษาแกํผู๎เรียน 
   2. เพื่อเร๎าความสนใจของผู๎เรียนในการเรียนภาษาตํางประเทศ 
   3. เพื่อพัฒนาความสามารถในตัวผู๎เรียนให๎ปฏิบัติตนได๎ในสังคมวัฒนธรรมเจ๎าของ
ภาษา 
   4. เพื่อสร๎างความเข๎าใจในคํานิยม และทัศนคติของวัฒนธรรมเจ๎าของภาษาให๎แกํ
ผู๎เรียน 
   สุไร พงษ์ทองเจริญ (2525: 19) กลําวไว๎วํา “ในการเรียนภาษาจะต๎องรวมท้ัง 
การเรียนวัฒนธรรม การแสดงทําทาง และสํานวนภาษาพูดตํางๆ ที่เพิ่มพูนความหมายแกํคําและ
ประโยค” 
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 1.2 งานวิจัยเก่ียวกับการเรียนการสอนวัฒนธรรมในภาษาต่างประเทศ  
  งานวิจัยหลายชิ้นได๎ชี้ให๎เห็นวําการเรียนการสอนภาษาตํางประเทศจําเป็นต๎อง
นําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมด๎วย ดังเชํน 
  แกตบันตันและทัคเกอร์ (อารีย์ แววชาญ. 2529: 32; อ๎างอิงจาก Gatbanton, Tucker. 
1971: 137 - 142) ได๎ทําการศึกษาเด็กนักเรียนฟิลิปปินส์ ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย พบวําความรู๎
ทางวัฒนธรรมมีผลตํอความเข๎าใจหรือความซาบซ้ึงในวรรณคดีอังกฤษและอเมริกันของนักเรี ยน
ตํางชาติที่ไมํใชํเจ๎าของภาษา 
  ปรียา อนุรัตน์ (2515: 45) ทําการวิจัย พบวํา ความเข๎าใจในวัฒนธรรมของชนชาติที่
พูดภาษาอังกฤษมีความสัมพันธ์กับความสามารถในการอําน ทั้งที่มีเนื้อหาทางวัฒนธรรมแทรกอยูํ
มากและแทรกอยูํไมํมาก ในการตอบคําถาม นักศึกษาสํวนใหญํตอบผิดเนื่องจาก  1) ไมํเคยเรียน
หัวข๎อวัฒนธรรมนั้นๆ 2) เคยเรียนแล๎วแตํลืม 3) ใช๎ความรู๎ทางวัฒนธรรมของตนเอง ไมํได๎ใช๎ความรู๎
ทางวัฒนธรรมของเจ๎าของภาษาตํางประเทศที่เรียนนั้น 
  จอห์นสัน (Johnson, P. 1981: 169) ได๎ทําการวิจัยวิจัยเรื่อง Effects on Reading 
Comprehension of Language Complexity and Cultural Background of the Text และพบวํา 
ความสลับซับซ๎อนด๎านวัฒนธรรมของเรื่องมีผลตํอการอําน มากกวําความสลับซับซ๎อนด๎านไวยากรณ์
และความหมาย 
  สมจิตร วรรณวิไลย (2527: 46-49) ศึกษาเรื่องการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์และความ
คงทนในการเรียนรู๎วิชาภาษาอังกฤษ โดยการสอนเสริมและไมํเสริมวัฒนธรรมของเจ๎าของภาษา ของ
นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 2 พบวํานักเรียนท่ีเรียนจากการสอนเสริมวัฒนธรรมของเจ๎าของภาษากับ
นักเรียนท่ีเรียนจากการสอนไมํเสริมวัฒนธรรมของเจ๎าของภาษา มีผลสัมฤทธิ์การเรียนร๎ูวิชาภาษาอังกฤษ
แตกตํางกันอยํางมีนัยสําคัญทางสถิติ 
  อักษรประเสริฐ เศรษฐประเสริฐ (2527: 18) ทําการวิเคราะห์เนื้อหาด๎านวัฒนธรรม    
ในหนังสือเรียนและคูํมือครูภาษาอังกฤษรายวิชา อ 411 ภาษาอังกฤษ 1 ชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี  4      
แล๎วอธิบายถึงความจําเป็นในการเรียนรู๎วัฒนธรรมสําหรับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในฐาน ะ
ภาษาตํางประเทศวํา ในการเรียนภาษาอังกฤษที่จะเป็นไปอยํางถูกต๎อง ต๎องเรียนรู๎วัฒนธรรมของ
ชนชาติที่เป็นเจ๎าของภาษาโดยแท๎จริง เพราะวําวัฒนธรรมจะเป็นภูมิหลังที่กํอให๎เกิดความเข๎าใจใน
การใช๎ภาษาที่ใกล๎เคียงกับเจ๎าของภาษา 
  อารีย์ แววชาญ (2529: 87-88) ทําการศึกษาเปรียบเทียบการสอนสํานวนภาษาอังกฤษ 
โดยสอดแทรกวัฒนธรรม โดยให๎เดาความหมายของสํานวนจากปริบท และโดยสอนตามคูํมือครู สรุปผล 
การศึกษาค๎นคว๎า มีใจความสําคัญ ดังนี้ 
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  1. นักเรียนท่ีเรียนโดยวิธีการสอนที่สอดแทรกวัฒนธรรม มีความสามารถในการอําน  
ภาษาอังกฤษ สูงกวําการสอนโดยเดาความหมายจากปริบทกับการสอนตามคูํมือครู อยํางมีนัยสําคัญ
ทางสถิติที่ระดับ .01 ขณะท่ีวิธีการสอนที่ให๎เดาความหมายจากปริบทกับการสอนตามคูํมือครูมีความ  
สามารถในการอํานภาษาอังกฤษไมํแตกตํางกัน 
  2. นักเรียนท่ีทําการทดลองทั้งสามวิธีนี้มีแรงจูงใจในการเรียนภาษาอังกฤษไมํตํางกัน  
(เปรียบเทียบโดยใช๎ ANCOVA ซึ่งมีคะแนนจากแบบทดสอบมาตรฐานวิชาภาษาอังกฤษ มัธยมศึกษา
ตอนปลายของกรมสามัญศึกษาเป็นตัวแปรรํวม (Covariate) 
  3. นักเรียนท่ีเรียนโดยวิธีการสอนที่สอดแทรกวัฒนธรรมมีความคงทนในการเรียนรู๎  
สูงกวําการสอนโดยเดาความหมายจากปริบทกับการสอนตามคูํมือครู อยํางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .01 ขณะท่ีวิธีการสอนที่ให๎เดาความหมายจากปริบทกับการสอนตามคูํมือครูมีความคงทนใน
การเรียนไมํแตกตํางกัน 
  4. นักเรียนท่ีเรียนโดยวิธีการสอนที่สอดแทรกวัฒนธรรมมีความสามารถในการอําน
ภาษาอังกฤษ พัฒนาสูงขึ้นเม่ือเปรียบเทียบกันระหวํางกํอนและหลังการทดลอง อยํางมีนัยสําคัญ
ทางสถิติที่ระดับ .01 ขณะท่ีวิธีการสอนที่ให๎เดาความหมายจากปริบทกับการสอนตามคูํมือครูมี
ความสามารถในการอํานภาษาอังกฤษไมํแตกตํางจากกํอนการทดลอง  
  5. นักเรียนท่ีเรียนโดยวิธีการสอนที่สอดแทรกวัฒนธรรมมีแรงจูงใจในการเรียน
ภาษาอังกฤษ สูงขึ้น เม่ือเปรียบเทียบกันระหวํางกํอนและหลังการทดลองอยํางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .01 ขณะท่ีวิธีการสอนที่ให๎เดาความหมายจากปริบทกับการสอนตามคูํมือครู  มีแรงจูงใจในการ
เรียนภาษาอังกฤษไมํแตกตํางจากกํอนการทดลอง 
  จากเอกสารและงานวิจัยดังกลําวมานั้น ชี้ให๎เห็นวําการเรียนการสอนเกี่ยวกับวัฒนธรรม
ในภาษาตํางประเทศมีความสําคัญอยํางยิ่ง ผู๎เชี่ยวชาญและนักวิชาการชาวตํางประเทศและชาวไทย
ล๎วนมีความเห็นตรงกันในเรื่องนี้ กลําวได๎วํา หากขาดการเรียนการสอนเกี่ยวกับวัฒนธรรมในภาษา 
ตํางประเทศ ยํอมสํงผลให๎ผู๎เรียนไมํเข๎าใจวิธีการ เนื้อหา ถ๎อยคํา สํานวนตํางๆ ที่ปรากฏ ในการ
สนทนา และการอําน อันอาจสํงผลให๎ผู๎เรียนเกิดความรู๎สึกวําการเรียนภาษาตํางประเทศนั้นเป็นเร่ือง
ยาก นําเบื่อ ไมํซาบซ้ึงกินใจ แล๎วท๎อถอย หรืออาจจะเกิดทัศนคติที่ไมํดีตํอเจ๎าของภาษาได๎ 
 

2. เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับส านวนไทย 
 2.1 เอกสารเก่ียวกับส านวนไทย 
  2.1.1 ความหมายและคุณค่าของส านวนไทย 
    พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2542: 1187) ให๎ความหมายของสํานวนที่
ตรงกับแบบเรียนที่ผู๎วิจัยสร๎างขึ้น ดังนี้ “สํานวน น . ...ถ๎อยคําหรือข๎อความที่กลําวสืบตํอกันมาช๎า
นานแล๎ว มีความหมายไมํตรงตามตัวหรือมีความหมายอื่นแฝงอยูํ เชํน สอนจระเข๎ให๎วํายนํ้า รําไมํดี
โทษปี่โทษกลอง...” 
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    กาญจนาคพันธุ์ (2538: 10) กลําวเอาไว๎วํา สํานวน คือ  คําพูดเป็นช้ันเชิง ไมํ
ตรงไปตรงมา แตํมีความหมายในคําพูดนั้น  คนฟังอาจเข๎าใจความหมายทันที  หากคําพูดน้ันใช๎
แพรํหลายท่ัวไปจนอยูํตัวแล๎ว  แตํถ๎าไมํแพรํหลายคนฟังก็ไมํอาจเข๎าใจได๎ทันที ต๎องคิดจึงเข๎าใจ หรือ
บางทีคิดแล๎วก็เข๎าใจไปอยํางอื่นก็ได๎ หรือไมํเข๎าใจเอาเลยก็ได๎  
    ประเทือง คล๎ายสุบรรณ์ (2529: 5-8) กลําวถึงความหมายของสํานวน สรุปได๎วํา 
สํานวนหมายถึง ถ๎อยคําในภาษาไทยท่ีใช๎พูดจาสื่อสารกันโดยมีความหมายเป็นนัย กินความกว๎าง
หรือลึกซึ้ง มิใชํแปลความของคําตรงตัว เป็นความหมายเชิงอุปมาเปรียบเทียบ รวมถึงคําคม สุภาษิต  
คําพังเพย คําข วัญ โวหาร คํากลําวตํางๆ ซึ่ง เป็นข๎อความที่มีความหมายโดยนัย เป็นการเปรียบ
เปรยความหมาย กินใจความกว๎างหรือลึกซึ้งเชํนเดียวกัน จึงเรียกรวมๆ กันวําเป็นสํานวนไทยได๎ 
    เพ็ญแข วัจนสุนทร (2528: 25-41) วิเคราะห์คํานิยมจากสํานวนไทย สรุปได๎วํา  
สํานวนไทยสะท๎อนคํานิยมของคนไทยที่ยึดถือปฏิบัติมาช๎านานหลายประการ ได๎แกํ  
    1. ยึดหลักจริยธรรมและคุณธรรมตามแนวปรัชญาศาสนาพุทธ เชํน คนดีผีคุ๎ม  
    2. ยกยํองอํานาจ ยศศักดิ์ ชาติวุฒิ ตําแหนํง ฐานานุรูป และเผําพันธุ์ 
    3. เคารพผู๎มีอาวุโส ครูอาจารย์ นักปราชญ์ ผู๎รู๎ และสนับสนุนการศึกษาอบรม
ของกุลบุตร  
    4. นิยมความสุภาพอํอนโยน ไมํชอบความก๎าวร๎าว มุทะลุ ไมํตัดรอนหักหาญ
น้ําใจกัน มีความเมตตากรุณาและเอื้อเฟื้อ เชํน บัวไมํชํ้าน้ําไมํขํุน ชอบชีวิตงํายๆ รักความสันโดษ 
มักน๎อย 
    5. รักเกียรติ ชอบความมีหน๎ามีตา ไมํยอมให๎ใครมาดูถูก เชํน หมากัดอยํากัด
ตอบหมามีความกตัญญูกตเวที คนไมํกตัญญูถือวําเป็นคนไมํดี เชํน คุณข๎าวแดงแกงร๎อน  
    6. รักและเทิดทูนสถาบันกษัตริย์ และรักเคารพไปถึงเชื้อพระวงศ์ แม๎แตํเครื่องใช๎
สอยของทํานเราก็เชิดชู เชํน ฟ้าสูงแผํนดินต่ํา 
    7. รักพวกพ๎อง ใจนักเลง ทําอะไรต๎องนึกวําเป็น “พวกเดียวกัน”กํอนเสมอ ตั้งแตํ
ความสัมพันธ์ในครอบครัวไปถึงวงการงานและระดับสังคมใหญํ ปลูกฝังให๎ชํวยเหลือกัน มี ”เส๎น” มี
“สาย” 
    8. รู๎จักที่ต่ําที่สูง ความเกรงใจ มักเจียมตน ระวังตัว ไมํอาจเอื้อมในสิ่งที่สูงเกิน
ศักดิ์ ยอมรับสภาพของตนจึงไมํมีความขัดแย๎งมากนัก หรือไมํก็อดกลั้นไว๎ เชํน หวานอมขมกลืน 
    9. รู๎จักพึ่งพาอาศัยกัน ประนีประนอม การจะทําอะไรต๎องรู๎จังหวะและโอกาส 
เชํน น้ําพึ่งเรือเสือพึ่งป่า ให๎ความสําคัญแกํบุรุษมากกวําสตรี เชํน ผัวเป็นช๎างเท๎าหน๎าเมียเป็นช๎าง
เท๎าหลัง 
    10. ยอมรับธรรมชาติหรือเคราะห์กรรม เนื่องจากนับถือศาสนาพุทธและเชื่อคํา
สอนท่ีวําบุคคลมีกรรมเป็นเครื่องกําหนด รวมท้ังความเชื่อเรื่องชาติกํอน เชํน จงพอใจในสิ่งที่ตนมีอยูํ 
ทําดีได๎ดีทําชั่วได๎ชั่ว บุญทํากรรมแตํง แตํปัจจุบันคํานิยมนี้เร่ิมเปลี่ยนไป  
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    11. เห็นความสําคัญของการพูด เชํน พูดดีเป็นศรีแกํปาก พูดไปสองไพเบี้ย  
นิ่งเสียตําลึงทอง ปลาหมอตายเพราะปาก น้ําร๎อนปลาเป็นนํ้าเย็นปลาตาย  
    12. นิยมอาชีพสบาย ชอบอาชีพรับราชการ รักความสวยงาม ประณีต มัก
พยายามทุกทางที่จะทํางานในตําแหนํงสบาย เพราะถือวํามีเกียรติ มีหน๎ามีตา เชํน รักดีหามจ่ัวรัก
ชั่วหามเสา เหยียบข้ีไกํไมํฝ่อ ตีนไมํติดดิน สิบพํอค๎าไมํเทําพระยาเลี้ยง 
    13. รักความมีอิสรเสรี ไมํชอบการควบคุมบังคับเข๎มงวด ไมํชอบขอร๎อง อยาก
ทําก็ทํา ไมํอยากทําก็ไมํทํา เชํน ปลูกเรือนตามใจผู๎อยูํผูกอูํตามใจผู๎นอน ตํางคนตํางจิตตํางใจ ธุระ
ไมํใชํ 
    14. ให๎อภัยงําย ลืมงําย ไมํผูกพยาบาท ปรับตัวเกํง ซึ่งอาจเป็นเพราะศาสนา
พุทธสอนให๎ ให๎อภัย ไมํผูกพยาบาท จองเวร เชํน สี่ตีนยังรู๎พลาดนักปราชญ์ยังร๎ูพลั้ง อยําฟื้นฝอยหา
ตะเข็บ  
    ประสิทธิ์ กาพย์กลอน และ ไพบูลย์ ดวงจั นทร์ (ไพบูลย์ ดวงจันทร์ . 2542: 48) 
กลําวไว๎ พอสรุปได๎วํา สํานวน คําพังเพย และภาษิต มีความหมายตํางกัน แตํมีลักษณะคล๎ายกัน คือ  
เป็นวลีหรือกลุํมคําที่มีความหมายไมํตรงไปตรงมา ต๎องแ ปลความอีกชั้นหน่ึงจึงจะเข๎าใจ ซึ่งบางครั้ง
เป็นการยากมากที่จะตัดสินวําเป็นอะไรกันแนํ และถ๎าเกิดปัญหาเชํนนี้ข้ึน ก็ ไมํจําเป็นต๎องเสียเวลา
ถกเถียงกัน สิ่งที่ควรทําที่ดีกวํานั้น  คือ ศึกษาให๎เข๎าใจความหมาย จําให๎ได๎ ใช๎ให๎ถูก จะมีประโยชน์
มากกวํา 
    จากการให๎ความหมายตํางๆ ข๎างต๎นน้ัน อาจกลําวได๎วํา สํา นวน คือ คํา หรือ วลี 
หรือประโยคซึ่งมีความหมายโดยนัย มิใชํแปลความตรงตามตัว และสํานวนไทยนั้นอาจเป็นการสอน 
การเปรียบ การเปรย การพูดเพื่อเลํนคําสนุกๆ ก็ได๎  สํานวนไทยมีที่มาจากประสบการณ์ สิ่งแวดล๎อม
ของผู๎คิดสํานวนน้ันๆ หรืออาจเกิดจากความตั้งใจคิดสร๎างสรรค์ขึ้นเพื่อเสริม อรรถรสในการเขียน(และ
การพูด)  ซึ่งหากได๎รับความนิยมและขยายตัวออกไปในวงกว๎างก็จะกลายเป็นสํานวนท่ีใช๎ทั่วไป สํานวน
ได๎สะท๎อนให๎เห็นถึงวัฒนธรรมด๎านตํางๆ ของคนในสังคม เชํน การดําเนินชีวิตประจําวัน  สิ่งแวดล๎อม  
ประเพณี ความเชื่อ ศาสนา ตลอดจนความคิด คํานิยม และทัศนคติ โดยสํานวนตํางๆ มีการเกิดขึ้น
และเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย สํานวนจึงสะท๎อนถึงสิ่งตํางๆ ของสังคมในแตํละยุคสมัยได๎ด๎วย  
 
  2.1.2 ที่มาของส านวน 
    กาญจนาคพันธ์ (2538: 1-10) กลําวถึงที่มาของสํานวน สรุปได๎วํา สํานวนเกิด
จากมูลเหตุตํางๆ เชํน เกิดจากธรรมชาติ (ตื่นแตํไกํโหํ)  เกิดจากการกระทํา (ไกลปืนเที่ยง)  เกิดจาก
เครื่องแวดล๎อม (ก๎นหม๎อไมํทันดํา) เกิดจากอุบัติเหตุ (ตกกระไดพลอยโจน) เกิดจากแบบแผนประเพณี 
(ฝังรกฝังราก) เกิดจากลัทธิศาสนา (ขนทรายเข๎าวัด)  เกิดจากความประพฤติ (กินข๎าวร๎อนนอนสาย)  
เกิดจากการเลํน (สู๎จนเย็บตา, สายป่านสั้น)  เกิดจากเรื่องแปลกๆ ที่ปรากฏขึ้ น (กุ)  เกิดจากนิยาย
นิทานตํานาน (มากํอนไก)ํ ตลอดจนพงศาวดารหรือประวัติศาสตร์ (ปลํอยม๎าอุปการ) และอื่นๆ แล๎วแตํ
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สมัยเวลา  โดยนําเอาแตํใจความมาพูดสั้นๆ เป็นการเปรียบบ๎าง เทียบบ๎าง เปรยบ๎าง กระทบบ๎าง 
ประชดประชันบ๎าง พูดเลํนสนุกๆ ก็มี พูดเตือนสติให๎คิดก็มี 
    ประหยัด มลิวัลย์ และสุวัฒนา สุนทราคม (2526: 79-80) กลําวถึงบํอเกิดสํานวนไทย  
สรุปได๎วํา 
    1. มาจากธรรมชาติ เชํน แกํแดด ยกเมฆ 
    2. มาจากสัตว์ เชํน วานรได๎แก๎ว ดินพอกหางหมู 
    3. มาจากแบบแผนประเพณี เชํน คนตายขายคนเป็น ปลูกเรือนครํอมตอ 
    4. มาจากอวัยวะตํางๆ เชํน ตีฝีปาก เขียนด๎วยมือลบด๎วยเท๎า 
    5. มาจากลัทธิศาสนา เชํน ขนทรายเข๎าวัด 
    6. มาจากนิยาย นิทาน ตํานานหรือพงศาวดาร เชํน ลูกทรพี ชักแมํนํ้าทั้งห๎า 
    7. มาจากการละเลํนหรือกีฬา เชํน จนมุม ไมํตายก็คางเหลือง 
    เพ็ญแข วัจนสุนทร (2528: 5) ได๎สรุปสาเหตุที่เกิดสํานวนไว๎ ดังนี้  
    1. ต๎องการคําเพื่อสื่อสารความรู๎สึกให๎เพียงพอ จึงคิดคําใหมํ อาจจะอิงคําเดิมแตํ
เปลี่ยนความหมายไปบ๎าง หรือคล๎ายความหมายเดิม  
    2. หลีกเลี่ยงการใช๎คําบางคํา ซึ่งถ๎าใช๎แล๎วอาจหยาบคาย หรือกํอให๎เกิดความไมํ
สบายใจ ตัวอยําง คํา วํา ตาย อาจมีหลายสํานวน เชํน ซี้ , เสร็จ, เสียชีวิต, ถึงแกํกรรม, ไปค๎าถําน, 
ไปนรก, ไปสวรรค์ เป็นต๎น หรือ ถํายปัสสาวะ อาจใช๎ เบา , ไปป่า, ไปยิงกระตําย, ไปเก็บดอกไม๎ 
เป็นต๎น 
    3. เพื่อให๎สุภาพ หรือเหมาะกับฐานะของบุคคล เชํน ตัดผม อาจใช๎ ทรงเครื่อง , 
หรือทรงพระเครื่องใหญํ, น้ําชา ใช๎พระสุธาร 
    4. ต๎องการให๎คําพูดมีรสชาติหรือเกิดภาพ เชํน กุ๎งแห๎งเดินมาแล๎ว (อาจหมายถึง
คนผอมแห๎ง) เถียงคอเป็นเอ็น (เถียงอยํางเอาจริงเอาจัง)  หลังยาว (ขี้เกียจ)  วิ่งจนลิ้นห๎อย (เหนื่อย
มาก) 
    นวลวรรณ พลังคะพันธ์พงศ์ (2541: 150-151) ทําการศึกษาวิเคราะห์ภาษาไทย
ในนิตยสารบันเทิง และพบวํามีการสร๎างสํานวนใหมํขึ้นใช๎ ซึ่งมีวิธีการสร๎างสํานวนใหมํขึ้นใช๎ 3 วิธี 
ได๎แกํ 
    1. การสร๎างสํานวนใหมํ มีที่มาหลากหลาย ทั้งเพื่อเลียนความหมายจากสํานวน
ที่เคยมี นําสํานวนท่ีปรากฏในสิ่งพิมพ์อื่นมาใช๎ สร๎างจากวัฒนธรรมตํางประเทศ และสร๎างจากเหตุการณ์
ตํางๆ 
    2. การสร๎างสํานวนโดยเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม คือ การเปลี่ยนคํา การเพิ่มคํา 
การตัดคํา ทั้งการเปลี่ยนคํา เพิ่มคํา และตัดคํา 
    3. การสร๎างสํานวนจากหนังสือและภาพยนตร์จีนกําลังภายใน 
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    จากข๎อมูลข๎างต๎นพอสรุปได๎วําสํานวนไทยมักมีท่ีมาจากประสบการณ์และสิ่งแวดล๎อม 
ทั้งปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ ประสบการณ์ในการดํารงชีวิต เชํน การหาเลี้ยงชีพ การเอาตัวรอด 
การทําอาหาร การคมนาคม ตลอดจนความรู๎และแนวคิดตํางๆ ทีได๎จากประสบการณ์ตรง นอกจากนี้
สํานวนไทยจํานวนมาก ยังมีที่มาจากสิ่งแวดล๎อม ได๎แกํ จากสัตว์ พืชผล ผู๎คนและไมํวําสํานวนไทยจะมี
ที่มาอยํางไรก็ตาม แตํเชื่อได๎วําสํานวนไทยมีมาแตํโบราณ มีการเกิดขึ้นใหมํ เลิกใช๎ไป เปลี่ยนแปลง
ตามกาลเวลา และมนุษย์ทุกชาติตํางมีสํานวนใช๎ในภาษาของตนเอง ดังที่ กาญจนาคพันธ์ (2522:    
2-7) กลําวไว๎ในหนังสือสํานวนไทยและให๎ความหมายสํานวนไทย “จับปลาสองมือ” กับ “โลภมาก
ลาภหาย” ซึ่งแสดงให๎เห็นวํามีความหมายตรงกับสํานวนชาติอื่นๆ ดังนี้ 
    รัสเซียอิตาลี ใครไลํกระตํายสองตัว จะจับไมํได๎จนตัวเดียว 
    แขกอาหรับ ไลํจับกระตํายสองตัวนั้นยาก 
    ตุรก ี ใครหยุดยืนระหวํางสองสุเหรําจะต๎องกลับบ๎านเปลําไมํได๎สวดมนต์  
    อาหรับ ขี่ม๎าสองตัวในเวลาเดียวกัน 
    กรีก  มือเดียวถือแตงโมสองผลไมํได๎ 
    จึงกลําวได๎วํา ความคิดของมนุษย์ เรามีความคล๎ายคลึงกัน ประสบการณ์และ
สิ่งแวดล๎อมในโลกก็มีความคล๎ายกัน  สํานวนของภาคตํางๆ ในประเทศเดียวกัน หรือในประเทศตํางๆ 
จึงอาจจะมีความหมายคล๎ายกัน เพียงแตํถ๎อยคําที่ใช๎ในสํานวนจะ แตกตํางกันไปตามวัฒนธรรม   
สิ่งแวดล๎อม และประสบการณ์เฉพาะของพื้นท่ี 
 
  2.2.2 งานวิจัยเก่ียวกับส านวนไทย 
    จิราภรณ์ ภัทรานุภัทร (2521: 223) ทําการศึกษาถ๎อยคําที่ใช๎เป็นสํานวนใน
ภาษาไทย พบวํา ถ๎อยคําที่ใช๎เป็นสํานวนไทย อาจเป็นคําคําเดียว หรือวลี หรือประโยคก็ได๎ เมื่อนํา
สํานวนมาใช๎ในประโยค สามารถทําหน๎าที่ได๎เหมือนคําคําเดียว สํานวนบางสํานวนทําหน๎าที่ได๎เพียง
อยํางเดียว บางสํานวนทําหน๎าที่ได๎สองอยําง และบางสํานวนทํา หน๎าที่ได๎สามอยําง สํวนความหมาย
ของสํานวนน้ันเกี่ยวข๎องกับความหมายเดิมหรือความหมายรวมเดิมของถ๎อยคํา แบํงเป็น 4 ประเภท 
คือ ความหมายเปรียบเทียบ ความหมายเกี่ยวข๎อง ความหมายท่ีเกิดจากการเทียบเสียงของคํา และ
ความหมายท่ีได๎จากเรื่องราว ลักษณะตัวละคร วิถีประเพณี วรรณคดี และการละเลํนอื่นๆ  
    ซุนชิล ควน (2537: 172-175) ได๎ศึกษาวิเคราะห์เรื่องสํานวนเกาหลีและสํานวน
ไทย การศึกษาเ ปรียบเทียบพบวํา ที่มาของสํานวนเกาหลีและสํานวนไทยแบํงเป็นประเภทใหญํๆ 
ได๎ 9 ประเภท ดังนี้ 
    1. มีที่มาจากธรรมชาติ 
    2. มีที่มาจากพืชผักผลไม๎ 
    3. มีที่มาจากสัตว์ 
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    4. มีที่มาจากการกระทํา ความประพฤติ การปฏิบัติตน และการกินอยูํของคน 
    5. มีที่มาจากของกินของใช๎ 
    6. มีที่มาจากแบบแผนประเพณีและวัฒนธรรม  
    7. มีที่มาจากศาสนา 
    8. มีที่มาจากนิทาน ตํานาน วรรณคดี หรือประวัติศาสตร์  
    9. มีที่มาจากการละเลํน กีฬา หรือการแขํงขัน 
    สํานวนเกาหลีและสํานวนไทยที่นํามาศึกษาได๎แสดงให๎เห็นสภาพสังคมและ
วัฒนธรรมของทั้งสองประเทศในด๎านตํางๆ เชํน สภาพภูมิประเทศ ภูมิอากาศ ชีวิตความเป็นอยูํ 
ขนบธรรมเนียมประเพณีความเชื่อ ศาสนา และความรู๎สึกนึกคิด ทัศนคติของชาวเกาหลีและชาวไทย
ที่มีตํอสิ่งตํางๆ มีทั้งที่เหมือนกัน คล๎ายคลึงกัน และแตกตํางกัน 
    ฐิติวัฒน์ จตุรวิธวงศ์ (2546: บทคัดยํอ) วิเคราะห์ลักษณะและภาพสะท๎อนจาก
สํานวนไทย พบวํา สํานวนไทยมีลักษณะเป็นคํากลําวที่ไมํกลําวตรงไปตรงมา ต๎องตีความเสียกํอน
จึงจะเข๎าใจนัยท่ีซํอนไว๎ มีลักษณะเป็นคําอุปมา สํานวนไทยมี ที่มาจากธรรมชาติมากที่สุด นอกจากนี้
ยังเกิดจากอุบัติเหตุ เกิดจากการกระทํา เกิดจากศาสนา เกิดจากอวัยวะ เกิดจากการละเลํน เกิดจาก
ความประพฤติ เกิดจากนิยาย นิทาน วรรณคดี และเกิดจากประเพณีและความเชื่อของคนไทย  พบวํามี
การใช๎สํานวนไทยเพื่อแนะนํา ห๎ามปราม วิจารณ์ ตักเตื อน และให๎กําลังใจ ด๎านภาพสะท๎อนของ
สํานวนไทยพบวํา คนไทยมีวิถีชีวิตใกล๎ชิดและพึ่งพาธรรมชาติด๎านปัจจัยสี่ ใช๎ธรรมชาติเป็นแหลํง
อาหาร ที่อยูํอาศัย เครื่องนุํงหํม และยารักษาโรค  สํวนการประกอบอาชีพพบวํา คนไทยทํานา ทําสวน 
ทําไรํ เลี้ยงสัตว์ และประมง  ด๎านภาพสะท๎อนทางวั ฒนธรรมพบวํา คนไทยมีคํานิยมด๎านการเลือก
คูํครองที่เป็นแมํศรีเรือน ยกยํองนับถือผู๎มีอํานาจ ยศศักดิ์ ผู๎ อาวุโสและครูอาจารย์ นิยมความสุภาพ
อํอนโยน นิยมใช๎ชีวิตแบบสันโดษ นิยมผู๎มีความกตัญญู นิยมการพูดจานิ่มนวล นิยมรับราชการ  
ด๎านความเชื่อพบวํา คนไทยเชื่อเรื่องบุญกรรม เชื่อเรื่องผี เชื่อเรื่องไสยศาสตร์  ด๎านศาสนาพบวําคน
ไทยใช๎วัดเป็นศูนย์กลางในการพบปะกัน เพื่อการทําบุญ การบวช และการศึกษาหาความรู๎ ตลอดจนมี
คํานิยมในการสร๎างวัดของผู๎มีฐานะดี 
    วู ถิ กิม จี (2550: บทคัดยํอ) ศึกษาเปรียบเทียบสํานวนเวียดนามกับสํานวน
ไทย ที่มี ความหมายตรงหรือคล๎ายกันในด๎านท่ีมาและวิธีการใช๎สํานวน และภาพสะท๎อนทางธรรมชาติ
และวิถีชีวิต จํานวน 205 สํานวน พบวํา มีสํานวนท่ีความหมายตรงหรือคล๎ายกัน ด๎านการศึกษาภาพ
สะท๎อนทางธรรมชาติพบวํา ด๎วยเหตุที่ประเทศเวียดนามและประเทศไทยตั้งอยูํในภูมิภาคเดียวกัน มี
ลักษณะทางภูมิประเทศและภูมิอากาศคํอนข๎างเหมือนกัน ลักษณะทางกายภาพของมนุษย์ พันธุ์สัตว์ 
และพันธุ์พืชจึงไมํแตกตํางกันมาก ในด๎านภาพสะท๎อนทางวิถีชีวิตพบวํา คนทั้งสองประเทศสํวนใหญํ
เป็นเกษตรกร พึ่งพาอาศัยธรรมชาติในการทํามาหากิน ตั้งถิ่นฐานในชนบทใกล๎แหลํงน้ําที่อุดมสมบูรณ ์
ซึ่งใชเ๎ป็นทั้งที่อยูํอาศัยและแหลํงอาหาร รู๎จักประดิษฐ์เครื่องมือเครื่องใช๎ และสร๎างบ๎านเรือนท่ีม่ันคง
แข็งแรง มีความเครํงครัดในการปฏิบัติตามประเพณีและคํานิยมของคนสํวนใหญํ เพื่ออบรมสั่งสอน
ให๎คนในครอบครัวและสังคมประพฤติในสิ่งที่ถูกต๎องดีงาม 
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3. เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างแบบเรียน 
 3.1 เอกสารเก่ียวกับการสร้างแบบเรียน 
  3.1.1 ความหมายและความส าคัญของแบบเรียน 
    พจนานุกรมนานาชาติฉบับใหมํของเว็บสเทอร์ (Webster’s New International 
Dictionary. 1955: 2614) ให๎ความหมายของแบบเรียนวํา คือหนังสือที่บรรจุเนื้อหาตามหลักวิชา และ
ใช๎เป็นหลักในการเรียนการสอนระหวํางครูกับนักเรียน  
    หลุย ชอรส์ (วัชรพล วิบูลยศริน. 2553: 22; อ๎างอิงจาก Louis Shores. 1960: 50) 
กลําวถึงความสําคัญของแบบเรียนไว๎วําเป็นเครื่องมือที่ครูกับนักเรียนใช๎สื่อความหมายซ่ึงกันและกัน 
เป็นแหลํงรวบรวมเน้ือหาวิชา แนะนํากิจกรรม และวัสดุประกอบการสอนที่เกี่ยวข๎องกับการเรียน  
การสอน ชํวยสร๎างนิสัยรักการศึกษา ค๎นคว๎าด๎วยตนเอง ฝึกทักษะในการอําน ทั้งยังเ ป็นศูนย์กลาง
ให๎นักเรียนซ่ึงมีความแตกตํางระหวํางบุคคลได๎รํวมเรียนเรื่องเดียวกัน และเข๎าใจเรื่องราวตํางๆ ใน
แนวเดียวกัน 
    หทัย ตันหยง (2527: 29-34) กลําวถึงหนังสือเรียน สรุปได๎วํา หนังสือเรียนเป็น
สื่อประเภทสิ่งพิมพ์ (Printing Materials) ที่ดีที่สุดในการเรียนการสอน มีประโยชน์มากมายตํอผู๎สอน
และผู๎เรียน  เป็นวัสดุการอําน (Reading Materials) ซึ่งสร๎างขึ้นอยํางมีระบบ และเป็นวัสดุหลักสูตร  
(Curriculum Materials) ประเภทหนึ่งซ่ึงอาจจะคํานึงถึงเป้าหมายในการผลิต 2 ประการ คือ เพื่อ
สนองหลักสูตรการศึกษา หรือเพื่อสนองพัฒน าการของตัวผู๎เรียน เชํน เพื่อพัฒนาทักษะทางภาษา 
พัฒนาสมอง ความคิด พัฒนาลักษณะนิสัยในการอํานอันมีผลตํอการสร๎างทัศนคติที่ดี เพื่อพัฒนา
จิตใจ เป็นต๎น  โดยหนังสือเรียนน้ีอาจจะหมายถึง ตําราเรียน (Higher textbook)  หนังสือเรียนมาตรฐาน 
(Basic textbook) หนังสือเรียนเลือก (Elected textbook) หนังสือเรียนอํานประกอบ  (Supplementary 
textbook)  หนังสือกึ่งแบบเรียน (Semi-textbook) 
    สุนีย์ อัตศาสตร์ (2526: ฌ-ญ) กลําวถึงความสําคัญของแบบเรียนวํา แบบเรียน
เป็นเครื่องมือสําหรับพัฒนาผู๎เรียน เนื้อหาท่ีมีอยูํในแบบเรียนจึงต๎องมีความหมายท้ังสิ้น เพราะจะ
ชี้ให๎เห็นแนวความรู๎ วิธีการเรียนรู๎ การจัดกิจกรรม และแนะนําแหลํงความรู๎ให๎แกํผู๎เรียนและผู๎สอน  
    อัมพร แก๎วสุวรรณ (2531: 8) กลําวถึงความสําคัญของแบบเรียน ดังนี้ 
    1. แบบเรียนชํวยให๎เกิดการฝึกทักษะในการเรียนภาษานั้น การฝึกทักษะการฟัง 
การอําน การพูด และการเขียน เป็นสิ่งที่ต๎องกระทําอยูํเสมอ การกลําวย้ําซ้ําทวนเพื่อเพิ่มเติมให๎
ผู๎เรียนจัดเจนในการใช๎ภาษาก็เป็นเรื่องที่สําคัญและจําเป็น กิจกรรมทั้งหมดนี้ครูจะสามารถปฏิบัติได๎
งํายขึ้น เมื่อใช๎แบบเรียนเป็นเครื่องชํวยในการเรียน และเพื่อการศึกษาเพิ่มเติม  
    2. แบบเรียนเป็นสํวนของการเสริมสร๎างความคิดและกระตุ๎นให๎เกิดความสนใจ 
อยากจะศึกษาหาความรู๎ตํอไป 
    3. แบบเรียนเป็นเสมือนคูํมือการเรียนของนักเรียน และเป็นคูํมือการสอนของครู 
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    4. แบบเรียนเป็นแนวทางการจัดกิจกรรมการสอนให๎แกํครู  
    5. แบบเรียนเป็นเครื่องชํวยให๎นักเรียนได๎ประเมินผลตนเอง และครูได๎ประเมิน 
ผลการสอนจากการทํางานของนักเรียนด๎วย 
 
  3.1.2 การสร้างแบบเรียน 
    จินตนา ใบกาซูยี (มปป.: 33) กลําวถึงองค์ประกอบในการวางแผนการเขียน วํา 
มีดังนี้ 
    1. ความรู๎เกี่ยวกับหนังสือเรียน 
    2. กําหนดคุณสมบัติและระดับผู๎อําน 
    3. กําหนดวัตถุประสงค์ 
    4. กําหนดหัวข๎อเรื่อง หัวเรื่อง 
    5. กําหนดชื่อเรื่อง 
    6. กําหนดโครงสร๎างของหนังสือ 
    7. กําหนดโครงสร๎างเนื้อหา 
    8. กําหนดแนวการเขียน 
    9. กําหนดภาพประกอบ แผนที่ ตาราง 
    10. กําหนดแหลํงข๎อมูลค๎นคว๎าและหนังสืออ๎างอิง 
    11. ข๎อเสนอแนะตํางๆ เชํน เมื่อเขียนจบบทหนึ่งควรอํานทบทวน เป็นต๎น  
 

    หทัย ตันหยง (2527: 107-122) สรุปกระบวนการผลิตหนังสือเรียนไว๎ ดังนี้ 
     ขั้นที่ 1 กําหนดเป้าหมายและจุดประสงค์ในการเขียนหนังสือเรียน  
     ขั้นที่ 2 กําหนดเกณฑ์ในการวางโครงสร๎างต๎นฉบับ 
     ขั้นที่ 3 กําหนดโครงสร๎างต๎นฉบับ 
     ขั้นที่ 4 กําหนดวิธีการและรูปแบบการนําเสนอเนื้อหา 
     ขั้นที่ 5 วางเค๎าโครงต๎นฉบับ 
     ขั้นที่ 6 สร๎างต๎นฉบับ 
     ขั้นที่ 7 ประเมินคุณภาพต๎นฉบับ 
     ขั้นที่ 8 นําต๎นฉบับเข๎าสูํกระบวนการพิมพ์ 
     ขั้นที่ 9 จําแนกแจกจํายหนังสือเรียนน้ีไปสูํผู๎เรียน 
    หทัย ตันหยง (2527: 46) ได๎เสนอวําการสร๎างหนังสือแบบเรียนต๎องคํานึงถึง
ผู๎เรียน คือ ธรรมชาติของผู๎เรียนท่ีจําแนกออกเป็นระดับแหํงวัย และระดับการศึกษาซึ่งมีพัฒนาการ
ทางด๎านรํางกาย อารมณ์ และสังคมที่แตกตํางกัน และยังแตกตํางกันในระหวํางบุคคลอีกด๎วย(Individual 
difference) นอกจากนี้ยังเกี่ยวข๎องกับสภาพทางสังคมและวัฒนธรรม เชาว์ปัญญาและความถนัดทาง 
ธรรมชาติ ความแตกตํางระหวํางเพศ ความต๎องการและแรงจูงใจ (Needs and Motives) เป็นต๎น  
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    สมพงศ์ วิทยศักดิ์พันธุ์  (2549: 111-135) กลําวถึงการสร๎างแบบเรียนสําหรับ
ชาวตํางประเทศไว๎ สรุปได๎ วํา การสร๎างแบบเรียนสําหรับชาวตํางประเทศนั้น ผู๎สร๎างแบบเรียนควร
คํานึงถึงภูมิหลังของผู๎เรียน จํานวนของผู๎เรียน ระยะเวลาในการเรียน หลักสูตร สื่อการสอน กลวิธสีอน 
กิจกรรมประกอบการเรียนการสอน เพื่อเสริมทักษะการเรียนรู๎ภาษาและวัฒนธรรมไทย แบบเรียน
ภาษาและวัฒนธรรมสําหรับชาวตํางประเทศ ต๎องมีบทเรียนที่ผู๎เรียนเรียนร๎ูอยํางมีระบบ นําสนใจ จํา
งําย สนุก สอดคล๎องกับความสนใจของผู๎เรียน มีความยาวเหมาะสม มีคําศัพท์ไมํมากเกินไป จํางําย 
มีแบบฝึกหัดมาก รูปประโยคสั้น มีความหมาย สามารถนํามาใช๎ในห๎องเรียนได๎ทันที  ผู๎เรียนสามารถ
ฝึกทักษะการฟัง การพูดได๎ นอกจากนี้บทเรียนท่ีดีควรให๎ผู๎เรียนเป็นศูนย์กลาง มีกิจกรรมที่ผู๎เรียน
สนใจ 
 
  3.1.3 ลักษณะของแบบเรียนที่ดี 
    โอเดล (วุฒิ แตรสังข์ . 2514: 4; อ๎างอิงจาก William R. Odell.1968: 42-46) 
กลําวถึงการประเมินคุณคําของแบบเรียน สรุปได๎ วําผู๎เชี่ยวชาญทางการศึกษากําหนดให๎ใช๎เกณฑ์
เป็นหลักในการประเมินคุณคําของแบบเรียนเพื่อกําหนดให๎โรงเรียนใช๎ คือ นอกจากจะต๎องมีเนื้อหา
ที่ถูกต๎องเหมาะสมและเชื่อถือได๎แนํนอนแล๎ว ยังต๎องพิจารณาการใช๎ศัพท์ ความยากงํายของข๎อความ 
และคุณภาพของภาพประกอบด๎วย และเกณฑ์นี้สํานักพิมพ์ที่ผลิตแบบเรียนจะต๎องนําไปเป็นหลักใน
การจัดทําหนังสือแบบเรียนของตนด๎วย 
   วนิดา เสวกดรุณพร (2522: 34-141) ได๎ศึกษาสภาพที่จะนําไปสูํปัญหาการใช๎
หนังสือแบบเรียนสังคมศึกษาชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 1 ของครูและนักเรียน พบวํา ลักษณะของแบบเรียนที่
จะนําไปสูํปัญหา คือ ภาพประกอบไมํชัดเจนและเล็กเกินไป  สีของภาพประกอบไมํเหมือนของจริง
แผนที่ไมํชัดเจนและคลาดเคลื่อนจากความเป็นจริงในปัจจุบัน  ไมํสามารถจัดกิจกรรมการสอนให๎
สอดคล๎องกับหนังสือแบบเรียนได๎ แบบเรียนไมํเสนอแนะกิจกรรมไว๎จึงวางแผนการสอนได๎ยาก  เนื้อหา
บางตอนไมํสอดคล๎องกับสภาพในชีวิตจริงของเด็ก ไมํสอดคล๎องกับพื้นความรู๎เดิมของนักเรียนเน้ือหา
บางตอนในบทเรียนยากเกินไป  ไมํเป็นรูปธรรม  และเป็นเรื่องไกลตัวสําหรับนักเรียน  สํวนสภาพที่
จะนําไปสูํปัญหาการใช๎หนังสือแบบเรียนท่ีศึกษาได๎จากนักเรียน คื อ เนื้อหาบางตอนอํานทําความ
เข๎าใจด๎วยตนเองได๎ยาก 
   ฟื้น เพชรรักษ์ (2524: 27-28) กลําวไว๎ สรุปได๎ วํา หนังสือแบบเรียนผลิตขึ้นเพื่อ
เป็นสื่อในการเสนอความคิดและข๎อเท็จจริงตํางๆ ทุกขั้นตอนในการผลิตจะต๎อง ใช๎ทั้งศาสตร์และศิลป์ 
เพื่อให๎หนังสือมีคุณคําตํอการอําน และสามารถดึงดูดความสนใจจากผู๎อํานได๎ เขาได๎ศึกษางานวิจัยตํางๆ 
แล๎วพบวํา ปัจจัยท่ีทําให๎เด็กอยากอํานหนังสือ ได๎แกํ การใช๎ภาษา ความรู๎ แรงจูงใจ และการรับรู๎   
สิ่งที่ทําให๎เด็กอยากอํานและสิ่งที่ทําให๎เด็กอํานได๎ มีความสําคัญเทําเทียมกัน สํวนการศึกษาเพื่อ
เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนการสอนโดยให๎อํานหนังสือแบบเรียนกับการสอนโดยวิธีอื่นบาง
วิธีนั้นพบวํามีผลไมํแตกตํางกัน และเห็นวําภาพประกอบจะชํวยให๎จําได๎และมีความคงทนในการจํา  
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ชํวยให๎เกิดอารมณ์และแรงจูงใจ ทั้งยังชํวยฝึกสมองด๎วย หนังสือแบบเรียนท่ีสมบูรณ์จึงควรมีทั้งภาพ
และคําบรรยายประกอบกัน โดยการใช๎ภาพประกอบจะต๎องพิจารณารูปแบบ ขนาด และสีของภาพ 
ตลอดจน วัย เพศ ระดับการศึกษา ความสามารถบางประการทางสมอง พื้นฐานทางเศรษฐกิจ สังคม 
และวัฒนธรรมของเด็กด๎วย แตํสิ่งสําคัญอีกประการหน่ึงคือ ถ๎าเด็กต๎องพึ่งภาพประกอบในการทํา
ความเข๎าใจเนื้อหาอยูํเสมอหรืออํานหนังสือเพราะภาพประกอบเป็นสิ่งจูงใจแล๎ว การอํานจะไมํพัฒนา
ไปเทําที่ควร  และภาพประกอบหนังสือที่เน๎นเพื่อการจูงใจมากเกินไป ก็อาจเบนความสนใจไปจาก
จุดหมายของเนื้อหาได๎ 
    สมพร จารุนัฏ (2534: 95-99) กลําวถึงลักษณะของแบบเรียนท่ีดี วําควรมี
สํวนประกอบของลักษณะภายนอกและลักษณะภายใน ดังนี้ 
    1. ลักษณะภายนอก ได๎แกํ 
     1.1 ชื่อเรื่องแบบเรียน ควรแนะนําผู๎อํานให๎เกิดความเข๎าใจหรือการคาดคะเน
ได๎พอสมควรวํา แบบเรียนมีเนื้อหาสาระเกี่ยวกับเรื่องอะไร 
     1.2 คํานําแบบเรียน   เป็นสํวนสําคัญที่ให๎รายละเอียดแกํผู๎อํานเกี่ยวกับ
แบบเรียน 
     1.3 ผู๎เขียนและสํานักพิมพ์   เป็นเครื่องรับประกันคุณภาพของแบบเรียน 
     1.4 วันเวลาและจํานวนครั้งท่ีพิมพ์แบบเรียน 
     1.5 สารบัญเรื่องจะสะท๎อนให๎ผู๎อํานเห็นโครงสร๎างเนื้อหาของแบบเรียน  
     1.6 สารบัญภาพและตาราง เพื่อให๎ความสะดวกแกํผู๎อํานในการตรวจสอบ
ข๎อมูล 
     1.7 เนื้อหา เป็นสํวนสําคัญที่สุดของแบบเรียนท่ีเรียงตอนหรือบทอยํางไมํ
สับสน 
     1.8 คําอธิบายศัพท์หรืออภิธานศัพท์ เพื่อชํวยนักเรียนให๎เข๎าใจเรื่องงํายข้ึน  
     1.9 รายช่ือหนังสืออ๎างอิง 
     1.10 เชิงอรรถและดัชนี   เพื่อให๎ผู๎อํานค๎นหาเรื่องยํอยๆ ในแบบเรียนได๎ 
อยํางรวดเร็ว 
    2. ลักษณะภายใน ได๎แกํ 
     2.1 เนื้อหา 
     2.2 การนําเสนอเนื้อหา 
     2.3 สิ่งชํวยสํงเสริมการเรียนการสอนเพื่อชํวยให๎นักเรียนสามารถทําความ
เข๎าใจได๎สะดวกยิ่งขึ้น และสามารถนําไปเชื่อมโยงกับความรู๎เดิมของตน โดยการ 
      2.3.1 บอกให๎นักเรียนทราบจุดประสงค์และประโยชน์ในการศึกษา
เรื่องราวนั้น 
      2.3.2 ตั้งคําถามไว๎กํอน ระหวําง หรือท๎ายบทเรียน 
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      2.3.3 ใช๎ภาพประกอบ แผนภูมิ ตารางอยํางเหมาะสม 
      2.3.4 เสนอกิจกรรมการเรียนการสอนท๎ายบทเรียน รวมทั้งแบบฝึกหัดสั้นๆ  
     2.4 ทํวงทํานองการเขียน 
      ศรีวิไล พลมณี (2545: 217) กลําวไว๎วําตําราหรือแบบเรียนภาษาไทยท่ีดี 
หมายถึง มีเนื้อหานําสนใจ เหมาะสมกับการใช๎เป็นสื่อในการเรียนภาษาไทย กระตุ๎นความอยากรู๎
อยากเห็น ดึงดูดการมีสํวนรํวม และเปิดโอกาสให๎เกิดการแลกเปลี่ยนทัศนะ 
      ก.พ.อ. (ไพฑูรย์ สินลารัตน์. 2552: 21; อ๎างอิงจาก ก.พ.อ. 2550) ได๎
กําหนดเกณฑ์คุณภาพตํารา (หรือหนังสือ) ไว๎ดังนี้ตํารา (หรือหนังสือ) ระดับดี เป็นตํารา (หรือ
หนังสือ) ที่มีลักษณะดังนี้ 
      1. เนื้อหาสาระทางวิชาการถูกต๎องและทันสมัย 
      2. มีแนวคิดและการนําเสนอที่ชัดเจนเป็นประโยชน์ตํอการเรียนการสอน
ในระดับอุดมศึกษา (สําหรับหนังสือเป็นประโยชน์ตํอวงวิชาการ) ตํารา (หรือหนังสือ) ระดับดีมากใช๎
เกณฑ์เดียวกับระดับดี โดยมีข๎อกําหนดด๎านคุณภาพเพิ่มเติม คือ 
      3. มีการวิเคราะห์และเสนอความรู๎หรือวิธีการท่ีทันสมัยตํอความก๎าวหน๎า
ทางวิชาการและเป็นประโยชน์ตํอวงวิชาการ 
      4. มีการสอดแทรกความคิดริเริ่มและประสบการณ์หรือผลงานวิจัยของ
ผู๎เขียนที่เป็นการแสดงให๎เห็นถึงความรู๎ท่ีเป็นประโยชน์ตํอการเรียนการสอน (สําหรับหนังสือเป็น
ประโยชน์ตํอวงวิชาการ) 
      5. สามารถนําไปใช๎เป็นแหลํงอ๎างอิงหรือนําไปปฏิบัติได๎ ตํารา (หรือ
หนังสือ) ระดับดีเดํน  ใช๎เกณฑ์เดียวกับระดับดีมาก โดยมีข๎อกําหนดด๎านคุณภาพเพิ่มเติมดังนี้ 
      6. มีลักษณะเป็นงานบุกเบิกทางวิชาการและมีการสังเคราะห์จนถึงระดับ
ที่สร๎างองค์ความรู๎ใหมํ (Body of Knowledge) ในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง 
      7. มีการกระตุ๎นให๎เกิดความคิดและค๎นคว๎าตํอเนื่อง 
      8. เป็นท่ีเชื่อถือและยอมรับในวงวิชาการหรือวิชาชีพที่เกี่ยวข๎องใน
ระดับชาติและ/หรือนานาชาติ 
      จากข๎อมูลข๎างต๎น อาจกลําวได๎อีกนัยหน่ึงก็คือแบบเรียนท่ีดีควรมีภาพประกอบ
ที่ชัดเจนและเหมาะสม หากมีแผนที่ก็ควรชัดเจนและตรงตามความเป็นจริงในเวลานั้น นอกจากนี้
แบบเรียนท่ีดีจะสามารถจัดกิจกรรมการสอนให๎สอดคล๎องกับแบบเรียนน้ัน มีการเสนอแนะกิจกรรมที่
จะชํวยให๎ครูผู๎สอนวางแผนการสอนได๎งําย ทางด๎านเนื้อหานั้น ควรมีเนื้อหาที่สอดคล๎องกับสภาพใน
ชีวิตจริง สอดคล๎องกับพื้นความรู๎เดิม มีเนื้อหาไมํยากเกินไปสําหรับผู๎เรียน เป็นรูปธรรมและเรื่องใกล๎
ตัวของผู๎เรียน และผู๎เรียนสามารถอํานทําความเข๎าใจด๎วยตนเองได๎งําย  
 
 
 



26 

 3.2 งานวิจัยเก่ียวกับการสร้างแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
  นิตยา วิจาระนันท์ (2551: 3)  ศึกษาการสร๎างแบบเรียนเร่ืองการทําบุญ สําหรับผู๎เรียน
ชาวตํางประเทศ เพื่อสอนวัฒนธรรมไทย ซึ่งจากการทดลองใช๎แบบเรียนดังกลําวพบวําสามารถเพิ่ม
ความรู๎ความเข๎าใจวัฒนธรรมไทยเร่ืองการทําบุญ พัฒนาทักษะการอําน และขยายวงศัพท์ให๎แกํผู๎เรียน
มากขึ้นได๎ นอกจากนี้ยังได๎แสดงความเห็นวํา ชาวตํางประเทศที่เรียนรู๎ภาษาไทยและวัฒนธรรมไทย 
นอกจากทําให๎เกิดประสิทธิภาพในการสื่อสารภาษาไทยแล๎ว ยังทําให๎เกิดความเข๎าใจที่ดีตํอวัฒนธรรม
ของไทย มีทัศนคติที่ดีตํอการเรียนร๎ูภาษา เข๎าใจวิถีชีวิตของคนไทย อีกทั้งได๎สอบถามผู๎เรียน
ชาวตํางชาติพบวํา สํวนใหญํมีความสนใจเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา พิธีกรรม ความคิด ความเชื่อของ
คนไทย และวิถีชีวิตคนไทย เพื่อให๎เข๎าใจคนไทยได๎มากขึ้น  
  วันเพ็ญ สกุลทอง (2552: 148) ศึกษาการสร๎างแบบเรียนเร่ืองพยัญชนะภาษาไทย สําหรับ
ชาวตํางชาติ โดยการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข๎องกับการสอนภาษา การสร๎างแบบเรียน 
และเนื้อหาเกี่ยวกับพยัญชนะไทย จากนั้นได๎สร๎างแบบเรียนเร่ืองพยัญชนะไทยสําหรับชาวตํางชาติ 
โดยแบํงเนื้อหาออกเป็น 4 หนํวย ได๎แกํ 1) หนวํยเสียงภาษาไทย  2) พยัญชนะไทย 3) อักษรสาม
หมูํ 4) อักษรควบกล้ําและอักษรนํา  หลังจากนั้นผู๎วิจัยได๎นําแบบเรียนไปให๎ผู๎เชี่ยวชาญประเมิน ซึ่ง
สรุปผลได๎วํา การประเมินด๎านรูปเลํมอยูํในระดับดี  สํวนการประเมินด๎านเน้ือหาพบวําควรปรับปรุง
แก๎ไข โดยผู๎วิจัยได๎แก๎ไขแบบเรียนให๎มีประสิทธิภาพตามคําแนะนําแล๎ว ทั้งน้ีมีข๎อสรุปความคิดเห็น
ของผู๎เชี่ยวชาญบางทํานท่ีนําสนใจ คือ การสอนพยัญชนะและการสอนสระไมํควรแยกออกจากกัน, 
แบบเรียนน้ีเหมาะสําหรับเด็ก, ควรใช๎สําหรับชาวตํางชาติกลุํมที่ใช๎ภาษาอังกฤษเป็นหลัก และแบบฝึกหัด
ควรจะมีรูปแบบหลากหลาย  นอกจากนี้ยังได๎ให๎ข๎อเสนอแนะวําแบบเรียนดังกลําวอาจพัฒนาไปใช๎
กับชาวตํางชาติอื่นๆ ที่ไมํใช๎ภาษาอังกฤษเป็นหลัก  โดยจัดทําคําอธิบายเป็นภาษาตํางประเทศนั้นๆ  

เชํน ภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุ่น เป็นต๎น 
  วัชรพล วิบูลยศริน (2553) ศึกษาการสร๎างแบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องต๎นสําหรับ
ผู๎เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตํางประเทศ โดยสํารวจเน้ือหาจากแบบเรียนภาษาไทยสําหรับผู๎เรียนชาว
ตํางประเทศ และแบบเรียนภาษาตํางประเทศสําหรับผู๎เรียนชาวไทยท่ีจัดวางจําหนํายตามร๎านค๎าแล ะ
ศูนย์หนังสือตํางๆ ในเขตกรุงเทพมหานคร  แล๎วสร๎างแบบเรียน สนทนาภาษาไทยเบื้องต๎นสําหรับ
ผู๎เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตํางประเทศ จํานวน 10 บทเรียน มีเนื้อหาเกี่ยวกับการสนทนา
ภาษาไทยท่ีจําเป็นต๎องใช๎ในชีวิตประจําวันในสถานการณ์ตํางๆ และกําหนดให๎เนื้อหาต๎องถูกต๎องตาม
หลักภาษา ใช๎ภาษาที่เหมาะสมกับผู๎เรียน โดยเน๎ นทักษะการฟังและการพูด ประกอบด๎วย 3 ภาษา 
ได๎แกํ ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และสัทอักษร โดยอภิปรายผลถึงข๎อดีในการสร๎างแบบเรียนท่ีผู๎เรียน
สามารถใช๎ประกอบการเรียนรู๎ด๎วยตนเองได๎ วําจะชํวยให๎ผู๎เรียนสามารถฝึกฝนเพิ่มเตมินอกห๎องเรียน
ได๎ ไมํจํากัดอยูํเพียง ภายในห๎องเรียนอีกตํอไป ผู๎เรียนเกิดแรงจูงใจในการฝึกฝน ชํวยให๎เกิดทักษะ
และความคลํองในการสนทนามากขึ้น ซึ่งการสร๎างแรงจูงใจเป็นสิ่งจําเป็นอยํางหนึ่งที่ผู๎สอนควรจะนํา  
ไปใช๎ในการเรียนการสอนดังที่ ร็อด เอลลิส (วัชรพล วิบูลยศริน . 2553: 46; อ๎างอิงจาก Rod Ellis. 
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2003: 75) กลําววํา แรงจูงใจทําให๎ผู๎เรียนประสบความสําเร็จในการเรียนภาษาที่สอง เนื่องจากเขา
ต๎องการนําไปใช๎ในสิ่งที่เขาต๎องการ เชํน ใช๎ในการสอบเข๎าเรียนตํอ การทํองเที่ยว หรือการทํางาน 
  พรประภา จัตตุวัฒนา (2553) ศึกษาการสร๎างแบบเรียนสระภาษาไทย สําหรับผู๎เรียน
ชาวตํางชาติขึ้น 1 เลํม มี 10 หนํวยการเรียน แล๎วนําไปให๎ผู๎เชี่ยวชาญ 5 ทําน ประเมินผลและให๎
ข๎อเสนอแนะแทนการทดลองและทดสอบ  หลังจากนั้นจึงนําผลการประเมินมาปรับปรุงแก๎ไขตาม  
ความคิดเห็นและข๎อเสนอแนะของผู๎เชี่ยวชาญ จนได๎มาตรฐานตามเกณฑ์ของแบบเรียนและได๎รับ  
การประเมินจากผู๎เชี่ยวชาญโดยเฉลี่ยอยูํในเกณฑ์ดีมาก ผู๎วิจัยได๎ดําเนินการออกแบบและสร๎างแบบเรียน
บนพื้นฐานการใช๎เทคนิคการสอนอํานและเขียนของ ศรีวิไล พลมณี โดยพยายามออกแบบและวางแผน
แบบเรียนให๎ผู๎เรียนใช๎เวลาในการทํองจําได๎เร็ว มีผังภูมิเป็นคูํมือ เนื้อหาไมํมากเกิน ไป มีการอธิบาย
กฎที่งํายและสั้น เลือกคําศัพท์ที่คัดสรรแล๎ววําเป็นคําที่ชาวตํางชาตินําจะเคยได๎ยิน เคยเรียนรู๎แล๎วเป็น
พื้นฐาน  แบบฝึกหัดที่มีในแบบเรียนท๎ายบทเรียนไมํได๎มีมากไปจนทําให๎ผู๎เรียนร๎ูสึกเครียดตํอการเรียน  
  จากงานวิจัยแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวตํางประเทศดังกลําวมานั้น   พอจะเป็น  
ตัวอยํางที่ชี้ให๎เห็นได๎วํา แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตํางประเทศ ควรเป็นแบบเรียนท่ีตรงกับ
ความต๎องการหรือความจําเป็นของผู๎เรียน เป็นประโยชน์ตํอชีวิตการทํางานหรือชีวิตประจําวันของ
ผู๎เรียนชาวตํางประเทศ ชํวยพัฒนาทักษะทางภาษา ไวยากรณ์และวัฒนธรรม  และผู๎เรียนสามารถใช๎
แบบเรียนนั้นในการเรียนร๎ูหรือฝึกฝนด๎วยตนเองได๎ 
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บทที่ 3 
วิธีด าเนินการวิจัย 

 
 ในการวิจัยครั้งน้ี ผู้วิจัยได้ด าเนินการวิจัยตามขั้นตอน ดังนี้ 
 1. การก าหนดประชากรและกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย 
 2. การสร้างเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
 3. การประเมินคุณภาพของเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
 4. การด าเนินการทดลองหาประสิทธิภาพของแบบเรียน 
 5. การจัดกระท าข้อมูลและการวิเคราะห์ข้อมูล 
 
1. การก าหนดประชากรและกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย 
 1.1 ประชากร 
   ประชากรที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ คือ นักศึกษาชาวจีนในโครงการความร่วมมือระหว่าง
มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย และมหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี หลักสูตร 3+1 จ านวน 25 คน ชั้นปีท่ี 3 
คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย ในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2553 

 1.2 กลุ่มตัวอย่าง 

  กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี ้ เป็นนักศึกษาชาวจีนในโครงการความร่วมมือระหว่าง
มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย และมหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี หลักสูตร 3+1 ชั้นปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 2 
ปีการศึกษา 2553 คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยหอการค้า ไทย ได้มาด้วยวิธีเลือกแบบเจาะจง 
(Purpose sampling) โดยคละกันระหว่างนักศึกษาที่มีคะแนนผลการเรียนดี ปานกลาง และ พอใช้ 
รวมเป็นจ านวน 10 คน 
 

2. การสร้างเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย  
 2.1 แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
ในการสร้างแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ผู้วิจัยได้
ด าเนินการตามขั้นตอนดังน้ี 
  2.1.1 ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับส านวนไทยว่ามีส านวนใดบ้างที่สามารถเชื่อมโยง
ได้กับหัวข้อวัฒนธรรมตามกรอบแนวคิดที่ตั้งไว้  จากนั้นจึงเลือกมาจ านวน 10 ส านวน คือ เรื่อง
กล้วยๆ  ชุบมือเปิบ  แขวนนวม  รู้จักที่ต่ าที่สูง  หมากัดอย่ากัดตอบ  ข้าวแดงแกงร้อน  เข้าตาม
ตรอกออกตามประตู  บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น  คว่ าบาตร และไปลามาไหว้ 
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  2.1.2 ศึกษาเอกสาร งานวิจัย และข้อมูลออนไลน์เกี่ยวกับวัฒนธรรมในส านวนไทย
ตามข้อ 2.1.1 โดยแบ่งเป็น 3 ประเด็นทางวัฒนธรรม ได้แก่  
    1) วิถีชีวิต คือ สิ่งที่พบเห็นในชีวิตประจ าวัน เช่น สิ่งของ อาหาร การกระท า 
มารยาท เป็นต้น  
    2) แนวความคิดและความเชื่อ คือ ที่มาของสิ่งต่างๆ ที่ปรากฏออกมาให้เห็น 
ศึกษาว่าแนวคิดหรือความเชื่อใดที่ส่งผลต่อการกระท า มารยาท และสิ่งต่างๆ ในสังคมไทย 
    3) ประเพณีและพิธีกรรม คือ สิ่งที่ปฏิบัติสืบทอดกันมา ซึ่งสะท้อนให้เห็น
แนวความคิดหรือความเชื่อที่มีอยู่หรือที่เคยมี ในสังคมไทย  
  2.1.3 ศึกษาวิธีการสร้างแบบเรียนและการหาประสิทธิภาพของแบบเรียน จากเอกสาร
และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
  2.1.4 สร้างแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
จ านวน 10 บทเรียน ได้แก่ เรื่องกล้วยๆ  ชุบมือเปิบ แขวนนวม  รู้จักที่ต่ าที่สูง หมากัดอย่ากัดตอบ   
ข้าวแดงแกงร้อน  เข้าตามตรอกออกตามประตู  บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น คว่ าบาตรและไปลามาไหว้    
  2.1.5 น าแบบเรียนเสนออาจารย์ที่ปรึกษาสารนิพนธ์เพื่อตรวจสอบคุณภาพและแก้ไข 
  2.1.6 น าแบบเรียนเสนอผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน เพื่อพิจารณาความถูกต้อง เหมาะสม 
และตรวจสอบคุณภาพของแบบเรียนขั้นแรก 
  2.1.7 น าแบบเรียนเสนอผู้เรียนชาวต่างประเทศที่มีคุณสมบัติใกล้เคียงกับกลุ่มตัวอยา่ง
เพื่อท าการวิเคราะห์ความเหมาะสมและหาข้อบกพร่องของแบบเรียนน้ี โดยผู้เรียนชาวต่างประเทศที่
ท าการวิเคราะห์และหาข้อบกพร่องของเครื่องมือในการวิจัยนี้ เป็นกลุ่ม นักศึกษาชาวจีนในโครงการ
ความร่วมมือระหว่างมห าวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ และมหาวิทยาลัยกวางตุ้งภาษา และกิจการค้า  
ต่างประเทศ หลักสูตร 3.5+5 ก าลังศึกษาชั้นปีท่ี 3 คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
ในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2553 จ านวน 4 คน    
  2.1.8 น าแบบเรยีนที่ปรับปรุงแล้วในเบื้องต้นไปทดลองครั้งที่ 1 กับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  
5 คน (กลุ่มย่อย) เพื่อหาข้อบกพร่อง 
  2.1.9 แก้ไขข้อบกพร่อง ปรับปรุงแบบเรียน แผนการสอน และแบบทดสอบ โดยได้รับ
ค าแนะน าจากอาจารย์ที่ปรึกษาและผู้เชี่ยวชาญอีกครั้ง  
  2.1.10 น าเสนอแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศและแผนการสอนใหม่ ให้ผู้เชี่ยวชาญท าการตรวจสอบและประเมินผล แบบ มีเกณฑ์การ
ให้คะแนนตามระดับคุณภาพ  
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 2.2 แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
  การสร้างแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนนั้น ผู้วิจัยได้ด าเนินการตามขั้นตอน
ดังนี้ 
  2.2.1 ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการสร้างแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
  2.2.2 วิเคราะห์วัตถุประสงค์ของแบบเรียนเพื่อเป็นแนวทางในการสร้างแบบทดสอบ
วัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
  2.2.3 สร้างแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ชนิดปรนัย 4 ตัวเลือกประกอบ 
ด้วยค าถามจากเนื้อหาในแบบเรียน บทเรียนละ 4 ข้อ รวมจ านวน 40 ข้อ โดยแบ่งเป็น ค าถาม 
เกี่ยวกับส านวนไทย 10 ข้อ และค าถามเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย 30 ข้อ  
  2.2.4 น าแบบทดสอบเสนอต่ออาจารย์ที่ปรึกษาสารนิพนธ์ เพื่อตรวจสอบคุณภาพของ
แบบทดสอบและน าไปปรับปรุงแก้ไข 

2.2.5 น าแบบทดสอบเสนอต่อผู้เชี่ยวชาญ เพื่อตรวจสอบคุณภาพของแบบทดสอบ 
 
3. การประเมินคุณภาพของเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
 ผู้วิจัยได้ด าเนินการประเมินคุณภาพของเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ดังนี้ 
 3.3.1 การประเมินคุณภาพโดยผู้เชี่ยวชาญ 
   ผู้วิจัยได้น าเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยเสนอต่ออาจารย์ที่ปรึกษาและผู้เชี่ยวชาญเพื่อ
ตรวจสอบคุณภาพขั้นต้น หลังจากนั้นจึงปรับปรุงแก้ไขภายใต้ค าแนะน าจากอาจารย์ที่ปรึกษาอีกครั้ง
หนึ่ง ก่อนจะท าการประเมินคุณภาพของแบบเรียน แบบมีเกณฑ์เป็นตัวเลข โดยผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน 
ดังต่อไปนี ้
   1) อาจารย์พัธนี โชติกเสถียร เป็นอาจารย์พิเศษในสาขาวิชาการสอนภาษาไทยใน
ฐานะภาษา ต่างประเทศ ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ศรีนครินทรวิโรฒ มีประสบการณ์การสอนวิชาภาษาไทยและวิชาภาษาศาสตร์ให้แก่นักศึกษาชาวไทย
และชาวต่างประเทศ มานานกว่า 40 ปี 
   2) อาจารย์สุมณฑา ศักดิ์ชัยสมบูรณ์ เป็นอาจารย์ประจ าภาควิชาภาษาไทย คณะ
มนุษยศาสตร ์มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย มีประสบการณ์การสอนภาษาไทยในฐานะภาษา ต่างประเทศ
มานาน 20 ปี โดยได้สอนภาษาและวัฒนธรรมไทยให้แก่ผู้เรียนท้ังชาวตะวันตกและชาวตะวันออก 
   3) อาจารย์อัญชลี อภัยปรปักษ์ เป็นหัวหน้าสาขาวิชาภาษาไทย ภาควิชาศึกษา
ทั่วไปคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลกรุงเทพ มีประสบการณ์การสอนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศมานานกว่า 10 ปี 
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   จากการตรวจสอบขั้นแรกของผู้เชี่ยวชาญ สรุปประเด็นส าคัญในการแก้ไขแบบเรียน 
ดังนี้ 
   1. ควรมีปกใน 
   2. เปลี่ยนปกหน้าให้มีรูปภาพที่สื่อถึงวัฒนธรรมไทย 
   3. ปรับปรุงภาษาให้ผู้เรียนชาวต่างประเทศเข้าใจได้ง่าย 
   4. เพิ่มรูปเกี่ยวกับพระราชพิธีจรดพระนังคัลแรกนาขวัญ 
   5. ปรับปรุงการตั้งค าถามและตัวเลือกบางข้อให้เหมาะสม 
   6. แก้ไขรูปแบบการเขียนอ้างอิงและบรรณานุกรมในแบบเรียนให้ถูกต้อง  
   7. ตัดกิจกรรมเสนอแนะท่ีมีในแบบเรียนออกเพราะว่าไม่ได้ใช้ในการทดลอง 
   8. เน้นตัวอักษรที่เป็นชื่อหัวข้อ คือ ความหมาย ที่มา การใช้ และตัวอย่างส านวน 
   9. แก้ไขการล าดับค าตอบในแบบทดสอบให้เรียงล าดับจากข้อความสั้นไปข้อความยาว 
   10. แบบฝึกหัดในแบบเรียนซ่ึงมีจุดประสงค์เพื่อเพิ่มความรู้ความเข้าใจทางวัฒนธรรมนี้ 
ควรสร้างให้ผู้เรียนชาวต่างประเทศสามารถตอบค าถามตามความรู้ความเข้าใจของผู้เรียนได้ โดยไม่มี
อุปสรรคทางด้านการเขียนภาษาไทย คือ ควรจะเป็นการตอบค าถามแบบปรนัยทั้งหมด  
 3.3.2 การประเมินคุณภาพโดยการวิเคราะห์ของผู้เรียนชาวต่างประเทศที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง 
รวมท้ังการวิเคราะห์ผลการทดลองกับกลุ่มย่อยครั้งที่ 1  
   ผู้วิจัยน าเครื่องมือที่ได้ปรับปรุงแก้ไขข้อบกพร่องต่างๆ ตามค าแนะน าขั้นต้นของผู้เชี่ยวชาญ 
เสนอต่อผู้เรียนชาวต่างประเทศซึ่งก าลังศึกษาอยู่ในมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ จ านวน 4 คน เพื่อ
ตรวจสอบข้อบกพร่องของเครื่องมือโดยการสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้าง (Unstructured interview) 
ตามแนวคิดของเคอลิงเจอร์ (นวลอนงค์ บุญฤทธิพงศ์ . 2552: 85-86; อ้างอิงจาก Kerlinger. 1973:  
481) คือ ไม่มีการก าหนดค าถามไว้ล่วงหน้า จะมีเพียงโครงร่างของค าถามที่ต้องการทราบ ผู้สัมภาษณ์
มีอิสระในการตั้งค าถามให้เข้ากับสถานการณ์ แต่จะมีการก าหนดแนวทางในการถามไว้  และการสัมภาษณ์
ครั้งนี้เป็นการสัมภาษณ์แบบกลุ่มอิสระ คือ ผู้ วิจัยแนะน าตัว ชี้แจงวัตถุประสงค์ให้ผู้ถูกสัมภาษณ์เข้าใจ 
แล้วปล่อยให้พูดคุยหาข้อสรุปกันเอง โดยผู้วิจัยคอยดึงเข้าสู่ประเด็นท่ีต้องการ ด้วยวิธีการสัมภาษณ์
แบบเน้นจุด (Focus group interview) ตามแนวทางของแวนดาเลน (นวลอนงค์ บุญฤทธิพงศ์ . 2552: 
86; อ้างอิงจาก Van Dalen. 1979: 159)  นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังได้น าเครื่องมือไปทดลองครั้งที่  1 กับ
กลุ่มย่อยด้วย 
   จากการวิเคราะห์แบบเรียนและจากการทดลองตามแผนการสอนในการทดลองครั้งที่ 1 
ผู้วิจัยได้พบข้อบกพร่อง โดยการสังเกตและสัมภาษณ์ผู้เรียน ดังนี้ 
   1) ปกไม่น่าสนใจ 
   2) ค าศัพท์บางค าง่ายเกินไป ควรตัดออก 
   3) ค าศัพท์บางค า ควรอธิบายเพิ่มเติมหรือมีภาพประกอบ 
   4) เนื้อหาบางตอน ควรอธิบายและเพิ่มเติมภาพประกอบ 
   5) ค าถามในแบบฝึกหัดที่มีชื่อชาวต่างประเทศควรใช้ภาษาอังกฤษเพื่อให้เข้าใจง่าย 
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   6) ควรปรับเปลี่ยนแผนการสอน เพราะการเรียนการสอนตามแผนการสอนครั้งแรกน้ี 
พบว่า ผู้เรียนสามารถฟังและอ่านได้ดี การให้ผู้เรียนอ่านตามจึงเป็นกิจกรรมที่ผู้เรียนไม่ได้ใช้ความสามารถ
อย่างเต็มที่ และแผนการสอนนี้เปิดโอกาสให้ผู้เรียนคิด วิเคราะห์ และแสดงความคิดเห็นค่อนข้างน้อย  
   เมื่อได้ข้อมูลจากการสัมภาษณ์กลุ่มผู้เรียนชาวต่างประเทศที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง และ
ได้ผลจากการทดลองครั้งที่ 1กับกลุ่มย่อยแล้ว ผู้วิจัยได้ปรับปรุงแก้ไขแบบเรียน แผนการสอน และ
แบบทดสอบ ให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น แล้วจึงน าเสนอผู้เชี่ยวชาญทั้ง 3 ท่าน เพื่อประเมินคุณภาพ
ของแบบเรียนซ่ึงใช้โปรแกรมส าเร็จรูปทางสถิตใินการค านวณ หาค่าเฉลี่ย (Mean) และค่าส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน (Standard Deviation หรือ ค่า S.D.) โดยมีเกณฑ์การให้คะแนนตามระดับคุณภาพของ
แบบเรียน ค่าเฉลี่ยตามเกณฑ์ของเบสท์ (Best, John W. 1970: 204-208)  
 
4. การด าเนินการทดลองหาประสิทธิภาพของแบบเรียน 
 การน าแบบเรียนไปทดลองหาประสิทธิภาพ ผู้วิจัยได้ด าเนินการเก็บข้อมูลตามขั้นตอน
ดังนี้ 
 ขั้นตอนท่ี 1  สัมภาษณ์ผู้เรียนเพื่อตรวจสอบพื้นฐานความรู้ของผู้เรียน พบว่า ผู้เรยีนไม่มี
พื้นความรู้เร่ืองส านวนไทย และขาดทักษะทางวัฒนธรรมไทยเชิงปฏิบัติ 
 ขั้นตอนท่ี 2  ทดลองสอนโดยใช้แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างประเทศ ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น 
 ขั้นตอนท่ี 3  ทดสอบหลังเรียนโดยใช้แบบทดสอบหลังเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 
 ขั้นตอนท่ี 4  น าคะแนนท่ีผู้เรียนได้จากการท าแบบฝึกหัดระหว่างเรียนและจากการท า
แบบทดสอบหลังเรียนไปวิเคราะห์หาประสิทธิภาพของแบบเรียน 
 ทั้งน้ี ผู้วิจัยได้ด าเนินการทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง โดยการสอนด้วยแบบเรียนภาษาและ
วัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ในภาคเรียนท่ี 2 ตั้งแต่กลางเดือนกุมภาพนัธ์ 
2554 ถึงกลางเดือนมีนาคม พ .ศ.2554 โดยในเดือนกุมภาพันธ์เป็นการแนะน าโครงการวิจัยและการ
ทดลองเรียน 5 บทเรียนแรก กล่าวคือ สัปดาห์ที่ 1 ใช้เวลา 3 วัน และ สัปดาห์ที่ 2 ใช้เวลา 3 วัน 
รวมเวลา 6 วัน จากนั้นมีความจ าเป็นต้องหยุดทดลองชั่วคราว เพื่อให้นักศึกษาสอบปลายภาคจน
เสร็จ แล้วจึงท าการทดลองต่อไปอีก 5 บทเรียน และวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียน ในช่วงกลางเดือน
มีนาคม คือใช้เวลาอีก 5 วัน รวมเป็นเวลา 11 วัน  มีก าหนดเวลาการทดลอง ดังนี้ 
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ตาราง 1 ก าหนดเวลาด าเนินการทดลอง 
 

วันที่ ขั้นตอนด าเนินการทดลอง เวลา 

1 ชี้แจงเกี่ยวกับการเรียนและก าหนดวันเวลาในการเรียนการสอน 20 นาที 
2 ทดลองสอนบทที่ 1 เรื่องกล้วยๆ 2 คาบเรียน 
3 ทดลองสอนบทที่ 2 ชุบมือเปิบ 2 คาบเรียน 
4 ทดลองสอนบทที่ 3 แขวนนวม 2 คาบเรียน 
5 ทดลองสอนบทที่ 4 รู้จักที่ต่ าที่สูง 2 คาบเรียน 
6 ทดลองสอนบทที่ 5 หมากัดอย่ากัดตอบ 2 คาบเรียน 
7 ทดลองสอนบทที่ 6 ข้าวแดงแกงร้อน 2 คาบเรียน 
8 ทดลองสอนบทที่ 7 เข้าตามตรอกออกตามประตู 2 คาบเรียน 
9 ทดลองสอนบทที่ 8 บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น 2 คาบเรียน 
10 ทดลองสอนบทที่ 9 คว่ าบาตร 2 คาบเรียน 
11 ทดลองสอนบทที่ 10 ไปลามาไหว้ และท าแบบทดสอบหลังเรียน 3 คาบเรียน 

 
5. การจัดกระท าข้อมูลและการวิเคราะห์ข้อมูล 
 เมื่อได้ข้อมูลจากการทดลองแล้ว ผู้วิจัยได้ด าเนินการวิเคราะห์คุณภาพของแบบเรียนโดย
ใช้สถิติเชิงบรรยาย ได้แก่ ค่าเฉลี่ย (Mean) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) ซึ่ง
ใช้เกณฑ์การประเมินคุณภาพของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศ โดยการแปลผลค่าเฉลี่ยตามเกณฑ์ของเบสท์ (Best, John W. 1970: 204-208) ดังนี ้
 ค่าเฉลี่ย 4.51 - 5.00 หมายถึง ระดับคุณภาพของแบบเรียนดีมาก 
 ค่าเฉลี่ย 3.51 - 4.50 หมายถึง ระดับคุณภาพของแบบเรียนดี 
 ค่าเฉลี่ย 2.51 - 3.50 หมายถึง ระดับคุณภาพของแบบเรียนปานกลาง 
 ค่าเฉลี่ย 1.51 - 2.50 หมายถึง ระดับคุณภาพของแบบเรียนพอใช้ 
 ค่าเฉลี่ย 1.00 - 1.50 หมายถึง ระดับคุณภาพของแบบเรียนต้องปรับปรุง 
 ส าหรับการวิเคราะห์ข้อมูลผลการทดลอง เพื่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาและ
วัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ จากคะแนนท าแบบฝึกหัดระหว่างเรียน 
และคะแนนท าแบบทดสอบหลังการเรียน ตามเกณฑ์ 80/80 โดยใช้ค่าร้อยละ และใช้สูตรในการหา
ประสิทธิภาพของแบบเรียน ของ ชัยยงค์ พรหมวงศ์ (2530: 495-496) ดังนี ้
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 สูตรที่ 1  

   
   

100
1

x
A

N

x

E


          

 

 เมื่อ         E1  คือ  ประสิทธิภาพของกระบวนการซึ่งเป็นผลการทดสอบระหว่างเรียน  

       คิดเป็นร้อยละจากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียน 

    x  คือ   คะแนนรวมของผู้เรียนจากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนแต่ละบท 

     A  คือ    คะแนนเต็มของแบบทดสอบท้ายบทเรียน 

    N  คือ    จ านวนนักเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง 
 

 สูตรที่ 2 

     100
2

x
B

N

F

E


          

 

 เมื่อ  E2     คือ    ประสิทธิภาพของผลลัพธ์คิดเป็นร้อยละจากการท าแบบทดสอบ 
         รวมหน่วยหลังเรียน  
      F  คือ    คะแนนรวมของการทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
      B  คือ    คะแนนเต็มของแบบทดสอบรวมหน่วยหลังเรียน 

      N  คือ    จ านวนผู้เรียนท่ีเป็นกลุ่มตัวอย่าง 
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บทที่  4 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

 
  จากการที่ได้น าแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
ที่สร้างขึ้นไปทดลองใช้กับกลุ่มตัวอย่างและได้เก็บรวบรวมข้อมูลแล้วนั้น ผู้วิจัยได้น าข้อมูลที่ได้จาก
การทดลองมาศึกษา เพื่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทยส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างประเทศ โดยใช้เกณฑ์ 80/80 และใช้สัญลักษณ์ในการวิเคราะห์ข้อมูลดังนี้  
 
สัญลักษณ์ที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
  E1  แทน     ประสิทธิภาพของกระบวนการซึ่งเป็นแบบทดสอบในบทเรียนคิด 
     เป็นร้อยละจากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียน 
  E2  แทน    ประสิทธิภาพของผลลัพธ์จากการท าแบบทดสอบรวมหน่วยคิดเป็นร้อยละ 
  ∑x แทน    คะแนนรวมของผู้เรียนจากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนแต่ละบท 
  ∑F แทน คะแนนรวมของการทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนครบ 
       ทั้ง 10 บทเรียน 
 X  แทน ค่าเฉลี่ยของคะแนน 
 
การวิเคราะห์ข้อมูล 
 ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ข้อมูลหาค่าประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑ์ 80/80 (E1/E2) ได้แก่ 
การวิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนน  ที่ผู้เรียนได้ เมื่อท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนแต่ละบท  เพื่อหา
ประสิทธิภาพตัวแรก (E1) และการวิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนท่ีผู้เรียนได้เมื่อท าแบบทดสอบวัดผล
สัมฤทธิ์หลังเรียนครบทั้ง 10 บท เพื่อหาประสิทธิภาพตัวหลัง (E2) 
 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือหาประสิทธิภาพของแบบเรียน 

การวิเคราะหผ์ลการทดลองเพื่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียน ผู้วิจัยได้น าเครื่องมือ คือ แบบเรียน 
ภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ด าเนินการทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง 
จ านวน 10 คน ซึ่งเป็นนักศึกษาชาวจีน ในโครงการความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 
และมหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี หลักสูตร 3+1 สาขาวิชาโลจิสติก ชั้นปีท่ี 3 ในภาคเรียนท่ี 2 ปี
การศึกษา 2553 และเป็นนักศึกษาในโครงการสอนภาษาไทยแก่นักศึกษาชาวจีน คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย ผลการวิเคราะห์ข้อมูลมีรายละเอียดดังตารางต่อไปนี้ 
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ตาราง 2 แสดงคะแนนจากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียน 10 บท  
 

ผู้เรียนคนที่ บทที1่ บทที2่ บทที3่ บทที4่ บทที5่ บทที6่ บทที7่ บทที8่ บทที9่ 
บทที่

10 
คะแนนเต็ม 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 

1 10 10 8 9 10 9 9 8 9 8 
2 10 10 9 10 8 7 7 7 8 8 
3 9 9 7 9 10 9 8 9 9 10 
4 10 9 9 10 10 8 9 7 8 8 
5 10 8 8 7 8 7 8 8 9 5 
6 10 9 9 8 8 7 8 8 8 9 
7 10 9 8 8 9 9 8 9 7 9 
8 9 9 6 6 7 7 8 9 7 7 
9 10 10 10 9 9 10 9 9 9 9 
10 8 8 7 7 8 7 7 6 7 8 

 

∑x 96 91 81 83 87 80 81 80 81 81 

X  9.6 9.1 8.1 8.3 8.7 8.0 8.1 8.0 8.1 8.1 

E1 96.00 91.00 81.00 83.00 87.00 80.00 81.00 80.00 81.00 81.00 

ค่าเฉลี่ย 
ร้อยละ (E1 ) 

84.10 

  
  จากตาราง 2 พบว่า ผลคะแนนที่ได้จากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนของแบบเรียน
ภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ แต่ละบทเรียน คิดเป็นร้อยละ 
อยู่ในช่วง 80.00 – 96.00 ทุกบทผ่านเกณฑ์ประสิทธิภาพตัวแรกที่ก าหนดไว้ (E1 = 80) โดยมี
ประสิทธิภาพคิดเป็นร้อยละ ดังต่อไปนี ้
  แบบเรียน บทท่ี 1  เรือ่งกล้วยๆ  มีประสิทธิภาพร้อยละ 96.00 
  แบบเรียน บทท่ี 2  ชุบมือเปิบ   มีประสิทธิภาพร้อยละ 91.00 
  แบบเรียน บทท่ี 3  แขวนนวม   มีประสิทธิภาพร้อยละ 81.00 
  แบบเรียน บทท่ี 4  รู้จักที่ต่ าที่สูง  มีประสิทธิภาพร้อยละ 83.00 
  แบบเรียน บทท่ี 5  หมากัดอย่ากัดตอบ   มีประสิทธิภาพร้อยละ  87.00 
  แบบเรียน บทท่ี 6  ข้าวแดงแกงร้อน        มีประสิทธิภาพร้อยละ  80.00 
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  แบบเรียน บทท่ี 7  เข้าตามตรอกออกตามประตู มีประสิทธิภาพร้อยละ  81.00 
  แบบเรียน บทท่ี 8  บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น       มีประสิทธิภาพร้อยละ  80.00 
  แบบเรียน บทท่ี 9  คว่ าบาตร         มีประสิทธิภาพร้อยละ  81.00 
  แบบเรียน บทท่ี 10 ไปลามาไหว้        มีประสิทธิภาพร้อยละ  81.00  
 
 สรุปได้ว่า แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
มีประสิทธิภาพกระบวนการเฉลี่ยคิดเป็นร้อยละ 84.10 ผ่านเกณฑ์มาตรฐานตัวแรก แสดงว่ากระบวน- 
การเรียนการสอนของแบบเรียนมีประสิทธิภาพตามเป้าหมายท่ีตั้งไว้  
   การวิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนในการท าแบบทดสอบหลังเรียนด้วยแบบเรียนภาษาและ
วัฒนธรรมจากส านวนไทยทั้ง 10 บท ของกลุ่มตัวอย่าง เพื่อเปรียบเทียบเกณฑ์ E2 (80 ตัวหลัง) 
ได้ผลดังนี้ 
 
ตาราง 3 แสดงคะแนนท่ีได้จากการท าแบบทดสอบ หลังเรียนด้วยแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจาก 
     ส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ครบทั้ง 10 บท  
 

คนที่ คะแนนผลสัมฤทธิ์หลังเรียน (คะแนนเต็ม 40) 

1 38 
2 29 
3 35 
4 33 
5 31 
6 29 
7 36 
8 32 
9 37 
10 28 

∑F 328 

X  32.80 

E2 82.00 

  
 



38 

 จากตาราง 3 พบว่า แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศ มีผลคะแนนจากการทดสอบหลังจากที่ได้เรียนด้วยแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจาก
ส านวนไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ทั้ง  10 บท มีประสิทธิภาพร้อยละ 82.00 เป็นไปตาม
เกณฑป์ระสิทธิภาพตัวหลังที่ก าหนดไว้ (E2 = 80 ตัวหลัง)  
 
 แสดงให้เห็นว่าประสิทธิ ภาพของผลลัพธ์ หลังแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวน
ไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศสูงกว่าเกณฑ์มาตรฐาน E2 (80 ตัวหลัง)  
  
  ผลการวิเคราะห์หาค่าประสิทธิภาพของ แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ตามเกณฑ์ (E1/E2 = 80/80) ซึ่งมีผลการวิเคราะห์ปรากฏดังตาราง 4 
 
ตาราง 4 แสดงค่าประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียน 
     ชาวต่างประเทศ ตามเกณฑ์ (E1/E2 = 80/80) 
 

บทที่ เร่ือง (ส านวนไทยที่ใช้สอนวัฒนธรรม) 
เกณฑ์ 80/80 

E1 E2 

1 ของกล้วยๆ 96.00  

2 ชุบมือเปิบ 91.00  

3 แขวนนวม 81.00  

4 รู้จักที่ต่ าที่สูง 83.00  

5 หมากัดอย่ากัดตอบ 87.00  

6 ข้าวแดงแกงร้อน 80.00  

7 เข้าตามตรอกออกตามประตู 81.00  

8 บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น 80.00  

9 คว่ าบาตร 81.00  

10 ไปลามาไหว้ 81.00  

  ค่าเฉลี่ย E1 =84.10 E2 = 82.00 
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 จากตาราง 4 แสดงให้เห็นว่า แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทยส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างประเทศ ทั้ง 10 บทเรียน มีประสิทธิภาพผ่านเกณฑ์ที่ก าหนด 80/80 โดยมีประสิทธิภาพ
ค่าเฉลี่ยท้ัง 10 บทเรียน คือ E1 = 84.10 และประสิทธิภาพคะแนนทดสอบผลสัมฤทธิ์หลังเรียน
แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศครบทั้ง 10 บท คือ   
E2 = 82.00 แสดงว่าแบบเรียนมีประสิทธิภาพ สามารถท าให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรม
ไทยได้ 
 สรุปผลการศึกษาวิจัยครั้งน้ี คือ ได้แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทยส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างประเทศที่อยู่ในเกณฑ์ดี  และแบบเรียนดังกล่าวเป็นแบบเรียนท่ีมีประสิทธิภาพตาม 
เกณฑ์ที่ก าหนด 80/80 สามารถท าให้ผู้เรียนมีความรู้ทางภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทยได้  
 



 
 

บทที่ 5 
สรุป  อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมและส านวนไทย เอกสารและ
งานวิจัยท่ีเกี่ยวกับการเรียนการสอนวัฒนธรรมในภาษาต่างประเทศ และเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวขอ้ง
กับการสร้างแบบเรียน ผู้วิจัยได้ด าเนินการสร้างแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างประเทศ  เพื่อสอนวัฒนธรรมไทย เชิงปฏิบัติ  โดยมีเนื้อหาวัฒนธรรมที่เชื่อมโยงกับ
ส านวนไทย 10 ส านวน รวม 10 บทเรียน ได้แก่ เรื่องกล้วยๆ  ชุบมือเปิบ  แขวนนวม  รู้จักที่ต่ าที่สูง  
หมากัดอย่ากัดตอบ  ข้าวแดงแกงร้อน  เข้าตามตรอกออกตามประตู  บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น  คว่ าบาตร   
และไปลามาไหว้  เมื่อได้แบบเรียน แบบทดสอบ และแผนการสอนแล้ว ผู้วิจัยน าเสนอแบบเรียนต่อ
ผู้เชี่ยวชาญจ านวน 3 ท่าน เพื่อประเมินคุณภาพแบบเรียน โดยผู้เชี่ยวชาญได้ตรวจสอบ เนื้อหา 
ภาษา รูปแบบ และให้ค าแนะน า เพื่อน าไปปรับปรุงแก้ไขเบื้องต้น อนึ่ง แบบเรียนดังกล่าวผ่านการ
พิจารณาจากอาจารย์ที่ปรึกษา ผู้เชี่ยวชาญจ านวน 3 ท่าน รวมทั้งได้ด าเนินการสัมภาษณ์แบบไม่มี
โครงสร้าง (Unstructured interview) ด้วยวิธีการสัมภาษณ์กลุ่มแบบเน้นจุด (Focus group) ในรูปแบบ
กลุ่มอิสระ กับนักศึกษาชาวต่างประเทศในมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ จ านวน 4 คน กล่าว คือ 
ผู้วิจัยซ่ึงเป็นผู้สัมภาษณ์แนะน าตัวกับผู้ให้สัมภาษณ์ ชี้แจงวัตถุประสงค์ให้ เข้าใจ แล้วปล่อยให้พูดคุย
กันเองและหาข้อสรุป โดยผู้วิจัยคอยกระตุ้นและดึงเข้าสู่ประเด็น อีกทั้งผู้วิจัยยังได้ทดลองกับผู้เรียน
ชาวต่างชาติกลุ่มย่อย 1 ครั้ง รวบรวมข้อบกพร่องมาปรับปรุงแก้ไขเพิ่มเติม หลังจากนั้นผู้วิจัยจึงน า
แบบเรียนที่ได้รับการปรับปรุงแก้ไขแล้วไปให้ผู้เชี่ยวชาญประเมินคุณภาพแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรม
จากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  แบบมีเกณฑ์เป็นตัวเลขตามระดับคุณภาพ เมื่ออยู่
ในเกณฑ์ดสีามารถใชท้ดลองไดแ้ล้ว จึงทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง เก็บรวบรวมข้อมูลจากการท าแบบทดสอบ
มาวิเคราะห์เพื่อหาประสิทธิภาพแบบเรียนตามเกณฑ์ที่ก าหนด ดังที่ผู้วิจัยจะกล่าวต่อไปในการสรุป
ผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ ดังต่อไปนี้ 
 
สรุปผลการวิจัย 
 ความมุ่งหมายของการวิจัย 
 1. เพื่อสร้างแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  
  2. เพื่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างประเทศ ตามเกณฑ์ 80/80 
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 ความส าคัญของการวิจัย 
 ท าให้ได้แบบเรียนเพื่อการสอนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศ ที่มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนด รวมทั้งเป็นแนวทางในการสร้างแบบเรียนเพื่อ
การสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศต่อไป  
 
 ขอบเขตของการวิจัย 
 ผู้วิจัยได้ก าหนดขอบเขตการศึกษาดังนี้ 
 1.  การก าหนดประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
  ประชากร ได้แก่ นักศึกษาชาวจีนในโครงการความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 
และ มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี หลักสูตร 3+1 ชั้นปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2553  
  กลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ นักศึกษาชาวจีนในโครงการความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัย
หอการค้าไทย และ มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี หลักสูตร 3+1 ชั้นปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 
2553 ได้มาจากการเลือกแบบเจาะจง (Purpose sampling) โดยเลือกผู้เรียนท่ีมีคะแนนในการเรียน
สูง ปานกลาง และคะแนนในการเรียนต่ า คละกัน รวมเป็นจ านวน 10 คน 
 2. เนื้อหาที่ใช้ในการวิจัย คือ กรอบเนื้อหาวัฒนธรรมไทยในความหมายของวัฒนธรรม ตาม 
พระราชบัญญัติวัฒนธรรมแห่งชาติ ซึ่งแบ่งวัฒนธรรมออกเป็น 4 ประเภท คือ คติธรรม เนติธรรม 
วัตถุธรรม และสหธรรม แล้วผู้วิจัยตั้งเป็นประเด็นท่ีเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตประจ าวัน แนวความคิด ความเชื่อ 
ประเพณีและพิธีกรรม ซึ่งพบเห็นได้ทั่วไปในสังคมไทย จากนั้นจึงพิจารณาคัดเลือกส านวนไทยที่
เชื่อมโยงกับวัฒนธรรม การใช้ภาษาในส านวนไม่ซับซ้อน สามารถอธิบายได้ง่าย และเป็นส านวน
ไทยท่ียังคงใช้อยู่ในปัจจุบัน จ านวน 10 ส านวน ได้แก่  
  1) เรื่องกล้วยๆ 
  2) ชุบมือเปิบ 
  3) แขวนนวม 
  4) รู้จักที่ต่ าที่สูง 
  5) หมากัดอย่ากัดตอบ 
  6) ข้าวแดงแกงร้อน 
  7) เข้าตามตรอกออกตามประตู 
  8) บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น 
  9) คว่ าบาตร 
  10) ไปลามาไหว้ 
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 3. ระยะเวลาในการวิจัย  
  การทดลองครั้งนี้ ด าเนินการในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2553 ตั้งแต่เดือนกุมภาพันธ ์
2554 ถึงเดือนมีนาคม พ .ศ. 2554 เป็นเวลา 4 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 2-3 วัน รวมระยะเวลา  11 วัน   
วันละ 2 คาบเรียน รวมท้ังสิ้น 21 คาบเรียน   
 
 เครื่องมือที่ใช้ในการศึกษาวิจัย 
  เครื่องมือที่ใช้ในการศึกษาวิจัย คือ แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างประเทศ  ประกอบด้วย  10 บทเรียน ได้แก่ เรื่องกล้วยๆ   ชุบมือเปิบ  แขวนนวม    
รู้จักที่ต่ าที่สูง หมากัดอย่ากัดตอบ ข้าวแดงแกงร้อน  เข้าตามตรอกออกตามประตู  บัวไม่ช้ า น้ าไมขุ่่น   คว่ า
บาตร และ ไปลามาไหว้  
  
 วิธีด าเนินการวิจัย 
 ในการน าแบบเรียนไปทดลองหาประสิทธิภาพ ผู้วิจัยได้ด าเนินการเก็บข้อมูลตามขั้นตอน  
ดังนี้ 
 ขั้นตอนท่ี 1 สัมภาษณ์ผู้เรียนเพื่อตรวจสอบพื้นฐานความรู้ของผู้เรียน พบว่า ผู้เรี ยนไม่มี
พื้นความรู้เรื่องส านวนไทยทั้ง 10 ส านวน และไม่มีทักษะการใช้ชีวิตในสังคมไทยมาก่อน 
 ขั้นตอนท่ี 2 ทดลองสอนโดยใช้แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างประเทศ ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น 
 ขั้นตอนท่ี 3 ท าการทดสอบหลังจากเรียนครบทั้ง 10 บทเรียนแล้ว โดยใช้แบบทดสอบหลัง
การเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 
 ขั้นตอนท่ี 4 น าคะแนนที่ผู้เรียนได้จากการท าแบบฝึกหัดระหว่างเรียนและจากการท า
แบบทดสอบหลังเรียนไปวิเคราะห์หาประสิทธิภาพของแบบเรียนโดยใช้เกณฑ์ 80/80 
 
 การวิเคราะห์ข้อมูล 
 ในการศึกษาค้นคว้า ผู้วิจัยได้ท าการวิเคราะห์ข้อมูลดังนี้  

1. การวิเคราะห์ข้อมูลจากผลคะแนนที่นักเรียนได้ในการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนของ  
แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศในแต่ละบท  เพื่อ 
เปรียบเทียบเกณฑ์ E1 (80 ตัวแรก) 
 2. การวิเคราะห์ข้อมูลจากผลคะแนนที่นักเรียนได้ในการท าแบบทดสอบหลังเรียนด้วย 
แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ครบทั้ง 10 บทแล้ว 
เพื่อเปรียบเทียบเกณฑ์ E2 (80 ตัวหลัง) 
 3. การวิเคราะห์หาค่าประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย  
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น ตามเกณฑ์ประสิทธิภาพ 80/80  
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ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
 1. ประสิทธิภาพตัวแรกของแบบเรียนมีค่าเฉลี่ยประสิทธิภาพเป็น 84.1 ซึ่งเป็นไปตาม
เกณฑ์ประสิทธิภาพตัวแรกที่ก าหนดไว้ (E1=80) 
 2. ประสิทธิภาพตัวแรกของแบบเรียนมีค่าเฉลี่ยประสิทธิภาพเป็น 82.0 ซึ่งเป็นไปตาม
เกณฑ์ประสิทธิภาพตัวหลังที่ก าหนดไว้ (E2=80) 
 3. แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ มีประสิทธิภาพ 
84.1 / 82 ซึ่งเป็นไปตามเกณฑ์ที่ก าหนด โดยประสิทธิภาพตัวแรก (E1) ของบทเรียนทั้ง 10 บทอยู่
ระหว่าง 80.00-96.00 ซึ่งมีประสิทธิภาพตัวแรก (E1) เฉลี่ยเป็น 84.1 และประสิทธิภาพตัวหลัง (E2) 
เป็น 82 
 แสดงว่าแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ มี
ประสิทธิภาพเพียงพอ ที่จะน าไปใช้เป็นแบบเรียนในการเรียนการสอนวัฒนธรรมไทยส าหรับชาว
ต่างประเทศได้ 
 
อภิปรายผล 
 จากการด าเนินการวิจัยเร่ืองการสร้างแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย  
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศครั้งน้ี สามารถอภิปรายผลได้ ดังนี้ 
 1. แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ที่ผู้วิจัย
สร้างขึ้น มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนด ส ามารถน าไปใช้ได้จริง เนื่องจากแบบเรียนนี้ สร้างตาม
ขั้นตอนในการวิจัย คือ มีกรอบการศึกษาค้นคว้าและทฤษฎีเกี่ยวกับหัวข้อทางวัฒนธรรมที่ควรจะมี
ในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ จากนั้นจึงพัฒนาแบบเรียนขึ้นตามข้อมูลที่เป็นเหตุเป็นผล จาก
ความคิดเห็นของผู้เรียนชาวต่างประเทศ อาจารย์ที่ปรึกษา และผู้เชี่ยวชาญ   
 การเรียนด้วยแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นนี้ พบว่า ผู้เรียนกลุ่มตัวอย่างเข้าใจเนื้อหาบางตอนได้อย่างรวดเร็ว เนื่องจากมีความ
ใกล้เคียงกันทางวัฒนธรรมบางอย่าง เช่น เรื่องขวัญ การเคารพครูอาจารย์ การตั้งศาลเจ้าที่ เป็นต้น 
แต่บางบทเรียนก็เป็นเร่ืองที่ผู้เรียนกลุ่มตัวอย่างต้องการค าอธิบายมากขึ้น บางครั้งก็ให้ความสนใจ
เป็นพิเศษ เช่น มารยาทในการกิน การที่พระมีบทบาทในสังคมไทย อาหารไทยชนิดต่างๆ  เป็นต้น  
และมีบางสิ่งที่ควรอธิบายเพิ่มเติม เช่น บายศรี การไหว้ครู แม่โพสพ เข้าพรรษา ออกพรรษา เป็นต้น 
นอกจากนี้ พบว่า จ าเป็นต้องมีภาพประกอบมากขึ้นในบางบทเรียน เพราะผู้เรียนชาวต่างชาติไม่
เคยเห็นหรือมีประสบการณ์มาก่อน เช่น หัวปลี การเปิบข้าว สุนัขหลังอาน ข้าวแช่ การรดน้ าอวยพร 
เป็นต้น เม่ือเพิ่มเติมภาพประกอบแล้วผู้เรียนมีความเข้าใจได้เร็ว ช่วยให้ผู้สอนใช้เวลา น้อยลงได้ใน
การอธิบายเรือ่งเล็กๆ น้อยๆ และผู้เรียนได้ใช้ภาพประกอบเหล่านั้นในการอภิปราย ตั้งค าถามเชิงลึก 
และแสดงความคิดเห็นด้วย นั่นคือช่วยกระตุ้นความสนใจใคร่รู้ของผู้เรียนได้ สอดคล้องกับงานวิจัย
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ศรีวิไล พลมณี (2545: 217) ที่กล่าวไว้ว่า “ต าราหรือแบบเรียนภาษาไทยที่ดี หมายถึง มีเนื้อหา
น่าสนใจ เหมาะสมกับการใช้เป็นสื่อในการเรียนภาษาไทย”  
 2. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากผลคะแนนที่ผู้เรียนได้จากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนด้วย 
แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศในแต่ละบท เพื่อเปรียบเทียบ
เกณฑ์ E1 (80 ตัวแรก) พบว่า แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทยส าหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศ มีผลคะแนนจากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนในแต่ละบท คิดเป็นร้อยละ 80.00 – 96.00 
ผ่านเกณฑ์ประสิทธิภาพตัวแรกที่ก าหนดไว้ (E1 = 80) โดยมีประสิทธิภาพร้อยละ ดังต่อไปนี ้
  แบบเรียนบทที่ 1 เรื่องกล้วยๆ   มีประสิทธิภาพร้อยละ 96.00 
  แบบเรียนบทที่ 2 ชุบมือเปิบ   มีประสิทธิภาพร้อยละ 91.00 
  แบบเรียนบทที่ 3 แขวนนวม   มีประสิทธิภาพร้อยละ 81.00 
  แบบเรียนบทที่ 4 รู้จักที่ต่ าที่สูง   มีประสิทธิภาพร้อยละ 83.00 
  แบบเรียนบทที่ 5 หมากัดอย่ากัดตอบ  มีประสิทธิภาพร้อยละ 87.00 
  แบบเรียนบทที่ 6 ข้าวแดงแกงร้อน  มีประสิทธิภาพร้อยละ 80 
  แบบเรียนบทที่ 7 เข้าตามตรอกออกตามประตู มีประสิทธิภาพร้อยละ 81.00 
  แบบเรียนบทที่ 8 บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น  มีประสิทธิภาพร้อยละ 80.00 
  แบบเรียนบทที่ 9 คว่ าบาตร   มีประสิทธิภาพร้อยละ 81.00 
  แบบเรียนบทที่ 10 ไปลามาไหว้   มีประสิทธิภาพร้อยละ 81.00 
 ประสิทธิภาพตัวแรกของแบบเรียนมีค่าเฉลี่ยประสิทธิภาพเป็น 84.1 ซึ่งเป็นไปตามเกณฑ์
ประสิทธิภาพตัวแรกที่ก าหนดไว้ (E1=80) ทั้งน้ีอาจเป็นเพราะ แบบเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นโดยการศึกษา
เอกสาร ต ารา เกี่ยวกับวัฒนธรรม ประเพณี และส านวนไทย ได้รับการประเมินประสิทธิภาพเป็น
ขั้นตอน 
 จากการทดลองนี้ เป็นที่น่าสังเกตว่า ค่าประสิทธิภาพร้อยละของแต่ละบทเรียนมีความ
แตกต่างกัน บทเรียนที่มีค่าประสิทธิภาพร้อยละสูงที่สุด 96.0 คือบทเรียนที่ 1 เรื่องกล้วยๆ ส่วน
บทเรียนที่มีค่าประสิทธิภาพร้อยละต่ าที่สุด 80.0 คือ บทเรียนบทท่ี 6 ข้าวแดงแกงร้อน และบทเรียน
ที ่ 8 บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น  ดังนั้นบทเรียนที่มีค่าประสิทธิภาพต่ ากว่าบทอื่นๆ อาจจะต้องเพิ่มเวลาใน
การเรียนรู้ เพื่อให้ผู้เรียนได้อ่านเนื้อหา เรียนรู้ค าศัพท์ให้มีความเข้าใจมากขึ้น แต่ความยากง่ายใน
แต่ละบทเรยีนจะท าใหมี้ความหลากหลายในแบบเรียน ถ้าหากยากทั้งหมดผู้เรียนอาจจะเกิดความท้อถอย  
แต่ถ้าง่ายท้ังหมดก็อาจจะไม่ท้าทาย กลายเป็นเรื่องน่าเบื่อส าหรับผู้เรียนบางคนได้  
 3. การวิเคราะห์ข้อมูลผลคะแนนที่ผูเ้รียนไดจ้ากการท าแบบทดสอบ หลังเรียนด้วยแบบเรียน 
ภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ทั้ง 10 บท เพื่อเปรียบเทียบ
เกณฑ์ E2 (80 ตัวหลัง) ซึ่งมีค่าประสิทธิภาพเป็น 82 พบว่าข้อมูลมีการกระจายตัว ผู้เรียนกลุ่ม
ตัวอย่างมีคะแนนต่างกัน เช่นเดียวกับผลคะแนนท้ายบทเรียนแต่ละบทซึ่งเป็นคะแนนระหว่างกระบวนการ 
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 จากการสังเกต พูดคุย และใช้เวลาในการศึกษาวิจัยครั้งน้ี ได้ทราบว่าผู้เรียนที่ได้คะแนนสูง
เป็นคนที่ขยันเรียน กล้าพูด  กล้าถาม และตั้งใจเรียน มีแรงจูงใจภายในคือความมุ่งม่ันว่าอยากจะ
ท างานที่ใช้ภาษาไทย  เช่น  ต้องการสมัครงานกับบริษัทที่ท าธุรกิจกับคนไทย  ต้องการสมัครเข้า
ท างานกับรัฐบาลจีนท่ีก าลังจะเปิดศูนย์การค้าขนาดใหญ่ที่เมืองไทยเพื่อน าเข้าสินค้าจากประเทศจีน 
เป็นต้น  
 อย่างไรก็ตามผลคะแนนจากการทดลองครั้งนี้มีตัวแปรแทรกซ้อน ท าให้ผู้เรียนหลายคนมี
ผลคะแนนค่อนข้างต่ ากว่าที่ควร ได้แก่ การทราบว่าการเรียนคร้ังนี้เป็นงานวิจัยทดลองแบบเรียน ไม่
เกี่ยวกับหลักสูตรหรือคะแนนในการเรียนของมหาวิทยาลัย จึงขาดแรงจูงใจในการเรียน อีกทั้งช่วงเวลา
ในการทดลองเป็นช่วงสอบและช่วงปิดเทอม คือ การทดลองครั้งนี้ ด าเนินการในภาคเรียนท่ี 2 ตั้งแต่
กลางเดือนกุมภาพันธ์ถึงกลางเดือนมีนาคม  พ.ศ.2554  โดยในเดือนกุมภาพันธ์เป็นการแนะน าโครงการวิจัย 
และการทดลองแบบเรียน 5 บทเรียนแรก กล่าวคือ สัปดาห์ที่ 1 ใช้เวลา 3 วัน และ สัปดาห์ที่ 2 ใช้
เวลา 3 วัน รวม 6 วัน จากนั้นมีความจ าเป็นต้องหยุดท าการทดลองชั่วคราว เพื่อให้นักศึกษาสอบ
ปลายภาคจนเสร็จ แล้วจึงท าการทดลองต่อไปอีก 5 บทเรียน และวัดผลสัมฤทธิ์หลังเ รียน ในช่วง
กลางเดือนมีนาคม คือใช้เวลาอีก 5 วัน รวมเป็นเวลา 11 วัน  ช่วงเวลาดังกล่าวนี้ ผู้เรียนใกล้จะกลับ
ประเทศจีน จึงไม่มีสมาธิ และไม่ตั้งใจเรียนเท่าที่ควร 
 
ข้อเสนอแนะ 
 ข้อเสนอแนะทั่วไป 
 1. ในการใช้แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
ซึ่งมีเนื้อหาทางวัฒนธรรมไทยเชิงปฏิบัติ ควรให้ผู้เรียนชาวต่างประเทศได้เรียนก่อนจะเข้ามาอยู่ใน
บริบทไทย หรือในระยะเริ่มแรกที่มาเมืองไทย จะช่วยลดการเกิดความรู้สึกตกใจ ความสับสนต่อ
วัฒนธรรมที่ไม่คุ้นเคย หรือ Culture shock และสามารถปรับตัวเข้ากับสังคมไทยได้เร็วขึ้น  
 2. การเรียนการสอนแบบแบ่งผู้เรียนเป็น 3 กลุ่ม อภิปรายหัวข้อตามเนื้อหาของวัฒนธรรม
ในส านวน กลุ่มละ 1 หัวข้อ ได้แก่ วิถีชีวิต แนวคิดและความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม จะช่วยให้
ผู้เรียนกระตือรือร้น ท างานร่วมกันโดยไม่เคร่งเครียดเกินไป และทุกคนได้ฝึกทักษะการอ่าน การพูด 
ไปพร้อมๆ กับการคิดพิจารณาเนื้อหาในบทเรียน โดยเฉพาะอย่างยิ่งถ้าให้ผู้เรียนอ่านบทเรียนล่วงหน้า
มาก่อน จะช่วยให้การเรียนการสอนง่ายขึ้นและด าเนินไปได้ รวดเร็วขึ้น 
 3. วัฒนธรรมของผู้เรียน มีความส าคัญอย่างยิ่งต่อการเรียนการสอนเกี่ยวกับวัฒนธรรม ดังนั้น
แบบเรียนน้ีจะสามารถน าไปใช้ได้อย่างมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น ถ้าผู้สอนมีการวิเคราะหผ์ู้เรียนของตนก่อน 
เพราะผู้เรียนชาวตะวันออกกับผู้เรียนชาวตะวันตกนั้นมีความแตกต่างกันในหลายด้าน เช่น บุ คลิกภาพ
ในการเรียนรู้ วัฒนธรรมประจ าชาติของผู้เรียนมีข้อเหมือนและต่างจากวัฒนธรรมไทยแตกต่างกันไป  
สังคมไทยท่ีผู้เรียนเกี่ยวข้องมีความแตกต่างกัน เป็นต้น หากผู้เรียนมีพื้นฐานทางวัฒนธรรมทีแ่ตกต่าง
กับวัฒนธรรมไทยในเร่ืองใด ผู้สอนก็ควรจะเน้นเนื้อหาที่เป็นความแตกต่างในเรื่องนั้นให้มากขึ้น  
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 4. ถ้าจุดประสงค์การเรียนรู้ด้วยแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทยส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างประเทศนี้ เป็นไปเพื่อพัฒนาทักษะทางด้านวัฒนธรรมเป็นส าคัญแล้ว ผู้สอนจ าเป็นต้องระลึก
อยู่เสมอว่าทักษะทางภาษาของผู้เรียนน้ันแตกต่างกัน ผู้สอนควรใช้การอธิบายเนื้อหาด้วยภาษาใดๆ 
ก็ได้ที่จะช่วยสื่อสารให้ผู้เรียนได้รู้และเข้าใจเนื้อหาทางวัฒนธรรมอย่างดี จนสามารถน าไปปฏิบัติได้
ถูกต้องเหมาะสมในบริบทไทย 
 
 ข้อเสนอแนะส าหรับการวิจัย 
 1. ควรมีการทดลองสร้างแบบเรียนเกี่ยวกับส านวนไทยและวัฒนธรรมไทย ในเร่ืองอื่นๆ 
แล้วทดลองกับผู้เรียนชาวเอเชีย เปรียบเทียบกับผู้เรียนชาวยุโรปหรืออเมริกา   
 2. ควรมีการวิจัยพัฒนาแบบเรียนส าหรับชาวต่างประเทศเพื่อสอนวัฒนธรรมไทยในด้าน
ต่างๆ ในรูปมัลติมีเดีย ในซีดีรอม (CD-Rom) เพื่อใช้เป็นสื่อในการยกระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ให้สูงขึ้น และเพื่อตอบสนองความต้องการสื่อการสอนท่ีมีประสิทธิภาพและทันสมัย 
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   ผลการประเมินโดยผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน 
   เร่ือง แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  

 
โปรดกาเครื่องหมาย √ ลงในช่องที่ตรงกับความคิดเห็นของท่าน  
เกณฑ์การให้คะแนนตามระดับคุณภาพ มี 5 ระดับดังนี้ 

4 = ดีมาก      3 = ดี      2 = ปานกลาง 1 = พอใช้  0 = ปรับปรุง 
 

1. รูปลักษณะของแบบเรียน 

สิ่งที่ประเมิน ดีมาก ด ี ปานกลาง พอใช้ ปรับปรุง 

ลักษณะรูปเล่ม      
1.1   ปก √√ √    
1.2   ขนาดตัวอักษร √√ √    
1.3   ศิลปะการจัดหน้า  √√ √   
1.4   การจัดท ารูปเล่ม  √√ √   
1.5   ขนาดและจ านวนหน้า √√ √    
                                ภาพประกอบ      
1.6   ความน่าสนใจ √ √√    
1.7   สอดคล้องกับเนื้อหา √√ √    
1.8   มีความชัดเจนเข้าใจง่าย √ √√    
1.9   เสริมสร้างความรู้ความเข้าใจ √√ √    
1.10  ขนาดและจ านวนภาพมีความเหมาะสม √ √ √   
 

2. เนื้อหา 

สิ่งที่ประเมิน ดีมาก ด ี
ปาน
กลาง 

พอใช้ ปรับปรุง 

เนื้อหาโดยรวม      

2.1   ค าน า  √√√    
2.2   วิธีใช้แบบเรียน  √√√    
2.3   ประโยชน์ต่อผู้เรียน √ √√    
2.4   เนื้อเรื่องเหมาะสมกับผู้เรียน √ √ √   
2.5   ระดับความยากง่ายของเนื้อหา √ √√    
 



61 

สิ่งที่ประเมิน ดีมาก ดี 
ปาน
กลาง 

พอใช้ ปรับปรุง 

บทท่ี 1 เรื่องกล้วยๆ      

2.1   เนื้อหาถูกต้อง √ √√    
2.2   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน √ √√    
2.3   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ √ √√    
 
 

สิ่งที่ประเมิน ดีมาก ดี 
ปาน
กลาง 

พอใช้ ปรับปรุง 

บทท่ี 2 ชุบมือเปิบ      

2.1   เนื้อหาถูกต้อง √ √√    
2.2   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน √ √√    
2.3   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ √ √√    
 
 

สิ่งที่ประเมิน ดีมาก ดี 
ปาน
กลาง 

พอใช้ ปรับปรุง 

บทท่ี 3 แขวนนวม      

2.1   เนื้อหาถูกต้อง √ √√    
2.2   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน √ √√    
2.3   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ √ √√    
 
 

สิ่งที่ประเมิน ดีมาก ดี 
ปาน
กลาง 

พอใช้ ปรับปรุง 

บทท่ี 4 รู้จักที่ต่ าที่สูง      

2.1   เนื้อหาถูกต้อง √ √√    

2.2   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน √ √√    
2.3   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ √ √√    
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สิ่งที่ประเมิน ดีมาก ดี 
ปาน
กลาง 

พอใช้ ปรับปรุง 

บทท่ี 5 หมากัดอย่ากัดตอบ      

2.1   เนื้อหาถูกต้อง √ √√    

2.2   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน √ √√    
2.3   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ √ √√    
 
 

สิ่งที่ประเมิน ดีมาก ดี 
ปาน
กลาง 

พอใช้ ปรับปรุง 

บทท่ี 6  ข้าวแดงแกงร้อน      

2.1   เนื้อหาถูกต้อง √ √√    
2.2   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน √ √√    
2.3   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ √ √√    
 
 

สิ่งที่ประเมิน ดีมาก ดี 
ปาน
กลาง 

พอใช้ ปรับปรุง 

บทท่ี 7  เข้าตามตรอกออกตามประตู      

2.1   เนื้อหาถูกต้อง √ √√    
2.2   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน √ √√    
2.3   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ √ √√    

 
 

สิ่งที่ประเมิน ดีมาก ดี 
ปาน
กลาง 

พอใช้ ปรับปรุง 

บทท่ี 8  บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น      

2.1   เนื้อหาถูกต้อง  √√√    
2.2   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน √ √√    
2.3   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ √ √√    
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สิ่งที่ประเมิน ดีมาก ดี 
ปาน
กลาง 

พอใช้ ปรับปรุง 

บทท่ี 9  คว่ าบาตร      

2.1   เนื้อหาถูกต้อง √ √√    

2.2   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน √ √√    
2.3   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ √ √√    
 
 

สิ่งที่ประเมิน ดีมาก ดี 
ปาน
กลาง 

พอใช้ ปรับปรุง 

บทท่ี 10  ไปลามาไหว้      

2.1   เนื้อหาถูกต้อง √ √√    
2.2   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน √ √√    
2.3   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ √ √√    
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จากผลการประเมินคุณภาพของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างประเทศ ในด้านต่างๆ โดยผู้เชี่ยวชาญทั้ง 3 ท่าน ดังกล่าวมานั้น ได้สรุปเป็นตาราง
แสดงผล ดังต่อไปนี้ 
 
ตารางแสดงค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานระดับคุณภาพ ของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรม 
     จากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ด้านรูปลักษณะของแบบเรียน 
 

สิ่งที่ประเมิน ( X ) S.D. 
ระดับคุณภาพ

แบบเรียน 

ลักษณะรูปเล่ม    

1   ปก 4.67 .577  ดีมาก 

2   ขนาดตัวอักษร 4.67 .577  ดีมาก 

3   ศิลปะการจัดหน้า 3.67 .577  ดี 

4   การจัดท ารูปเล่ม 3.67 .577  ดี 

5   ขนาดและจ านวนหน้า 4.67 .577  ดีมาก 

ภาพรวม 4.27 .577  ดี 

ภาพประกอบ    

1   ความน่าสนใจ 4.33 .577  ดี 

2   สอดคล้องกับเนื้อหา 4.67 .577  ดีมาก 

3   มีความชัดเจนเข้าใจง่าย 4.33 .577  ดี 

4   เสริมสร้างความรู้ความเข้าใจ 4.67 .577  ดีมาก 

5  ขนาดและจ านวนภาพมีความเหมาะสม 4.00 1.000  ดี 

ภาพรวม 4.33 .577  ดี 
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 จากตาราง พบว่า ระดับคุณภาพของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย 
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ด้านรูปลักษณะของแบบเรียน เป็นดังน้ี  
 ลักษณะรูปเล่ม ภาพรวมอยู่ในระดับคุณภาพดี ( X = 4.27)  
 เมื่อแยกเป็นรายข้อ พบว่า ในเรื่องของปก, ขนาดตัวอักษร, ขนาดและจ านวนหน้า อยู่ใน
ระดับคุณภาพดีมาก ( X = 4.67)  
 ในเรื่องของศิลปะการจัดหน้า, การจัดท ารูปเล่ม อยู่ในระดับคุณภาพดี ( X = 3.67)  
 ภาพประกอบ ภาพรวมอยู่ในระดับคุณภาพดี ( X = 4.33)  
 เมื่อแยกเป็นรายข้อ พบว่า ในเรื่องของการสอดคล้องกับเนื้อหา, เสริมสร้างความรู้ความ
เข้าใจ อยู่ในระดับคุณภาพดีมาก ( X = 4.67)  
 ในเรื่องของความน่าสนใจ, ความชัดเจนเข้าใจง่ายขนาดและจ านวนภาพมีความเหมาะสม 
อยู่ในระดับคุณภาพดี ( X = 4.00 และ X = 4.33)   
 
ตารางแสดงค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานระดับคุณภาพ ของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรม 
     จากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ด้านเน้ือหาโดยรวม  
 

สิ่งที่ประเมิน ( X ) S.D. 
ระดับคุณภาพ

แบบเรียน 

เนื้อหาโดยรวม    

1   ค าน า 4.00 1.000 ดี 

2   วิธีใช้แบบเรียน 4.00 1.000 ดี 

3   ประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

4   เนื้อเรื่องเหมาะสมกับผู้เรียน 4.00 1.000 ดี 

5   ระดับความยากง่ายของเนื้อหา 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

 

 



66 

 จากตาราง  พบว่า ระดับคุณภาพของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย 
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ด้านเน้ือหาโดยรวม เป็นดังน้ี 
 เนื้อหาโดยรวม พบว่า ภาพรวมอยู่ในระดับคุณภาพดี ( X = 4.33)  
 เมื่อแยกเป็นรายข้อ พบว่า ในเรื่องของมีประโยชน์ต่อผู้เรียน  
 ระดับความยากง่ายของเนื้อหา อยู่ในระดับคุณภาพดี ( X = 4.33)  
 ค าน า, วิธีใช้แบบเรียน และเนื้อเรื่องเหมาะสมกับผู้เรียน อยู่ในระดับคุณภาพดี ( X = 4.00) 
 
ตารางแสดงค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานระดับคุณภาพ ของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรม 
      จากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ด้านเน้ือหาในแต่ละบท 
 

สิ่งที่ประเมิน ( X ) S.D. 
ระดับคุณภาพ

แบบเรียน 

บทท่ี 1 เรื่องกล้วยๆ    

1.   เนื้อหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

บทท่ี 2 ชุบมือเปิบ    

1.   เนื้อหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 
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ตาราง (ต่อ) 
 

สิ่งที่ประเมิน ( X ) S.D. 
ระดับคุณภาพ

แบบเรียน 

บทท่ี 3 แขวนนวม    

1.   เนื้อหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

บทท่ี 4 รู้จักที่ต่ าที่สูง    

1.   เนื้อหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

บทท่ี 5 หมากัดอย่ากัดตอบ    

1.   เนื้อหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 
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ตาราง (ต่อ) 
 

สิ่งที่ประเมิน ( X ) S.D. 
ระดับคุณภาพ

แบบเรียน 

บทท่ี 6 ข้าวแดงแกงร้อน    

1.   เนื้อหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

บทท่ี 7 เข้าตามตรอก ออกตามประตู    

1.   เนื้อหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

บทท่ี 8 บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น    

1.   เนื้อหาถูกต้อง 4.00 1.000 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 
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ตาราง (ต่อ) 
 

สิ่งที่ประเมิน ( X ) S.D. 
ระดับคุณภาพ

แบบเรียน 

บทท่ี 9 คว่ าบาตร    

1.   เนื้อหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

บทท่ี 10 ไปลามาไหว้    

1.   เนื้อหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

 

 จากตาราง  พบว่า ระดับคุณภาพของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย 
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ด้านเน้ือหาในแต่ละบท เป็นดังน้ี 
 ส าหรับบทเรียนของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศ ทั้ง 10 บท ในภาพรวม ทุกบทอยู่ในระดับคุณภาพดี ( X = 4.33)  
 เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อในแต่บท พบว่า การประเมินในส่วนของเนื้อหาถูกต้อง  
( X = 4.00),  
 มีประโยชน์ต่อผู้เรียน, เนื้อหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ อยู่ในระดับคุณภาพดีทุกข้อ  
( X = 4.33) 
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ภาคผนวก  ค 
 

บันทึกการสัมภาษณ์ผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
ที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง  
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บันทึกการสัมภาษณ ์
เรื่อง การสร้างแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากกส านวนไทย 

ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
 

 ผู้ให้สัมภาษณ์ กลุ่มผู้เรียนชาวต่างประเทศที่ใช้ในการรวบรวมข้อมูลจากการสัมภาษณ์ เพื่อ
พัฒนาการสร้างแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ใน
การวิจัยครั้งน้ี คัดเลือกมาจากผู้เรียนชาวต่างประเทศที่มีคุณสมบัติใกล้เคียงกับกลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ 
นักศึกษาชาวจีนในโครงการความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  และมหาวิทยาลัย
กวางตุ้ง ภาษาและกิจการค้าต่างประเทศ หลักสูตร 3.5+5 ซึ่งก าลังศึกษาที่คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2553 จ านวน 4 คน  ได้แก่ 

 1. Ms.  QIN  JIEMEI    (บัวชมพ)ู    E-mail : qjiemei@hotmail.com 
 2. Ms.  CHEN  SHI  (เจนสุดา)    E-mail : psswczc@hotmail.com 
 3. Ms.  YE  YONGSHI (ณัฐนุช)     E-mail : whinsyyip@hotmail.com 
 4. Ms.  WU  JIALI  (พิมลรัตน)์ E-mail : garynujiali@hotmail.com 

สถานที่  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
ระยะเวลาในการสัมภาษณ์ แบ่งเวลาในการสัมภาษณ์ออกเป็น  2 วัน   วันละ 5 บทเรียนดังนี้ 
 วันที่ 1 เริ่มการสัมภาษณ์เวลาประมาณ 13:30 น.   เสร็จการสัมภาษณ์เวลาประมาณ  
16:45 น.    
 วันที่ 2 เริ่มการสัมภาษณ์เวลาประมาณ  09:00 น.  เสร็จการสัมภาษณ์เวลาประมาณ  
12:30 น. 
............................................................................................................................. ........................  
 
แบบเรียนน้ีมีประโยชน์เพียงใด ควรใช้เป็นแบบเรียนหรือไม่ 
 สรุปได้ว่าผู้เรียนชาวต่างประเทศกลุ่มนี้มีความเห็นตรงกัน ว่าเป็นแบบเรียนท่ีมีประโยชน์ 
ชาวต่างประเทศจ าเป็นต้องเรียน เพราะได้ความรู้เพิ่มเติม เกี่ยวกับสังคมไทยและวัฒนธรรมไทย
อย่างมีระบบ เม่ือรู้ถึงวัฒนธรรมไทยจะช่วยให้เข้ากับคนไทยได้ง่าย และช่วยหลีกเลี่ยงความเข้าใจ
ผิดได้  
 
ข้อดีของแบบเรียนน้ีคืออะไร 
 สรุปความคิดเห็นของผู้เรียนชาวต่างประเทศกลุ่มนี้ได้ว่า ชอบเนื้อหา อธิบายได้ละเอียด มี
การยกตัวอย่างที่ช่วยให้เข้าใจได้ง่าย สิ่งที่ส าคัญ คือ ภาษาไม่ยากเกินไป เหมาะกับระดับของผู้เรียน
และช่วยเพิ่มความรู้ใหม่ 
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แบบเรียนน้ีควรปรับปรุงสิ่งใดบ้าง 
 ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ พอสรุปได้ดังนี้ 
 1. ค าศัพท์ 
 ระดับภาษาส่วนมากเหมาะกับผู้เรียน แต่ยังมีบางค าง่ายเกินไป เพราะว่าเป็นค าศัพท์ที่
ผู้เรียนในระดับน้ีทราบดีแล้ว ควรตัดออกและเพิ่มเติมค าศัพท์อื่นแทน อธิบายค าอื่นเพิ่ม หรือมีภาพ
ของค าศัพท์นั้นประกอบด้วย  
 (จากข้อมูลดังกล่าวผู้วิจัยจึงได้พิจารณาตัดและเพิ่มเติมค าศัพท์บางค า พร้อมกับ
ภาพประกอบ) 
 2. ส านวน 
 ส านวนเหล่านี้เป็นความรู้ใหม่ที่ยังไม่เคยทราบมาก่อนและมีความน่าสนใจ  
 (จากข้อมูลนี้ ผู้วิจัยได้คงส านวนต่างๆ ที่น าเสนอไว้ โดยเลือกใช้ภาพที่สื่อถึงค าศัพท์ใน
ส านวนน้ัน) 
 3. เนื้อหาทางวัฒนธรรม 
 มีประโยชน์มาก เพราะว่าท าให้เข้าใจแนวคิดและประเพณีไทย และแบบเรียนนี้ช่วยให้เห็น
ภาพวิถีชีวิตของคนไทยได้ชัดเจน ถ้าได้เรียนในระยะเริ่มแรกที่มาเมืองไทยจะช่วยให้ปรับตัวได้เร็ว
ขึ้น  แต่มีบางสิ่งที่ควรอธิบายเพิ่มเติม เช่น บายศรี การไหว้ครู  แม่โพสพ  เข้าพรรษา ออกพรรษา 
เป็นต้น 
 (ผู้วิจัยจึงเพิ่มหน้าเกร็ดความรู้ เพื่อให้ผู้เรียนท่ีสนใจจะทราบเพิ่มเติม ได้อ่านประกอบ
เนื้อหาทางวัฒนธรรมในแต่ละบทเรียน) 
 4. แบบฝึกหัด 
 มีบางข้อควรปรับวิธีการตั้งค าถามให้ชาวต่างชาติเข้าใจได้ง่ายขึ้น  
 (ผู้วิจัยจึงได้ปรับวิธีการตั้งค าถามและตัวเลือก ให้เหมาะสมแก่ผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
มากขึ้น) 
 5. ภาพประกอบ 
 ควรมีภาพประกอบมากขึ้นในบางบทเรียน เพราะผู้เรียนชาวต่างชาติไม่เคยเห็นมาก่อนว่า
เป็นอย่างไร เช่น หัวปลี  การเปิบข้าว  นวม  สุนัขหลังอาน  ข้าวแช่  การรดน้ าอวยพร  บาตร  เป็นต้น 
 (ผู้วิจัยได้หาภาพประกอบเพิ่มเติม โดยจ านวนภาพขึ้นอยู่กับเนื้อหาของบทเรียน) 

 6. ปก 
 ปกที่น าเสนอในคร้ังแรกคือ ปกแบบที่ ๑ ซึ่งกลุ่มตัวอย่างมีความเห็นว่าไม่น่าสนใจเท่าที่  
ควร เพราะว่าดูเคร่งเครียด เป็นทางการมากไป ควรจะเป็นปกที่มีรูปภาพและสื่อถึงวัฒนธรรมไทย  
 (จากข้อมูลนี้ ผู้วิจัยจึงน าเสนอปกของแบบเรียน แบบที่๒ ให้กลุ่มผู้ถูกสัมภาษณ์และกลุ่ม
ตัวอย่างเลือกปกแบบที่ชอบ ผลปรากฏว่ากลุ่มผู้ถูกสัมภาษณ์ทุกคนชอบปกแบบที่ ๒  เช่นเดียวกับ
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ผู้เชี่ยวชาญที่เห็นว่าปกแบบที่ 2 มีความน่าสนใจมากกว่าปกแบบที่ 1   ส่วนผู้เรียนซ่ึงเป็นกลุ่ม
ตัวอย่าง มีจ านวน ๘ คน จาก ๑๐ คน ชอบปกแบบที่ ๒)  
 7. อื่นๆ 
 ควรมีการเน้นตัวอักษร ส าหรับประเด็นส าคัญของบทเรียน เช่น ที่มาของส านวน เป็นต้น 
นอกจากนี้ควรระบุหัวข้อว่าเป็นเร่ืองของพิธีกรรมก่อนจะเข้าเนื้อหาที่เกี่ยวกับประเพณีหรือพิธีกรรม 
  
 จากข้อมูลนี้ผู้วิจัยจึงได้เน้นประเด็นส าคัญของบทเรียนด้วยตัวอักษรแบบหนา และ แบ่ง  
เนื้อหาเรื่องวัฒนธรรมในส านวน ออกเป็นหัวข้อย่อย 3 หัวข้อ คือ     
 1)  วิถีชีวิต      
 2)  แนวคิดและความเชื่อ      
 3)  ประเพณีและพิธีกรรม 
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ตารางแสดงค่าต่างๆ 
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ตารางก าหนดเวลาด าเนินการทดลอง 

 

วันที่ ขั้นตอนด าเนินการทดลอง เวลา 

1 ชี้แจงเกี่ยวกับการเรียนและก าหนดวันเวลาในการเรียนการ
สอน 

20 นาที 

2 ทดลองสอนบทที่ 1 เรื่องกล้วยๆ 2 คาบเรียน 

3 ทดลองสอนบทที่ 2 ชุบมือเปิบ 2 คาบเรียน 

4 ทดลองสอนบทที่ 3 แขวนนวม 2 คาบเรียน 

5 ทดลองสอนบทที่ 4 รู้จักที่ต่ าที่สูง 2 คาบเรียน 

6 ทดลองสอนบทที่ 5 หมากัดอย่ากัดตอบ 2 คาบเรียน 

7 ทดลองสอนบทที่ 6 ข้าวแดงแกงร้อน 2 คาบเรียน 

8 ทดลองสอนบทที่ 7 เข้าตามตรอกออกตามประตู 2 คาบเรียน 

9 ทดลองสอนบทที่ 8 บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น 2 คาบเรียน 

10 ทดลองสอนบทที่ 9 คว่ าบาตร 2 คาบเรียน 

11 ทดลองสอนบทที่ 10 ไปลามาไหว้ 
และท าแบบทดสอบหลังเรียน 

3 คาบเรียน 
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ตารางแสดงคะแนนจากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียน 10 บท  

 

ผู้เรียนคนที่ บทที1่ บทที2่ บทที3่ บทที4่ บทที5่ บทที6่ บทที7่ บทที8่ บทที9่ 
บทที่

10 

คะแนนเต็ม 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 

1 10 10 8 9 10 9 9 8 9 8 

2 10 10 9 10 8 7 7 7 8 8 

3 9 9 7 9 10 9 8 9 9 10 

4 10 9 9 10 10 8 9 7 8 8 

5 10 8 8 7 8 7 8 8 9 5 

6 10 9 9 8 8 7 8 8 8 9 

7 10 9 8 8 9 9 8 9 7 9 

8 9 9 6 6 7 7 8 9 7 7 

9 10 10 10 9 9 10 9 9 9 9 

10 8 8 7 7 8 7 7 6 7 8 

∑x 96 91 81 83 87 80 81 80 81 81 

X  9.6 9.1 8.1 8.3 8.7 8.0 8.1 8.0 8.1 8.1 

E1 96.00 91.00 81.00 83.00 87.00 80.00 81.00 80.00 81.00 81.00 

ค่าเฉลี่ย 

ร้อยละ (E1 ) 
84.10 
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ตารางแสดงคะแนนที่ได้จากการท าแบบทดสอบหลังเรียนด้วยแบบแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรม 

      จากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ทั้ง 10 บท  

 

คนที่ คะแนนผลสัมฤทธิ์หลังเรียน (คะแนนเต็ม 40) 

1 38 

2 29 

3 35 

4 33 

5 31 

6 29 

7 36 

8 32 

9 37 

10 28 

∑F 328 

X  32.80 

E2 82.00 
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ตารางแสดงค่าประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทยส าหรับผู้เรียน 

     ชาวต่างประเทศ ตามเกณฑ์ (E1/E2 = 80/80) 

 

บทที่ เร่ือง (ส านวนไทยที่ใช้สอนวัฒนธรรม) 
เกณฑ์ 80/80 

E1 E2 

1  ของกล้วยๆ 96.00  

2  ชุบมือเปิบ 91.00  

3  แขวนนวม 81.00  

4  รู้จักที่ต่ าที่สูง 83.00  

5  หมากัดอย่ากัดตอบ 87.00  

6  ข้าวแดงแกงร้อน 80.00  

7  เข้าตามตรอกออกตามประตู 81.00  

8  บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น 80.00  

9  คว่ าบาตร 81.00  

10  ไปลามาไหว้ 81.00  

  ค่าเฉลี่ย E1 =84.10 E2 = 82.00 
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ตารางแสดงค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานระดับคุณภาพ ของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรม 

     จากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ด้านรูปลักษณะของแบบเรียน 

 

สิ่งที่ประเมิน ( X ) S.D. 
ระดับคุณภาพ

แบบเรียน 

ลักษณะรูปเล่ม    

1   ปก 4.67 .577  ดีมาก 

2   ขนาดตัวอักษร 4.67 .577  ดีมาก 

3   ศิลปะการจัดหน้า 3.67 .577  ดี 

4   การจัดท ารูปเล่ม 3.67 .577  ดี 

5   ขนาดและจ านวนหน้า 4.67 .577  ดีมาก 

ภาพรวม 4.27 .577  ดี 

ภาพประกอบ    

1   ความน่าสนใจ 4.33 .577  ดี 

2   สอดคล้องกับเนื้อหา 4.67 .577  ดีมาก 

3   มีความชัดเจนเข้าใจง่าย 4.33 .577  ดี 

4   เสริมสร้างความรู้ความเข้าใจ 4.67 .577  ดีมาก 

5  ขนาดและจ านวนภาพมีความเหมาะสม 4.00 1.000  ดี 

ภาพรวม 4.33 .577  ดี 
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ตารางแสดงค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานระดับคุณภาพ ของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรม 

     จากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ด้านเน้ือหาโดยรวม  

 

สิ่งที่ประเมิน ( X ) S.D. 
ระดับคุณภาพ

แบบเรียน 

เนื้อหาโดยรวม    

1   ค าน า 4.00 1.000 ดี 

2   วิธีใช้แบบเรียน 4.00 1.000 ดี 

3   ประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

4   เนื้อเรื่องเหมาะสมกับผู้เรียน 4.00 1.000 ดี 

5   ระดับความยากง่ายของเนื้อหา 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 
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ตารางแสดงค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานระดับคุณภาพ ของแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรม 

     จากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ด้านเน้ือหาในแต่ละบท 

 

สิ่งที่ประเมิน ( X ) S.D. ระดับคุณภาพแบบเรียน 

บทที ่1 เรื่องกล้วยๆ    

1.   เน้ือหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เน้ือหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

บทที ่2 ชุบมือเปิบ    

1.   เน้ือหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เน้ือหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

บทที ่3 แขวนนวม    

1.   เน้ือหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เน้ือหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

บทที ่4 รู้จักที่ต่ าที่สูง    

1.   เน้ือหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เน้ือหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

บทที ่5 หมากัดอย่ากัดตอบ    

1.   เน้ือหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เน้ือหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 
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ตาราง (ต่อ) 

 

สิ่งที่ประเมิน ( X ) S.D. ระดับคุณภาพแบบเรียน 

บทที ่6 ข้าวแดงแกงร้อน    

1.   เน้ือหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เน้ือหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

บทที ่7 เข้าตามตรอก ออกตามประตู    

1.   เน้ือหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เน้ือหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

บทที ่8 บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น    

1.   เน้ือหาถูกต้อง 4.00 1.000 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เน้ือหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

บทที ่9 คว่ าบาตร    

1.   เน้ือหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เน้ือหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 

บทที ่10 ไปลามาไหว้    

1.   เน้ือหาถูกต้อง 4.33 .577 ดี 

2.   มีประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.33 .577 ดี 

3.   เน้ือหาครอบคลุมวัตถุประสงค์ 4.33 .577 ดี 

ภาพรวม 4.33 .577 ดี 
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ภาคผนวก จ 
 

- แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย 

  ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ (พร้อมเฉลย) 

- แผนการสอน 

- แบบทดสอบหลังเรียน 
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แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรม 

Language and Culture Textbook 

จากส านวนไทย 

From Thai Idioms 
 

 
 

ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 

For Foreign Learners 
 

 

 

 

 

 

      

 

 

    โดย  เกษสิริรักษ์ นิตยสุทธิ์ ศศ.ม. สาขาวิชาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

                  By Kessirirak Nityasuddhi M.A.in Teaching Thai as Foreign Language 
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๑ 

ค าน า 
 
 แบบเรียนนี้ เป็นแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ    
   โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเป็นแบบเรียนวัฒนธรรมไทย และมุ่งเสริมสร้างความรู้ ความเข้าใจเกี่ยวกับ   
   ความคิด ความเชื่อ ทัศนคติและวิถีชีวิตของคนไทย เหมาะกับผู้เรียนที่ต้องการเตรียมความพร้อม 
   ส าหรับเข้าสังคมคนไทย เนื้อหาของบทเรียนจึงเน้นแนวคิดของสังคมไทย และให้ความรู้เชิงปฏิบัติ 
   น าไปปรับใช้ได้ตามสภาพจริงในบริบทไทย โดยบางเรื่องอาจใกล้เคียงกับวัฒนธรรมของผู้เรียนซึ่ง    
   เป็นชาวเอเซีย หลายเรื่องแตกต่างกับวัฒนธรรมตะวันตก และบางเรื่องผสมผสานกันระหว่างความ 
   เป็นตะวันออกและตะวันตก แต่ยังคงไว้ซึ่งรากเหง้าทางความคิด และธรรมเนียมปฏิบัติแบบไทย ซึ่ง 
   ผู้เรียนจะได้เข้าใจลึกซึ้งขึ้นจากแบบเรียนนี้ 
 แบบเรียนประกอบด้วยเนื้อหาทางวัฒนธรรมจากส านวนไทย จ านวน ๑๐ บทเรียน ได้แก่ 
  ๑. เรื่องกล้วยๆ 
  ๒. ชุบมือเปิบ 
  ๓. แขวนนวม 
  ๔. รู้จักท่ีต่ าที่สูง 
  ๕. หมากัดอย่ากัดตอบ 
  ๖. ข้าวแดงแกงร้อน 
  ๗. เข้าตามตรอกออกตามประตู 
  ๘. บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น 
  ๙. คว่ าบาตร 
  ๑๐. ไปลามาไหว้ 
 
 ในแต่ละบทเรียนประกอบด้วย ส านวนไทย ความหมาย ที่มา ตัวอย่างการใช้ส านวน  เชื่อมโยง   
   กับบทอ่านที่เป็นเนื้อหาทางวัฒนธรรมจากส านวนนั้นๆ  โดยมีภาพประกอบ  ค าศัพท์ เกร็ดความรู้  
   การทบทวนค าศัพท์ และค าถามท้ายบท  
 หวังเป็นอย่างยิ่งว่าแบบเรียนนี้จะเป็นประโยชน์ในการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย    
   ส าหรับชาวต่างประเทศอยู่บ้าง หากมีข้อบกพร่องอย่างไร คงได้มีการปรับปรุงแก้ไขในโอกาสต่อไป 
 
                เกษสิริรักษ์   นิตยสุทธิ์  
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๒ 

วิธีใช้แบบเรียน 
           
 ๑. แบบเรียนน้ีใช้ได้ดีกับการเรียนการสอนวัฒนธรรมข้ามชาติ (Cross Culture) เชิง
อภิปราย 
 ๒. ผู้เรียนจากประเทศตะวันออกและผู้เรียนจากประเทศตะวันตกมีความแตกต่างกัน 
ผู้สอนจึงควรศึกษาก่อนว่าค าศัพท์หรือเนื้อหาใด ที่จ าเป็นต้องเน้น อธิบายเพิ่มเติม สิ่งใดไม่
จ าเป็นต้องเน้นหรืออธิบายมาก 
 ๓. เนื้อหาเกี่ยวกับส านวนไทยในแต่ละบทไม่ควรใช้เวลามาก เนื่องจากส านวนเป็นผลของ
วัฒนธรรม และวัตถุประสงค์หลักของแบบเรียนน้ี คือ การได้เรียนรู้และเข้าใจวัฒนธรรมไทยในระดับ
ที่สูงขึ้น ซึ่งจ าเป็นต้องใช้เวลาท าความเข้าใจให้ลึกซึ้งว่าแต่ละส านวนสะท้อนให้เห็นวัฒนธรรมไทยใน
เรื่องใดบ้าง  
 ๔. “สังคม” และ “วัฒนธรรม” มีการเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย ผู้สอนและผู้เรียนจึงควรท า 
ความเข้าใจด้วยว่าทุกประเทศย่อมมีทั้งวิถีชีวิต แนวความคิด ประเพณีและพิธีกรรม ที่เป็นไปตามรูป
แบบเดิม รูปแบบใหม่ และรูปแบบที่ผสมผสานกันระหว่างวัฒนธรรมของตนกับวัฒนธรรมอื่น ดังนั้น
ถ้าสังคมไทยท่ีผู้เรียนจะต้องเข้าไปใช้ชีวิตอยู่น้ันมีวัฒนธรรมย่อยต่างออกไปผู้สอนจึงควรยกตัวอย่าง
สิ่งที่เกิดขึ้นในสังคมนั้นและอธิบายเพิ่มเติม ให้ผู้เรียนเข้าใจแล้วน าไปใช้ได้จริง 
 ๕. แบบเรียนน้ีสามารถน าไปปรับใช้ให้เหมาะสมกับผู้เรียนและจุดประสงค์การเรียนใน  
ด้านอื่นๆ ได้  เช่น  
 พัฒนาทักษะการฟังและการพูด โดยการจัดกิจกรรมให้ผู้เรียนอภิปรายเกี่ยวกับวัฒนธรรมที่
คล้ายกัน หรือแตกต่างกัน ระหว่างประเทศไทยกับประเทศของผู้เรียน และแสดงความคิดเห็นในบท
ต่างๆ  
 พัฒนาทักษะการอ่านและการเขียน  โดยการมอบหมายให้ผู้เรียนเขียนข้อความ หรือ
บทความตามระดับความสามารถของผู้เรียน เพื่อแสดงความคิดเห็นหรือทัศนคติทางด้านวัฒนธรรมใน
บทนั้นๆ เป็นต้น   
 พัฒนาทักษะทางด้านไวยากรณ์  โดยการยกรูปประโยคท่ีน่าสนใจและเหมาะสมกับผู้เรียนมา
เป็นตัวอย่าง อธิบาย และฝึกสร้างประโยคต่อไปได้ 
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สารบัญ 
 

เนื้อหา                         หน้า 
 
ค าน า                       ๑ 

 
วิธีใช้แบบเรียน                   ๒ 

 
บทท่ี ๑    เรื่องกล้วยๆ                   ๓ 
บทท่ี ๒    ชุบมือเปิบ                  ๑๑ 
บทท่ี ๓    แขวนนวม                  ๑๙ 
บทท่ี ๔    รู้จักที่ต่ าที่สูง                 ๒๗ 
บทท่ี ๕    หมากัดอย่ากัดตอบ                ๓๕ 
บทท่ี ๖    ข้าวแดงแกงร้อน                ๔๓ 
บทท่ี ๗    เข้าตามตรอกออกตามประตู               ๕๑ 
บทท่ี ๘    บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น               ๕๙ 
บทท่ี ๙    คว่ าบาตร                  ๖๗ 
บทท่ี ๑๐  ไปลามาไหว้                 ๗๕ 
 
บรรณานุกรม                    ๘๔ 
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บทที่ ๑ 
ส านวน  “ เรื่องกล้วยๆ ” 

 
 
 
 
 
 
 

               กล้วยหอม     กล้วยไข่    กล้วยน้ าว้า 

 
ความหมาย   “ เรื่องกล้วยๆ” หมายถึง เรื่องที่ง่ายมาก สะดวก ไม่ยุ่งยาก บางครั้งใช้ว่า 

“กล้วยๆ” หรือ “ของกล้วยๆ”  
 

ที่มาของส านวน   มาจากความคิดที่ว่าการปอกกล้วยเพื่อรับประทานเป็นเรื่องง่ายมาก ไม่
เหมือนกับการปอกผลไม้บางอย่าง เช่น ทุเรียน สับปะรด เป็นต้น  
 

การใช้ส านวน   ใช้กล่าวถึงสิ่งใดที่สามารถท าได้อย่างง่ายๆ ว่าเหมือนกับการปอกกล้วย 
บางครั้งจึงมีคนพูดตรงๆ ว่า  “ง่ายอย่างกับปอกกล้วยเข้าปาก”  

บางคนใช้ส านวนน้ีเพื่อพูดโอ้อวดว่าปัญหาหรือสิ่งที่จะต้องท านั้นไม่ซับซ้อน หรือไม่ยากเลย
ส าหรับผู้พูด แต่ส าหรับผู้อื่นน้ันอาจจะเป็นเรื่องง่ายหรือเรื่องยากก็ได้ 

 
  ตัวอย่างการใช้ส านวน “ เร่ืองกล้วยๆ ” 

“ การท าอาหารไทยเป็นเรื่องกล้วยๆ ส าหรับเขา ”  
“งานชิ้นนี้ไม่ยากเลยส าหรับเรา แค่ของกล้วยๆ ”  
“การสอบเข้าเรียนในมหาวิทยาลัย ไม่ใช่เรื่องกล้วยๆ ” 

 
 ส านวนน้ีแสดงให้เห็นว่ากล้วยเป็นผลไม้ท้องถิ่นที่กินกันทั่วไป และเป็นผลไม้ท่ีมีอยู่ในวิถี
ชีวิตของคนไทยอย่างใกล้ชิด จึงมีการน ามาเปรียบเป็นส านวนดังกล่าว  

 
 

๓ 
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วัฒนธรรมในส านวน 
 

วิถีชีวิต   กล้วยเป็นพืชที่มีอยู่ในทุกท้องถิ่นของเมืองไทย กล้วยสุกเป็นผลไม้ที่หากินได้ง่าย 
และยังน ามาท าขนมได้นานาชนิด เช่น กล้วยป้ิง  กล้วยทอด กล้วยบวชชี  เป็นต้น 

กล้วยในเมืองไทยมีหลายชนิด เช่น กล้วยน้ าว้า กล้วยไข่ กล้วยหอม กล้วยหักมุก ฯลฯ 
กล้วยชนิดแรกที่คนไทยเกือบทุกคนได้กิน คือ กล้วยน้ าว้า ซึ่งเป็นผลไม้ท่ีพบได้ทั่วไป ปลูกง่าย 
ราคาถูก ไม่ว่าคนจน หรือคนรวยต่างก็เคยได้รับการเลี้ยงดูมาด้วยกล้วยน้ าว้าเกือบทุกคน กล้วย
น้ าว้าเป็นอาหารเสริมชนิดแรกของเด็กไทย รวมถึงผู้เฒ่าผู้แก่หลายคนก็ยังชอบกินกล้วยน้ าว้า
กับข้าว (อรวินท์ โทรกี. 2537: 112-116)  

ดอกของกล้วยเรียกว่า “หัวปลี” เป็นสมุนไพรช่วยเพิ่มน้ านมแม่ได้ นอกเหนือจากน ามา
รับประทานสดเป็นเครื่องเคียงอาหาร เช่น ผัดไทย และปรุงอาหารเป็นกับข้าวได้ 

ใบกล้วยเรียกว่า “ใบตอง” ทนต่อความร้อนได้ดี จึงนิยมน ามาห่อขนมที่จะป้ิง ต้ม หรือนึ่ง  
และยังน ามาใช้ห่ออาหาร รองอาหาร มวนบุหรี่  ท ากระทง และท าบายศรีได้ด้วย 

ในสมัยก่อนเด็กไทยนิยมน าก้านกล้วยมาตัดใบตองออก เหลือส่วนหัวนิดหน่อย ท าเป็นม้า 
เรียกว่า “ม้าก้านกล้วย” ขี่เล่นได้ และมักจะน าอีกก้านหนึ่งมาเฉือนก้านกล้วยเข้าไปแต่ไม่ให้ขาด 
หลายๆ รอยเรียงกันแล้วตั้งขึ้นมา ท าเป็นปืน เล่นยิงกันอย่างสนุกสนานได้ 

ส่วนในของล าต้นท่ีเรียกว่า“หยวกกล้วย” คนไทยใช้เป็นอาหารหมู หรือน ามาฉีกเป็นเส้น 
แล้วตากให้แห้ง ท าเป็นเชือกเรียกว่า “เชือกกล้วย”  

จะเห็นว่าคนไทยสามารถใช้ประโยชน์ได้จากทุกส่วนของกล้วย 
 

แนวคิดและความเชื่อ   คนไทยนิยมใช้ผลกล้วยเป็นสิ่งหนึ่งในของเซ่นไหว้หรือการประกอบ
พิธีต่างๆ เพื่อเป็นลางดีว่างานพิธีนั้น สิ่งที่ขอ หรือชีวิตหลังจากนั้น จะท าการส าเร็จได้โดยง่าย ไม่มี
อุปสรรคปัญหาใดๆ จึงเห็นได้ว่ามีพ่อค้าแม่ค้าชาวไทยหลายคนน าผลกล้วยมาเซ่นไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์
ในร้านของตนเป็นประจ า เพื่อเป็นลางดี และอธิษฐานขอให้ซื้อง่ายขายคล่อง   

ประเพณีและพิธีกรรม   มีประเพณีและงานพิธีมากมายท่ีน าใบตองมาใช้ในพิธี เช่น พิธี
บายศรีสู่ขวัญ ซึ่งเป็นพิธีที่นิยมจัดต้อนรับแขกส าคัญและเป็นพิธีที่มีในทุกภาคของประเทศไทย 
(ส านักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ. มปป: ออนไลน)์ ในประเพณีแต่งงานของคนไทยซึ่งจะ
มีการแห่ขันหมาก ก็น าต้นกล้วยมาเป็นสิ่งส าคัญในขบวนแห่ขันหมากด้วย เพื่อให้คู่บ่าวสาวน าไป
ปลูก และใช้ผลกล้วยเลี้ยงลูกต่อไป อีกทั้งคนไทยในสมัยก่อนยังใช้ใบตองวางรองตัวเด็กอ่อนท่ีเพิ่ง
คลอดออกมาจากท้องแม่ใหม่ๆ ด้วย (เบญจมาศ ศิลาย้อย. 2545: 24)   

นอกจากนี้ พิธีการต่างๆ ทางศาสนาในเมืองไทยนั้น มีการใช้ส่วนใดส่วนหน่ึงจากกล้วยเพื่อ
ประกอบพิธีเสมอ แม้แต่โอกาสสุดท้ายของชีวิต คนไทยจะน าหยวกกล้วยมาฉลุลาย เรียกว่า “แทง
หยวก”เพื่อใช้ประดับเมรุในงานศพ 

 

จึงกล่าวได้ว่ากล้วยเป็นพืชท้องถิ่นท่ีเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตไทยตั้งแต่เกิดจนตาย  

๔ 
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หัวปลี            เครื่องเคียงผัดไทย   ขนมไทย นิยมห่อด้วยใบตอง 
 
 
 
                   
 
 

 
 
 
 

   
              กล้วยเป็นหนึ่งในของเซ่นไหว้ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
พานบายศรี                           การแทงหยวกเพื่อใช้ประดับงานพิธี 

๕ 
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ค าศัพท ์

 

ค าศัพท ์  ภาษาอังกฤษ ความหมาย 

๑.ขวัญ 
Whorl of hair on the  
head, spirit, courage 

สิ่งที่เป็นพลังชีวิตและจิตใจประจ าตัวตั้งแต่เกิดจนตาย, 
ก าลังใจ, ผมท่ีขึ้นวนเป็นวงบนศีรษะ 

๒.ขันหมาก  
Traditional tray of gifts 
from the groom to the 
bride’s family 

ขันใส่ หมาก พลู เป็นต้น  ซึ่งเชิญไปพร้อมกับของอื่นๆ ในพิธี
หมั้นหรือแต่งงาน  เพื่อแสดงความเคารพนับถือผู้ปกครอง
ฝ่ายหญิง 

๓.เครื่องเคียง Side dishes ของกินท่ีเอามาวางข้างๆ เพื่อกินประกอบกับอาหารบางชนิด 

๔.เฉือน To slice เชือด, หั่น, แล่ 

๕.ฉีก To tear, to rip ดึงให้ขาด, ท าให้แยกออกจากกัน 

๖.เซ่นไหว้ 
To make propitiatory 
offering to spirits,  
to offer food to spirits 

น าอาหาร หรือ อื่นๆ ไปไหว้ผีหรือเจ้า 

๗.บายศรี 
   (บาย-ส)ี 

Ceremony of welcome 
or encouragement 

เครื่องเชิญขวัญหรือรับขวัญ ท าด้วยใบตอง  

๘.ลาง 
To be, a sign, an omen, 
a portent, ominous 

ปรากฏการณ์(เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ) ที่เชื่อว่า
จะบอกเหตุดีหรือร้าย  

๙.สมุนไพร 
(สะ-หฺมุน-ไพฺร) 

Medicinal herb , 
herbal medicine 

สิ่งที่ได้จากธรรมชาติ เพื่อใช้เป็นยารักษาโรค บ ารุงร่างกาย 
หรือใช้เป็นยาพิษ บางครั้งน ามาผสมกับสิ่งอื่นตามต ารายา 

๑๐.สิ่งศักดิ์สิทธ์ Sacred thing 
วัตถุหรือสิ่งที่เชื่อว่ามีอ านาจเหนือธรรมชาติ สามารถช่วย
ผู้คนได้ 

๑๑.หยวก Banana stalk แกนอ่อนข้างในต้นกล้วย สีขาวๆ  

๑๒.แห่ 
Procession, parade, 
cortege 

ขบวนคนไปด้วยกันเป็นจ านวนมากด้วยวัตถุประสงค์อย่างใด
อย่างหนึ่ง อาจมีการตกแต่ง หรือมีดนตรีประกอบ เช่น แห่
ขันหมาก แห่ศพ 

๑๓.อธิษฐาน 
(อะ-ทิด-ถาน) 

To pray, to make a wish 
ตั้งใจมุ่งผลอย่างใดอย่างหนึ่ง หรือ ตั้งจิตปรารถนาขอสิ่ง
ศักดิ์สิทธิ์ ให้เป็นไปตามที่ต้องการ 

๑๔.อุปสรรค 
  (อุบ-ปะ-สัก) 

Obstacle, difficulty, 
trouble 

สิ่งที่ขัดขวาง, ความขัดข้อง 

๖ 
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      เกร็ดความรู ้
 
 
พิธีบายศรีสู่ขวัญ  

เป็นประเพณีอย่างหนึ่งของคนไทย ด้วยความเชื่อว่าทุกคนเกิดมาพร้อมกับสิ่งนามธรรมที่
เรียกว่า “ขวัญ” ซึ่งเป็นเหมือนพี่เลี้ยงคอยดูแลและติดตามเจ้าของไปทุกแห่ง ไม่สามารถมองเห็นได้
ว่าขวัญมีรูปร่างหน้าตาอย่างไร แต่สามารถรู้สึกได้ คือ ถ้าขวัญอยู่กับตัวก็จะสุขกายสบายใจเป็นปกติ 
แต่ถ้าขวัญหนีหายไปก็จะมีอาการตรงกันข้าม  เมื่อเจ็บไข้ได้ป่วย หรือมีสิ่งใดท าให้ตกใจ ขวัญก็จะ
ตกใจหนีหายไป การท าพิธีสู่ขวัญจึงเป็นการเชิญขวัญที่บินหนีหายไปให้กลับเข้ามาอยู่กับตัว และ
เชื่อว่าเป็นการส่งเสริมพลังใจให้เข้มแข็ง มีสติและไม่ประมาท ขวัญของคนมีอยู่กับคนซ่ึงยังมีชีวิตอยู่
เท่าน้ัน นอกจากนี้ยังมักมีพิธีท าขวัญ หรือรับขวัญ ในช่วงเปลี่ยนผ่านของชีวิต เช่น บวช ขึ้นบ้าน
ใหม่ แต่งงาน  เป็นต้น 
 
แทงหยวก 

การแทงหยวก คือ การน าเอากาบกล้วยมาสลัก เป็นลวดลายต่างๆ โดยวิธีแทงด้วยมีดเเทง
หยวก เพื่อใช้ส าหรับการประดับตกเเต่งงานช่ัวคราว เช่น การประดับท่ีรองรดน้ า พิธีโกนจุก งานศพ 
เป็นต้น  การสลักหยวกกล้วยน้ันผู้ที่เป็นช่างจะต้องได้รับการฝึกหัดจนช านาญพอสมควร  เพราะว่า
ช่างจะไม่วาดลวดลายลงไปก่อน เมื่อจับมีดแล้วก็สลักด้วยฝีมือตนเอง จึงเรียกตามการท างานนี้ว่า 
“การแทงหยวก” ซึ่งก็เหมาะสม เพราะช่างใช้มีดปลายแหลมแทงลงไปก่อน จึงเรียกว่า “แทงหยวก” 
 
ส านวนอื่นๆ ที่มีความหมายเกี่ยวกับความง่าย และเรื่องที่ท าได้ง่าย 

- ปอกกล้วยเข้าปาก 
- หมูๆ 
- ของหมูๆ 
- หวานหมู 

 
 
 
 
 
 
 
 

๗ 

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%9E%E0%B8%93%E0%B8%B5
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%99%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
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ทบทวนค าศัพท ์
 
 

 
 ก. อธิษฐาน       ข. บายศรี       ฃ. ขวัญ   ค. แห ่        ฅ. เครื่องเคียง     
 
 

 ฆ. สมุนไพร  ง. อุปสรรค       จ. เซ่นไหว้      ฉ. ลาง         ช. สิ่งศักดิ์สิทธิ์    
 
 
ค าสั่ง   จงน าตัวอักษรหน้าค าศัพท์ข้างบนน้ี ไปใส่ในช่องว่างข้างล่างที่มีความหมายสัมพันธ์กัน  
 
 
๑. ........ฃ..........  ก าลังใจ 
๒. ........ง........... สิ่งที่ขัดขวาง  
๓. ........ฆ........... ยาจากธรรมชาติ 
๔. ........ค........... ไปด้วยกันเป็นจ านวนมาก 
๕. ........จ............ เป็นค าที่ใช้กับ ผี หรือเจ้าที่ 
๖. .........ข............ เครื่องรับขวัญ ที่ท าด้วยใบตอง 
๗. ........ฉ........... สิ่งที่เชื่อกันว่าจะบอกเหตุดีหรือร้าย 
๘. ........ช........... วัตถุหรือสิ่งที่เชื่อว่ามีอ านาจเหนือธรรมชาติ  
๙. ........ก........... ตั้งจิตปรารถนาขอสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ ให้เป็นไปตามที่ต้องการ 
๑๐. ......ฅ............ ของกินท่ีเอามาวางข้างๆ เพื่อกินประกอบกับอาหารบางชนิด 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๘ 



95 

ค าถามท้ายบท 
 
 

จงกากบาท ( X ) หน้าข้อที่ถูกที่สุด 
 

๑.  ข้อใดหมายถึงส านวน “ของกล้วยๆ”    
 ก.   เรื่องที่ดูง่ายมาก 
 ข.   เรื่องที่คิดว่าง่ายมาก 

(ค) เรื่องที่ท าได้ง่ายมาก 
 ง.   เรื่องที่ยากแต่เหมือนง่ายมาก 
 

๒.  ข้อใดใช้ส านวน “ เรื่องกล้วยๆ ” ได้ถูกต้อง 
ก.   ร้านน้ีขายแต่ขนมกล้วยๆ 

(ข)  ท าธุรกิจอย่าคิดว่าของกล้วยๆ  
 ค.   เขากินแต่กล้วยๆ เพราะว่าปอกง่าย  
 ง.   เรื่องกล้วยๆ ต้องยกให้เขา เขารู้ทุกอย่าง         
 

๓.  ข้อใดกล่าวถูกต้องที่สุด 
 ก.   หัวปลีคือต้นอ่อนของกล้วย 
 ข.   คนไทยนิยมกินกล้วยน้ าว้ามากที่สุด 
 (ค)  ใบตองใช้ห่อขนม และใช้ในงานพิธีกรรม 
 ง.   ส านวน “ของกล้วยๆ” มาจากการที่เมืองไทยมีกล้วยมาก 
 

๔.  ข้อใดไม่ใช่ขนม 
 ก.   กล้วยป้ิง 
 (ข)  กล้วยสุก 
 ค.   กล้วยทอด 
 ง.   กล้วยบวชชี 
 

๕.   ใบตองห่อขนมที่จะป้ิงหรือนึ่งได้ดี เพราะเหตุใด 
ก.   ใบตองหาง่าย 
ข.   ใบตองราคาถูก 
(ค)  ใบตองทนความร้อนได้ดี 
ง.   ใบตองเป็นวัสดุจากธรรมชาติ 

 

 
 

๙ 
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๖. ส่วนใดของกล้วยท่ีรับประทานเป็นเครื่องเคียง 
 ก.   ผล 
 (ข)  หัวปล ี
 ค.   ใบตอง 
 ง.   หยวกกล้วย 
 

๗. กล้วยชนิดใด ที่นิยมใช้เลี้ยงเด็กอ่อน 
ก.   กล้วยไข่ 

 ข.   กล้วยหอม 
 (ค)  กล้วยน้ าว้า 
 ง.   กล้วยหักมุก 
 

๘. การใช้ใบตองที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อ คือ ข้อใด 
 ก.   ห่อขนม 
 ข.   ปูพื้นนั่ง 
 ค.   มวนบุหรี่ 
 (ง)  ท าบายศรี 
 

๙.  ข้อใดเกี่ยวข้องกับกล้วยน้อยท่ีสุด  
 (ก)  งานเลี้ยงวันเกิด 
 ข.   งานบายศรีสู่ขวัญ 
 ค.   ประเพณีลอยกระทง 
 ง.   ประเพณีแห่ขันหมาก 
 

๑๐. ข้อใดกล่าวถึงประโยชน์ของกล้วยได้ถูกต้อง 
ก.   น าหัวปลีมาท าขนม 
ข.   น าต้นกล้วยมาท าเก้าอี้  
ค.   น าใบตองมาปรุงอาหาร    
(ง)  น าก้านกล้วยมาท าของเล่น   

 

 

 
 
 

๑๐ 
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๑๑ 

บทที่ ๒ 
ส านวน  “ ชุบมือเปิบ ” 

 
 
      

 
 
 
          ความหมาย   “ ชุบมือเปิบ ”  หมายถึง การฉวยโอกาสเอางานที่คนอื่นท าไว้ส าเร็จแล้ว มา
เป็นประโยชน์ของตนเองโดยไม่ต้องท า 
 

ที่มาของส านวน   สมัยก่อนคนไทยนั่งล้อมวงบนพื้นกินข้าวด้วยมือ ซึ่งก่อนกินข้าวจะเอา
มือจุ่มหรือชุบน้ าในขันให้เปียก เพื่อล้างมือและไม่ให้ข้าวติดมือ จากนั้นจึง “เปิบข้าว” คือใช้ปลายนิ้ว
หยิบข้าวใส่ปาก ซึ่งตามปกติการท าอาหารนั้นมักจะช่วยกันท า ถ้าผู้ใดไม่ช่วยท าแต่เมื่อถึงเวลากิน ก็
เข้ามานั่งร่วมวง เอามือชุบน้ าในขันแล้วเปิบข้าวกินด้วยกัน  การกระท าแบบน้ีเรียกว่า “ชุบมือเปิบ”  
ซึ่งถือเป็นสิ่งที่น่ารังเกียจ  

การเปิบข้าวแบบชาวบ้าน คือ ใช้นิ้วชี้ นิ้วนาง นิ้วกลาง นิ้วก้อย กวาดข้าวมาให้พอดีหนึ่งค า 
เมื่อยกเข้าปากก็ใช้น้ิวหัวแม่มือช่วย แต่ผู้ดีหรือชาววังใช้เพียง นิ้วชี้ นิ้วกลาง และน้ิวหัวแม่มือ เพื่อ
ไม่ให้นิ้วทั้งห้าดูสกปรกไปหมด และยั งอาจใช้นิ้วที่สะอาดหยิบอย่างอื่นได้ (อมรรัตน์ ขาวสะอาด . 
2541: 31-35)  

การรับประทานอาหารในสมัยโบราณนั้นอาจใช้ช้อนที่ท าจากเปลือกหอยหรือกะลามะพร้าว 
ต่อมาจึงใช้ช้อนดินเผาแบบจีน ซึ่งปัจจุบันกลายเป็น “ช้อนสั้น” และเม่ือวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามาก็มี
การใช้ช้อนยาวกับส้อม (ส.พลายน้อย. 2541: 20-24) รวมท้ังการวางผ้าเช็ดปากหรือกระดาษเช็ด
ปากบนโต๊ะอาหาร แทนขันน้ าล้างมือ  
 

การใช้ส านวน   ใช้พูดถึงคนที่ไม่ท างาน แต่เอาผลงานหรือความดีความชอบของคนอื่นมา
เป็นของตน   
 

ตัวอย่างการใช้ส านวน “ ชุบมือเปิบ ” 
“ เราควรคิดท าอะไรๆ ด้วยตนเอง ไม่ใช่คอยแต่จะชุบมือเปิบอย่างเดียว ”  
“ ฉันเป็นคนท ารายงานเล่มน้ี แต่เขาเอาไปลอก ชุบมือเปิบไปส่งอาจารย์ ” 
“ งานนี้ส าเร็จได้เพราะฉันเป็นคนท า แต่เพื่อนก็ชุบมือเปิบเอาไปอวดอ้างว่าเป็นเพราะเขา  ” 

 
 ส านวนน้ีแสดงให้เห็นแนวความคิดเกี่ยวกับวัฒนธรรมและมารยาทในการกินอาหารร่วมกันของคนไทย  
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๑๒ 

วัฒนธรรมในส านวน 
 

วิถีชีวิต   ปัจจุบันนี้ในสังคมชนบทยังมีการกินอาหารพื้นเมืองโดยการนั่งพื้น ใช้มือเปิบข้าว 
แต่ในสังคมเมืองนั้น การใช้มือหยิบอาหารใส่ปากหรือการน่ังพื้นกินอาหารไม่ค่อยมีให้เห็นแล้ว  
ทุกวันน้ีคนไทยนิยมใช้ช้อนส้อมในการกินอาหาร โดยมารยาทส าคัญอย่างหนึ่ง คือ การใช้ช้อนกลาง 
เพราะการกินอาหารแบบไทยน้ันไม่ใช่อาหารชุด หรือเสิร์ฟอาหารของแต่ละคน แต่จะมีกับข้าวของ
ส่วนรวมวางอยู่ตรงกลาง จึงควรใช้ช้อนกลางตักกับข้าวมาใส่จานข้าวของตนทีละอย่าง ทีละค า 
ยกเว้นการกินอาหารจานเดียว และถ้ามีผู้ใหญ่ก็มักให้นั่งที่หัวโต๊ะ เพื่อแสดงถึงการให้ความส าคัญ 
โดยการกินอาหารร่วมกันตามธรรมเนียมไทยน้ัน ผู้ใหญ่มักจะ “เลี้ยง”  

แนวคิดและความเชื่อ   คนไทยมักสอนลูกหลานว่าเวลากินข้าว ถ้าท าข้าวหกแล้วเทพเจ้า
ประจ าข้าวหรือแม่โพสพ จะโกรธ ซึ่งความเชื่อนี้ช่วยปลูกฝังกิริยามารยาทในการกิน ให้กินอย่าง
ระมัดระวัง เรียบร้อย ไม่กินมูมมาม ส าหรับการใช้  “ช้อนกลาง” นั้น บางคนอาจไม่คุ้นเคยและมี
ความคิดว่าการไม่ใช้ช้อนกลางแสดงถึงความเป็นกันเองและไม่ถือตัว ซึ่งคนไทยมักจะชอบคนท่ี
วางตัวตามสบาย เพราะว่าไม่รู้สึกอึดอัดหรือห่างเหินกัน ส่วนมารยาทในการกินอาหารนั้นจะไม่เคี้ยว
เสียงดัง ไม่ซดน้ าแกงจากถ้วย และการตักกับข้าวมาไว้ในจานของตนมากๆ  จะถูกมองว่าเป็นคน
ตะกละ  นอกจากนี้เม่ือมีอาหารมาแล้วให้วางใกล้ๆ ผู้อาวุโสก่อน และควรช่วยตักแกงใส่ถ้วยแบ่งให้
ผู้อื่น เพราะการตักข้าวและกับข้าวให้ผู้อื่นด้วย จะเป็นที่ชื่นชมว่ามีน้ าใจ  ส่วนการไปกินข้าวด้วยกัน
ในร้านอาหารน้ันมักจะมีผู้จ่ายเงินเพียงคนเดียว ครั้งต่อไปก็จะเป็นคนอื่น ผลัดเปลี่ยนกัน แต่ถ้าเป็น
หัวหน้ากับลูกน้อง หัวหน้ามักเป็นผู้จ่ายค่าอาหารให้  ซึ่งธรรมเนียมนี้น่าจะมาจากแนวคิดที่ว่าผู้มี
ฐานะดีกว่าควรช่วยเหลือผู้มีฐานะด้อยกว่า ดังนั้นถ้าหัวหน้าชวนไปกินข้าวด้วยกันแล้วให้เฉลี่ยกัน
ออกเงิน คนไทยจะรู้สึกว่าหัวหน้าของตนข้ีเหนียว (บัณฑิต โรจน์อารยานนท์ และคณะ. 2547: 71)  
 ประเพณีและพิธีกรรม   วัฒนธรรมการกินของแต่ละชนชาติจะเห็นได้ในโอกาสส าคัญๆ  
เช่น วันขอบคุณพระเจ้า วันตรุษจีน เป็นต้น และวัฒนธรรมการกินของคนไทยที่เห็นได้ชัดเจน คือ 
ในโอกาสที่มีพิธีท าบุญเลี้ยงพระ ซึ่งสามารถท าได้ในหลายโอกาส ตั้งแต่การท าบุญวันเกิด วันข้ึน
บ้านใหม่ วันเปิดร้านใหม่ วัน-แต่งงาน และแม้แต่ในงานศพ ก็จะพบเห็นวัฒนธรรมการช่วยกันท า
ช่วยกันกินแบบคนไทยในพิธีท าบุญเลี้ยงพระได้เสมอ คือ ญาติมิตรจะมาช่วยกันจัดเตรียมอาหาร 
ล้างจานและช่วยงานต่างๆ โดยไม่รับเงินค่าจ้างเพราะถือว่าเป็นการท าบุญ เมื่อพระสวดและฉันเสร็จ
แล้ว ทุกคนจะกินอาหารร่วมกัน โดยน่ังโต๊ะ หรือนั่งพื้นล้อมวง มีกับข้าวอยู่ตรงกลาง เป็นการเสร็จ
สิ้นพิธีในวันน้ัน   
 

วัฒนธรรมการกินเป็นสิ่งหนึ่งที่สะท้อนให้เห็นความเป็นไทยในหลายๆ ด้าน และถึงแม้จะมี
วัฒนธรรมใหม่ๆ เกิดขึ้น แต่วัฒนธรรมดั้งเดิมน้ันก็ยังคงมีให้เห็นอยู่เสมอ  
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๑๓ 

 
      
          
 

 
 
 
 

  
 
 
    การนั่งล้อมวงเปิบข้าว ในสมัยก่อน 
     

   
 
      
 
  

เทพประจ าต้นข้าว หรือ แม่โพสพ
  

          
           
            
  
       

 
 

           
 
          
 
 
 

 
                 วัฒนธรรมไทย เม่ือมีงานเลี้ยง  
              มักจะ “ช่วยกันท า ช่วยกันกิน” 
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๑๔ 

ค าศัพท ์
 

ค าศัพท์ ภาษาอังกฤษ ความหมาย 

๑.กะลามะพร้าว Coconut shell ส่วนแข็งท่ีหุ้มเน้ือมะพร้าว 
๒.ขันน้ า Bowl ภาชนะส าหรับตักน้ าหรือใส่น้ า 
๓.ชนบท Countryside, rural, backwoods ต่างจังหวัด, สถานท่ีห่างไกล 
๔.ซด    To sip สูดน้ าเข้าปาก 

๕.ดินเผา Baked clay 
สิ่งที่ท าจากดินเหนียวและผ่านความร้อนสูง
เพื่อท าให้แข็ง 

๖.ตะกละ Greedily, gluttonous กินไม่เลือก, กินมากเกินไป, เห็นแก่กิน 

๗.ธรรมเนียม 
    (ท า-เนียม) 

Custom, tradition, convention ประเพณี แบบแผน แบบอย่าง 

๘.น้ าใจ 
Kindness, good will, thoughtful, 
considerate 

การให้อย่างเต็มใจและไม่หวังสิ่งใด, การให้
หรือท าให้เพราะคิดถึงความรู้สึกของผู้อื่น 

๙.บุญ Good, merit ความดี, การท าดีตามค าสอนในศาสนา 

๑๐.ผู้ดี 
Upper class, to be gentle, gentleman 
and lady 

คนชั้นสูง, อ่อนโยน, ลักษณะที่ไม่ขัดตาขัด
ใจผู้อื่น, ผู้มีเกียรติ 

๑๑.มารยาท  
    (มา-ระ-ยาด) 

Behavior, conduct, good manners กิริยาหรือค าพูด ที่สุภาพ ถูกกาลเทศะ 

๑๒.มูมมาม In a sloppy, uncouth manner, messy กินอย่างเปื้อนเปรอะเลอะเทอะ 

๑๓.รังเกียจ To mind, to dislike เกลียด เพราะ ขยะแขยงหรือไม่ชอบใจ 

๑๔.เลี้ยง 
To treat (someone) to a meal,  
to feed 

จ่ายค่าอาหารหรือค่าบันเทิงให้ผู้อื่น 

๑๕.อาวุโส Senior, elder, precedence, seniority ที่มีอายุหรือต าแหน่งหน้าที่การงานสูงกว่า 

๑๖.อาหารจานเดียว A ready dish for one person 

อาหารที่มีทั้งข้าวและกับข้าวอยู่ในจาน
เดียวกัน หรืออาหารหนึ่งจานท่ีปรุงมา
ส าหรับกินหน่ึงคน เช่น ข้าวราดแกง ผัด
ไทย เป็นต้น 

๑๗.เอาเปรียบ To take advantage(of) พยายามให้ได้ประโยชน์มากกว่าผู้อื่น 



101 

๑๕ 

         เกร็ดความรู ้
 
แม่โพสพ 

เทพเจ้าประจ าต้นข้าวนั้น คนไทยเรียกว่า “แม่โพสพ” เป็นหญิงสาว สวยงาม กิริยาท่าทาง
อ่อนโยน ภาพของแม่โพสพที่สร้างขึ้นเพื่อเคารพบูชามักจะเป็นท่านั่งพับเพียบ ถือรวงข้าว แต่งกาย
นุ่งผ้าถุง ห่มสไบแบบผู้หญิงไทยชาววังสมัยก่อน เชื่อกันว่านางสามารถบันดาลความสุขและความ
อุดมสมบูรณ์ให้แก่ผู้ที่ปฏิบัติต่อนางอย่างดี และถ้าใครปฏิบัติไม่ดีจะได้ ผลตรงกันข้าม ในอดีต  
หลังจากเก็บเกี่ยวข้าวเสร็จ ทุกๆ ปี ชาวบ้านต้องจัดพิธีบายศรีสู่ขวัญให้ และต้อง ปฏิบัติต่อนางอย่าง
เคารพ นอบน้อม (เอี่ยม ทองดี. 2538: 27) 
 
ท าบุญเลี้ยงพระ 

การท าบุญเลี้ยงพระ คือ การนิมนต์  (เชิญ) พระสงฆ์มาสวดมนต์ เสร็จแล้วจึงถวาย (ให้)
ภัตตาหาร  (อาหาร ) แด่พระสงฆ์ โดยการท าบุญเลี้ยงพระน้ีชาวไทยพุทธนิยมท ากันมาก และ
สามารถท าบุญแบบนี้ได้ทุกโอกาสที่ต้องการ เช่น งานวันเกิด งานแต่งงาน งานขึ้นบ้านใหม่ งานเปิด
ร้านใหม่ เป็นต้น  เมื่อพระฉันภัตตาหารเสร็จแล้วก็จะสวดให้พร และมีการกรวดน้ า คือ การเทน้ า
และอธิษฐาน ขอให้อาหาร สิ่งของ หรือผลบุญที่ท าในครั้งนี้ไปถึงมือผู้ที่ตายไปแล้ว 
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๑๖ 

ทบทวนค าศัพท ์
 
 
ก.  อาวุโส    ข. บุญ         ฃ. มารยาท          ค. ซด         ฅ. น้ าใจ  
 
 

ฆ. เอาเปรียบ     ง. มูมมาม        จ. ธรรมเนียม          ฉ. เลี้ยง          ช. ตะกละ 
 
 

  ค าสั่ง   จงน าตัวอักษรหน้าค าศัพท์ข้างบนน้ี ไปใส่ในช่องว่างข้างล่างที่มีความหมายสัมพันธ์กัน  
 
 
๑. .........ช........... เห็นแก่กิน  
๒. .........ค........... สูดน้ าเข้าปาก 
๓. .........ฉ........... จ่ายค่าอาหารให้ผู้อื่น 
๔. .........ฃ........... กิริยาหรือค าพูดที่สุภาพ 
๕. .........ข........... การท าดีตามค าสอนในศาสนา 
๖. .........ง........... กินอย่างเลอะเทอะเปรอะเปื้อน 
๗. ........ฆ........... พยายามให้ได้ประโยชน์มากกว่า 
๘. .........จ........... เป็นแบบแผน หรือเป็นแบบอย่าง 
๙. .........ก........... อายุมากกว่า หรือ ต าแหน่งสูงกว่า 
๑๐.........ฅ............ การให้อย่างเต็มใจและไม่หวังสิ่งใด  
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๑๗ 

ค าถามท้ายบท 
 

 

จงกากบาท ( X ) หน้าข้อที่ถูกที่สุด 
 
 

๑.  ข้อใดหมายถึงส านวน “ชุบมือเปิบ” 
 ก. การเอาเปรียบคนอื่นในการท างาน 
 ข. การพูดเอาความดีใส่ตนท้ังๆ ที่ไม่จริง 
 ค. การกินอาหารก่อนคนอื่นโดยไม่ได้ช่วยท า 
 (ง) การเอาผลงานของคนอื่นมาเป็นประโยชน์ของตน 
 
 

๒.  การกระท าข้อใด ตรงกับส านวน “ชุบมือเปิบ” 
ก. เขาคิดสูตรอาหารมาท าขาย 

ข. เขาซ้ือสูตรอาหารมาท าขาย 
 ค. เขาดัดแปลงสูตรอาหารให้อร่อย       
 (ง)  เขาเอาสูตรอาหารของคนอื่นมาท าขาย  
 
 

๓.  อาหารชนิดใดเหมาะกับการใช้มือรับประทาน 
 ก. ต้มย ากุ้ง 
 ข. ส้มต า 

(ค) ไก่ย่าง 
 ง. ผัดไทย 
 
 

๔. “ผู้ใหญ่” หรือ “ผู้อาวุโส” ที่มีต าแหน่งสูงสุด คือ ข้อใด   
 ก. รุ่นพี่ 
 ข. คุณครู 
 ค. หัวหน้าห้อง 
 (ง) ผู้อ านวยการ 
 
 

๕.  ข้อใดเป็นวัฒนธรรมใหม่ ในการกินอาหารร่วมกันของคนไทย 
 ก. ผู้ใหญ่นั่งหัวโต๊ะ 
 ข. ตักอาหารให้ผู้อื่น 
 ค. ล้างมือก่อนกินข้าว 
 (ง) ทุกคนออกเงินเท่ากัน 
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๑๘ 

๖. ข้อใดเป็นธรรมเนียมปฏิบัติของคนไทย ในการรับประทานอาหาร 
 ก. ผู้น้อยเลี้ยงอาหารผู้ใหญ่ 
 (ข) ตักอาหารให้ผู้ใหญ่ก่อน 
 ค. ถือช้อนด้วยมือซ้ายถือส้อมด้วยมือขวา 
 ง. แสดงความอร่อยด้วยการซดน้ าแกงเสียงดัง 
 

๗.  ในสังคมไทย ผู้อาวุโสหรือผู้ใหญ่มักจะเลี้ยงอาหารผู้น้อยเพราะเหตุใด 
 ก. เป็นกฎระเบียบ 
 ข. เป็นการแสดงฐานะ 

(ค)เป็นธรรมเนียมปฏิบัติ 
 ง. เป็นการแสดงมารยาท 
 

๘.  ข้อใดแสดงความมีน้ าใจของคนไทย ในการกินอาหารร่วมกัน 
ก. การใช้ถ้วยแบ่ง 
ข. การไม่กินมูมมาม 
(ค) การตักอาหารให้ผู้อื่น 
ง. การผลัดเปลี่ยนกันออกเงิน 

 

๙.  การกินอาหารร่วมกันในงานท าบุญเลี้ยงพระ ควรปฏิบัติอย่างไร 
 ก. กินเม่ือใดก็ได้ 
 ข. กินก่อนพระฉัน 
 (ค) กินหลังพระฉัน 
 ง. กินพร้อมกับพระฉัน 
 

๑๐. วัฒนธรรมการกินอาหารร่วมกันของคนไทย คือ ข้อใด 
 ก.  ต่างคนต่างกิน 
 (ข)  ผู้อาวุโสนั่งหัวโต๊ะ 
 ค.  พูดคุยกันตามสบาย 
 ง.  ตักอาหารตามใจชอบ 
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๑๙ 

บทที่ ๓ 
 

ส านวน  “ แขวนนวม ” 
 
 
 
 
 
 
 
 

ความหมาย   “ แขวนนวม ”  หมายถึง   เลิกอาชีพชกมวย  
 

ที่มาของส านวน   มาจากการชกมวยเป็นอาชีพ “นวม” คือ ถุงมือนุ่มๆ หนาๆ เป็นอุปกรณ์
ที่นักมวยจะต้องสวมใส่ตามกติกาการชกมวยไทยในปัจจุบัน  เมื่อนักมวยเลิกอาชีพชกมวยแล้ว ก็
มักจะพูดกันว่า “เขาแขวนนวมแล้ว” หมายถึง เขาจะไม่ชกมวยอีกต่อไปนั่นเอง 

ในสมัยก่อนน้ันมวยไทยใช้เชือกพันที่มือแล้วชกกัน โดยมีท่าแม่ไม้มวยไทย* ที่สามารถใช้
อวัยวะของร่างกายได้ทุกอย่างในการต่อสู้ ต่อมาจึงได้เปลี่ยนมาสวมนวม เริ่มมีกติกาในการชก และ
มีเวทีมวยแบบมาตรฐาน ซึ่งเวทีมวยมาตรฐานแห่งแรก คือเวทีมวยราชด าเนิน ต่อมาจึงมีเวทีมวย
ลุมพินี ในการชกมวยทุกครั้งจะก าหนดให้นักมวยคนหน่ึงอยู่มุมแดงและอีกคนหน่ึงอยู่มุมน้ าเงิน  
 

การใช้ส านวน   ส านวนน้ีใช้กับอาชีพอื่นได้ โดยการดัดแปลงส านวนเล็กน้อยเพื่อให้มี
ความหมายเข้ากับอาชีพนั้นๆ  ซึ่งก็มีความหมายว่าเลิกจากอาชีพนั้นนั่นเอง    
 

ตัวอย่างการใช้ส านวน “ แขวนนวม ” และส านวนดัดแปลง 
“ เขาเคยเป็นแชมป์โลก แต่แขวนนวมไปนานแล้ว ” 
 “ นักร้องสาวสวยคนดังประกาศจะแขวนไมค์ ” 

  “ นักฟุตบอลชื่อดังชาวอังกฤษ วางแผนแขวนสตั๊ดภายในปีนี้ ” 
 

การที่ส านวนน้ีแพร่หลายแสดงให้เห็นว่ามวยเป็นกีฬาที่คนไทยรู้จักและผูกพันมากกว่ากีฬา
ประเภทอื่น โดยมวยไทยนั้นเป็นความภาคภูมิใจของคนไทย และยังสะท้อนให้เห็นวัฒนธรรมไทยใน
หลายๆ ด้านอีกด้วย 
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วัฒนธรรมในส านวน 
 

วิถีชีวิต   ในเมืองไทยมีการแข่งขันชกมวยไทยและมวยสากลอยู่เสมอ เพราะว่าการชกมวย
เป็นกีฬายอดนิยมของคนไทย และเป็นกีฬาชนิดแรกๆ ที่เล่นเป็นอาชีพได้ มวยไทยได้รับความนิยม
และแพร่หลายทั้งในหมู่ชาวไทยและชาวต่างชาติ จึงมีการน าเอาศิลปะมวยไทยมาประกอบดนตรี
สมัยใหม่ แล้วสร้างสรรค์เป็นท่ากายบริหาร ที่เรียกว่า Aero boxing   

ศิลปะมวยไทยสมัยโบราณ จะมีแม่ไม้มวยไทยหลายท่า แต่เริ่มหาชมได้ยากในปัจจุบัน เพราะว่า
เป็นอันตรายถึงชีวิตได้ คือ มวยไทยนั้นสามารถใช้ได้ทั้ง สองมือ สองเท้า สองเข่า สองศอก และหัว 
รวมเรียกว่า “นวอาวุธ” แปลว่าอาวุธทั้งเก้า ซึ่งแตกต่างกับมวยสากลที่ใช้หมัดได้เพียงอย่างเดียว  

แนวคิดและความเชื่อ   มวยไทยในปัจจุบัน คือ กีฬาและศิลปะการต่อสู้เพื่อป้องกันตัว ไม่ใช่เพื่อ
การสู้รบอย่างสมัยก่อน  แต่ไม่ว่าสมัยใด นักมวยไทยทุกคนต้องร่ายร ามวยไทยและไหว้ครูก่อนการ
ชกทุกครั้ง เพื่อร าลึกถึงครูมวยผู้ถ่ายทอดวิชาความรู้ โดยท่ามวยท่ีร่ายร านั้นยังบอกให้รู้ได้ ว่ามาจาก
ครูคนใด และมีธรรมเนียมว่าศิษย์จากครูคนเดียวกันจะไม่ชกกัน การร่ายร าเพื่อไหว้ครูมวยไทยนี้เป็นการ
แสดงออกถึงความกตัญญูรู้คุณในศิลปะวิชาซ่ึงมีการถ่ายทอดมายาวนาน ทั้งน้ีวัฒนธรรมของคนใน
ทวีปเอเซีย ทั้ง จีน อินเดีย ไทย ล้วนเคารพผู้มีพระคุณ และเชื่อว่าการไหว้ครูท าให้มีความเจริญใน
หน้าที่การงาน เพราะศิษย์จากครูคนเดียวกันหรือสถาบันเดียวกันมักจะช่วยเหลือกัน  และหากศิษย์ระลึก
ถึงครูแล้ว ปัญหาในการงานอาชีพนั้นจะหมดไป การไหว้ครูจึงท าให้เกิดก าลังใจ  (บุญเกิด รัตนแสง. 2550: 
240-244) นอกจากนี้ ในหลายอาชีพก็จะมีพิธีการไหว้ครูของตนเอง ซึ่งการนับถือครูอาจารย์และวิชาที่
ถ่ายทอดกันมานี้มีวัฒนธรรมการปฏิบัติเป็นมารยาทไทยด้วย เช่น อุปกรณ์ในศิลปะวิชาชีพนั้นถือว่าเป็น
สิ่งที่มีครูอยู่ จึงควรเคารพ ไม่เหยียบ ไม่เดินข้ามสิ่งนั้น เช่น หนังสือ เครื่องดนตรี หรือสิ่งส าคัญใน
ศิลปะวิชาชีพ และเม่ือจะใช้วิชาน้ัน เช่น การแสดง การนวด การเล่นดนตรีไทย คนไทยก็มักจะยกมือไหว้
ก่อนเพื่อร าลึกถึงครูบาอาจารย์ก่อน ส่วนมากจะอธิษฐานขอให้ครูบาอาจารย์ช่วยให้ประสบความส าเร็จ 

ประเพณีและพิธีกรรม   สิ่งหนึ่งที่นักมวยต้องยึดถือจนเป็นประเพณีปฏิบัติ คือ การไหว้ครู  
ครมูวยจะสอนให้นักมวยท าสมาธิ เพื่อให้จิตใจนิ่ง นึกถึงพ่อแม่ก่อนแล้วจึงนึกถึงครูท่ีสอนมวย และสุดท้าย
ให้นึกถึงสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ตนนับถือ จากนั้นก็ร่ายร าด้วยท่าต่างๆ ไปรอบเวที ซึ่งการร่ายร าก็คือการสังเกต  
คู่ต่อสู ้และเป็นเหมือนการอุ่นเครื่องก่อนชกมวยด้วย โดยทุกครั้งเวลาร่ายร าและไหว้ครู นักมวยต้องสวม 
“มงคล” ไว้ที่หัวตลอดเวลา ถือว่ามงคลเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์และจะถอดออกก่อนการชกจริง (ปลายนวม 
น.เขลางค์. 2553: 155) ในระหว่างการไหว้ครูและร่ายร ามวยน้ันจะมีดนตรีบรรเลงประกอบตาม
ท านองของดนตรีไทยเป็นจังหวะช้าๆ เมื่อถอดมงคลแล้ว กรรมการจะให้นักมวยท้ังสองมาจับมือกัน
เพื่อแสดงน้ าใจนักกีฬา พร้อมกับบอกกติกาส าคัญๆ เมื่อการต่อสู้เริ่มขึ้น ดนตรีจะบรรเลงท านองเร่ง
เร้าให้นักมวยทั้งสองเกิดความรู้สึกฮึกเหิมและมุ่งเข้าต่อสู้กัน   
 

มวยเป็นกีฬาประเภทหนึ่ง แต่การชกมวยไทย คือ ศิลปะการต่อสู้ที่คนไทยภาคภูมิใจซ่ึงแฝง
วัฒนธรรมไทยเอาไว้หลายแง่มุม ทั้งภูมิปัญญาไทยเกี่ยวกับจุดส าคัญของร่างกาย ศิลปะดนตรี ความ
กตัญญู และความเชื่อ 
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            สวม “มงคล” ร่ายร ามวยไทย ก่อนชกจริง 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

     
 

             พิธีไหว้ครูและครอบครูของนักเรียนนาฏศิลป์ 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
           ระลึกถึง “พ่อครู” ก่อนจะนวด 
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ค าศัพท ์

 

ค าศัพท์ ภาษาอังกฤษ ความหมาย 

๑.กติกา (กะ-ต-ิกา) Rules; covenant 
ข้อตกลง ที่คน 2 ฝ่ายขึ้นไป ใช้เป็นหลัก
ปฏิบัติ 

๒.ความกตัญญู Gratefulness, appreciation การท าหรือการให้เพื่อตอบแทนพระคุณ 

๓.ดัดแปลง  (ดัด-แปฺลง) To modify, to adapt เปลี่ยนแปลงจากเดิมให้เหมาะสม 

๔.นอบน้อม    To show respect, to be respectful กิริยาที่แสดงความเคารพอย่างสูง 

๕.แบ่งปัน To divide, to portion out ให้บางส่วนที่มีแก่ผู้อื่น หรือแบ่งให้ผู้อื่น 

๖.ประกอบ 
To assemble, to do, to perform, to 
mix up, to combine 

เอามารวมกันเข้าให้เป็นสิ่งที่ต้องการ, ท า, 
สร้าง, ปรุง, รวมกัน 

๗.พระคุณ หรือ บุญคุณ      Kindness, grace, favor ความดี ที่ช่วยเหลือหรืออุปการะผู้อื่น 
๘.แพร่หลาย To be widespread, to extensively,  กระจายไปสู่คนจ านวนมากขึ้น  

๙. ภูมิปัญญา 
   (พูม-ปัน-ยา) 

Wisdom 

ความรู้ ความสามารถ หรือวิธีการ ที่ได้
ค้นคว้า รวบรวมเป็นความรู้ ถ่ายทอด 
ปรับปรุง จากคนรุ่นหนึ่งสู่อีกรุ่นหนึ่ง ซึ่งมี
คุณค่าต่อชุมชน และเป็นทั้งความเชื่อ 
ความรู้ ความช านาญ และพฤติกรรม 

๑๐. มาตรฐาน  
     (มาด-ตฺระ-ถาน) 

Standard, specification เกณฑ์การก าหนดปริมาณและคุณภาพ 

๑๑.ราบรื่น Easily, without obstacle, smooth อย่างง่ายดาย ไม่มีปัญหาหรืออุปสรรค 

๑๒.สถาบัน Institution, institute 
องค์กรที่จัดตั้งขึ้นเพราะเห็นว่ามีประโยชน์, 
สถานที่ซึ่งตั้งขึ้นเพื่อการท างาน 

๑๓.สมาธิ  (สะ-มา-ทิ) Concentration สภาวะที่จิตใจสงบนิ่งอยู่ในอารมณ์เดียว 

๑๔.สากล 
Universal (with western customs), 
international 

แบบใหม่ หรือแบบยุโรป, ระหว่างประเทศ, 
เป็นที่นิยมทั่วไป 

๑๕.เอกลักษณ์   
   (เอก-กะ-ลัก) 

Particularities, identity 
ลักษณะเฉพาะตนเอง, ลักษณะที่มีร่วมกัน
หรือเหมือนกันของสังคมหนึ่ง,  

๑๖.อุ่นเครื่อง To warm up เตรียมพร้อม หรือฝึกซ้อมก่อนแข่งขันกีฬา 
๑๗.ฮึกเหิม To gain courage, to be arrogant รู้สึกไม่กลัวใคร และพร้อมจะต่อสู้  
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เกร็ดความรู ้
 
 
ประเพณีไหว้ครู 

ประเพณีไหว้ครู เป็นพิธีการเพื่อขอมอบตัวเป็นศิษย์ของครู พร้อมที่จะรับความรู้ และรับฟัง
ค าอบรมสั่งสอนจากท่าน  พิธีไหว้ครูในสถานศึกษาจะมีการน าพานดอกไม้ ธูป เทียน มากราบขอ
มอบตัวเป็นศิษย์ และมีบทสวดเป็นท านอง ซึ่งมีความหมายว่า “ ข้าพเจ้าขอประณมมือไหว้อาจารย์
ผู้สร้างวิชาความรู้ในเบื้องต้นอันมีประโยชน์ รวมท้ังผู้ให้วิชาความรู้และอบรมความประพฤติให้แก่
ข้าพเจ้าในปัจจุบันนี้ ข้าพเจ้าขอเคารพนอบน้อมและจดจ าพระคุณตลอดไป ด้วยใจชื่นชมบูชา ขอให้
อ านาจความกตัญญูและความเพียรพยายามช่วยให้ข้าพเจ้ามีปัญญาสามารถเรียนรู้ได้เชี่ยวชาญ ศึกษา
ได้ส าเร็จ มีอายุยืนนาน อยู่ในศีลธรรมอันดี ได้เป็นคนมีเกียรติและดีงาม สร้างประโยชน์เพิ่มขึ้นมากมาย
ให้แก่ข้าพเจ้าและประเทศชาติ เทอญ”  
 
แม่ไม้มวยไทย 

แม่ไม้มวยไทย คือ ท่าพื้นฐานท่ีส าคัญของการชกมวยไทย ซึ่งผู้ฝึกมวยไทยจะต้องปฏิบัติ     
ให้ได้ก่อนท่ีจะฝึกขั้นต่อไป เป็นท่าทางการใช้ “นวอาวุธ” เพื่อป้องกันตัวและต่อสู้มีท้ังหมด ๑๕ ท่า 
เรียกว่า ๑๕ ไม้ หรือ ๑๕ แม่ไม้ และยังมีท่าอื่นๆ ที่เป็นรายละเอียดมากขึ้น เรียกว่าท่าลูกไม้ ด้วย  
โดยท่าต่างๆ ขึ้นอยู่กับครูมวยท่ีจะคิดดัดแปลง เพื่อน าไปใช้ให้ได้ผล และตั้งชื่อท่ามวยตามลักษณะ
ท่าทาง จัดเรียงและเรียกชื่อคล้องจองกัน เพื่อให้จดจ าได้ง่าย แม่ไม้มวยไทยแต่ละท่าถือเป็นภูมิ
ปัญญาไทยที่สามารถสังเกตและค้นพบได้ว่าจุดใดของร่างกายเป็นจุดส าคัญหรือจุดอ่อน ซึ่งจะช่วย
ให้เอาชนะคู่ต่อสู้ได้ โดยมีชื่อเรียกตามภูมิปัญญาไทย เช่น จุดทัดดอกไม้ ขาพับ ยุ้งข้าว เป็นต้น 
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ทบทวนค าศัพท ์
 
 
ก. สากล     ข. กติกา       ฃ. ภูมิปัญญา      ค. อุ่นเครื่อง  ฅ. มาตรฐาน  
 
 

ฆ. สถาบัน     ง. พระคุณ       จ. เอกลักษณ์      ฉ. นอบน้อม ช. ความกตัญญู 
 
 
ค าสั่ง   จงน าตัวอักษรหน้าค าศัพท์ข้างบนน้ี ไปใส่ในช่องว่างข้างล่างที่มีความหมายสัมพันธ์กัน  
 
 
๑..........ข........... ข้อตกลงที่ก าหนดขึ้น 
๒..........จ........... ลักษณะเฉพาะตนเอง 
๓..........ฆ........... สถานท่ีซึ่งตั้งขึ้นเพื่อการท างาน 
๔..........ฉ........... กิริยาที่แสดงความเคารพอย่างสูง 
๕..........ง........... ความดี ที่ช่วยเหลือหรืออุปการะผู้อื่น 
๖..........ก........... ระหว่างประเทศ หรือ เป็นท่ีนิยมทั่วไป 
๗..........ช........... การท าหรือการให้เพื่อตอบแทนพระคุณ 
๘..........ค........... เตรียมพร้อม หรือ ฝึกซ้อมก่อนแข่งขันจริง 
๙..........ฅ........... เกณฑ์การเทียบก าหนดทั้งปริมาณและคุณภาพ 
๑๐........ฃ........... ความรู้ท่ีถ่ายทอดจากคนรุ่นหน่ึงสู่อีกรุ่นหนึ่งซ่ึงมีค่าต่อชุมชน 
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๒๕ 

ค าถามท้ายบท 
 
 

จงกากบาท (X ) หน้าข้อที่ถูกที่สุด 
 

๑.  ข้อใดหมายถึงส านวน “แขวนนวม” 
 ก.   หยุดงาน 
 ข.   เลิกเล่นกีฬา 
 ค.   เปลี่ยนอาชีพ 
 (ง)   เลิกอาชีพชกมวย 
 

๒.  ข้อใดใช้ส านวนท่ีดัดแปลงมาจากส านวน “แขวนนวม” ได้เหมาะสม 
 ก.   ช่างตัดเสื้อ “แขวนเสื้อ” 
 ข.   ครูคนเก่ง “แขวนปากกา” 
 (ค)  นักร้องชื่อดัง “แขวนไมค์” 
 ง.   นักเขียนซีไรต์ “แขวนหนังสือ” 
 

๓.  จากบทเรียนน้ี ข้อใดกล่าวถูกต้อง 
ก.   กติกามวยไทยเหมือนกับมวยสากล  
(ข)  นักมวยไทยต้องฝึกฝนแม่ไม้มวยไทยก่อน 

 ค.   การร่ายร ามวยไทยเป็นการแสดงความเคารพ 
 ง.   การชกมวยไทยในสมัยก่อนกับปัจจุบันนี้ มีกติกาเหมือนกัน 
 

๔.  ในปัจจุบันการชกมวยไทยไม่ใช้อวัยวะใด 
 ก.   หัว 
 ข.   เท้า 
 ค.   ศอก 
 (ง)  ฝ่ามือ 
 

๕.  ข้อใดกล่าวถึงมวยได้ถูกต้อง 
 ก.   มวยเป็นกีฬายอดนิยมของทุกคน 
 ข.   คนไทยทุกคนรู้จักแม่ไม้มวยไทยอย่างดี 
 ค.   แม่ไม้มวยไทยทุกท่า ใช้กับมวยสากลได้ 
 (ง)  ท่ามวยท่ีร่ายร าบอกให้รู้ได้ว่าเป็นศิษย์ของใคร 
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๖.  ข้อใด คือ เหตุผลที่คนไทยยกมือขึ้นไหว้ ก่อนจะท างาน 
 ก.   อธิษฐานขอให้โชคดี 
 ข.   ไหว้พระเพื่อเป็นสิริมงคล 
 ค.   ไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ขอให้ช่วยในการท างาน 
 (ง)  อธิษฐานขอครูบาอาจารย์ช่วยให้งานราบร่ืน 
 

๗. ข้อใดใช้ค าได้ถูกต้องเหมาะสม 
 ก.   เขาไม่เหมือนใคร เป็นคนมีมาตรฐาน 
 ข.   เขาชอบแบ่งปัน เพราะว่ามีความกตัญญู 
 (ค)  เขาต้องอุ่นเครื่อง ก่อนจะเล่นกีฬาทุกครั้ง 
 ง.   เขาเห็นว่าภาษาอังกฤษเป็นภาษาเอกลักษณ์ที่ต้องเรียน 
 

๘. จากบทเรียนน้ี ข้อใดกล่าวถึงมวยไทยและมวยสากลได้ถูกต้อง 
 ก.   มวยไทยใช้อาวุธได้ ๙ ชนิด 
 ข.   มวยทุกประเภทต้องไหว้ครูก่อน 
 ค.   มวยสากลคือมวยไทยที่สวมนวม 
 (ง)  มวยไทยเคยใช้เพื่อการต่อสู้ในสงคราม 
 

๙.  การไหว้ครูมวยไทยไม่เกี่ยวข้องกับข้อใด 
 ก.   ท าสมาธิ 
 ข.   แสดงความกตัญญู 
 (ค) ทบทวนแม่ไม้มวยไทย 
 ง.   สร้างขวัญและก าลังใจ 
 

๑๐. มวยไทยแสดงให้เห็นคุณค่าความเป็นไทย ในด้านใดมากที่สุด 
ก.   ความเชื่อ 
(ข)  ภูมิปัญญา 
ค.   ความกตัญญ ู
ง.   ความพยายาม 
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๒๗ 

บทที่ ๔ 
 

ส านวน  “ รู้จักที่ต่ าที่สูง ” 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ความหมายของส านวน “ รู้จักที่ต่ าที่สูง ” หมายถึง การเคารพบุคคลและสถานที่ตามความ
เหมาะสมของฐานะ 
 

ที่มาของส านวน   มาจากการที่คนไทยมีค่านิยมเกี่ยวกับ การให้ความส าคัญต่อสถานะของ
บุคคลผู้มีต าแหน่งทางสังคม  และผู้อาวุโส  ทั้งน้ีเพราะว่าในอดีตประเทศไทยมีศูนย์รวมอ านาจอยู่ท่ี
พระมหากษัตริย์ ผู้ที่รับใช้พระมหากษัตริย์จึงได้รับการยอมรับอย่างสูง ส่วนชาวบ้านซ่ึงไม่มีความรู้ก็
สมัครมาเป็นผู้รับใช้ในบ้านหรือ “บ่าว”  แต่เจ้านายสมัยก่อนนั้นดูแลผู้รับใช้หรือบ่าวอย่างดี ด้วยการ
อุปการะทั้งครอบครัว  ปัจจุบันนี้ความเป็นนายและบ่าวต่างจากอดีต แต่คนที่อยู่ในฐ านะผู้รับใช้ เช่น 
แม่ครัว คนขับรถ  ซึ่งส่วนใหญ่เป็นคนต่างจังหวัด ก็ยังคงมีการปฏิบัติที่เห็นถึงเรื่องชนช้ันอยู่บ้าง 
เช่น การแยกวงรับประทานอาหาร (บัณฑิต โรจน์อารยานนท์ และคณะ. 2547: 163)   
 

การใช้ส านวน   ใช้เพื่อสอนหรือตักเตือน เรื่องการวางตัวให้เหมาะสมตามกา ลเทศะใน
สังคมไทย  
 

ตัวอย่างการใช้ส านวน “ รู้จักที่ต่ าที่สูง ” 
“ คนที่รู้จักที่ต่ าที่สูง เป็นคนมีมารยาทและรู้จักการให้เกียรติผู้อื่น ”  
“ ถ้าพูดกับผู้ใหญ่เหมือนพูดกับเพื่อน อาจถูกมองว่าไม่รู้จักที่ต่ าที่สูง”   
“ การไปนั่งบนเก้าอี้ของท่านประธานอย่างนั้น แสดงว่าเป็นคนไม่รู้จักที่ต่ าที่สูง ” 

 

ส านวนน้ีแสดงให้เห็นว่าแนวคิดเรื่อง“ที่ต่ าที่สูง” ได้ฝังรากลึกในสังคมไทย และมีผลต่อการ
ปฏิบัติตนในวิถีชีวิตประจ าวัน มารยาท แนวคิดและธรรมเนียมปฏิบัติต่อผู้ อื่น รวมถึงธรรมเนียม
ปฏิบัติในงานพิธีหรือประเพณีต่างๆ 
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๒๘ 

วัฒนธรรมในส านวน 
 

วิถีชีวิต   ในสังคมไทย ผู้สูงอายุหรือผู้มีฐานะทางสังคมสูง เรียกว่า “ผู้อาวุโส” หรือ “ผู้ใหญ่” 
ทีเ่ด็กหรือผู้น้อยควรเคารพและเกรงใจ สุภาพอ่อนน้อมต่อท่าน เช่น การพูดจาควรมีค าลงท้ายว่า “ค่ะ” หรือ 
“ครับ” เสมอ และการเรียกชื่อผู้ใหญ่โดยไม่มีค านามหรือค าสรรพนามน าหน้า  ถือว่าไม่เหมาะสม
อย่างยิ่ง แต่ผู้ใหญ่จะเรียกชื่อเด็กหรือเรียกว่า “หน”ู นั้นสามารถท าได้ มารยาทส าคัญอื่นๆ ได้แก่  
ไม่ยืนค้ าหัวผู้ใหญ่ ไม่ควรน่ังสูงกว่าท่าน เมื่อเดินผ่านผู้ใหญ่ควรก้มหัวและน้อมตัวลง เป็นต้น และใน
ฐานะผู้ใหญ่ซึ่งได้รับความเคารพนับถือ ก็จะวางตัวเป็นแบบอย่างที่ดี เป็นที่พึ่ง เป็นท่ีปรึกษา ให้
ค าแนะน าที่ดีแก่ผู้น้อย แนวคิดเกี่ยวกับที่ต่ าที่สูงยังเกี่ยวข้องกับชีวิตประจ าวันอีกหลายอย่าง เช่น 
ในสถานท่ีซึ่งมีพระหรือผู้ใหญ่อยู่ทางไหน คนไทยจะไม่หันเท้าไปทางนั้น เช่น ไม่นอนหันเท้าไปทาง
หิ้งพระ เพราะว่าเท้าเป็นของต่ า แต่นอนหันศีรษะไปทางหิ้งพระได้ เพราะศีรษะเป็นของสูงและเป็นที่
อยู่ของ “ขวัญ” คนไทยจึงไม่ให้ใครมาถูกหรือจับศีรษะ ไม่ส่งของข้ามศีรษะ แม้แต่การพูดข้ามศีรษะก็
ไม่ควรท า (ส.พลายน้อย. 2541: 99-100) รวมท้ังไม่ใช้เท้าชี้สิ่งของ หรือยกเท้าขึ้นมาวางบนโต๊ะ 

แนวคิดและความเชื่อ   บุคคลที่อยู่ในฐานะสูงสุดของสังคมไทย คือ พระมหากษัตริย์ หรือ 
“ในหลวง”  ซึ่งในหลวงรัชกาลที่ ๙ ทรงริเร่ิมโครงการส่วนพระองค์(ส่วนตัว)ที่เป็นประโยชน์มากมาย 
คนไทยจึงรักและเทิดทูนท่านในฐานะผู้มีบุญคุณต่อชาวไทย ทุกบ้านของคนไทยจึงมีพระบรมฉายา
ลักษณ์(รูป)ของในหลวง และมักติดไว้ในที่สูงระดับใกล้เคียงกับหิ้งพระ ซึ่งหิ้งพระนี้บ้านของชาวไทย
พุทธจะมีไว้เพื่อเตือนใจให้ท าความดี นอกจากนี้สังคมไทยยังมีแนวคิดว่า ผู้อาวุโสเป็นผู้มีประสบการณ์
มากกว่าเด็ก ในระบบการท างานจึงมักจะเลื่อนต าแหน่งงานให้แก่ผู้อาวุโสก่อน แม้บางครั้งผู้ที่เด็กกว่าจะ
มีความรู้ความสามารถมากกว่าก็ตาม ผู้ใหญ่ที่ดีสร้างประโยชน์แก่ส่วนรวมนั้น เมื่อท่านล่วงลับไป 
ผู้คนก็ยังคงร าลึกถึงความดีนั้น สร้างอนุสาวรีย์ให้ และกราบไหว้ด้วยดอกไม้หรือพวงมาลัย บางครั้ง
ก็จุดธูปเพื่ออธิษฐานขอความช่วยเหลือจากท่านด้วย 
 ประเพณีและพิธีกรรม   ในสังคมไทยมีการแยกอย่างชัดเจนว่าเป็นพระราชพิธี (พิธีของพระราชวงศ์) 
หรือเป็นพิธีของคนท่ัวไป  หากเป็นพระราชพิธีแล้วชาวไทยจะให้ความส าคัญและเฝ้ารอชมงานเสมอ ทั้งน้ี
เพราะมีความสวยงาม ยิ่งใหญ่ จะมีการถ่ายทอดทางโทรทัศน์ให้ประชาชนได้ชื่นชมทุกครั้ง ส่วนงาน
พิธีของคนท่ัวไปนั้น เมื่อมีงานพิธีใดๆ จะมีการเชิญ “ผู้ใหญ”่ คือ ผู้มีต าแหน่งทางสังคมสูง ไปเป็นประธาน
ของงาน จัดท่ีนั่งส าหรับผู้ใหญ่ไว้เป็นท่ีพิเศษในแถวหน้า และถึงแม้ในงานพิธีของคนไทยจะไม่มีการระบุ
ว่าแขกคนใดนั่งตรงไหน แต่ผู้น้อยก็มักจะไม่กล้านั่งแถวหน้าๆ ในงานพิธี แม้จะมาถึงงานก่อนก็ตาม  
 

การรู้จักที่ต่ าที่สูงนี้เอง ท าให้คนไทยมีลักษณะอ่อนน้อมถ่อมตน เพราะว่าค านึงถึงฐานะของ
ตน  และการเชื่อฟังค าแนะน าสั่งสอน การได้เห็นแบบอย่างที่ดีจากผู้มีสถานภาพสูง คือ พระสงฆ์ 
พระมหากษัตริย์ และผู้หลักผู้ใหญ่ของตนน้ัน ท าให้คนไทยอยู่ร่วมกันแบบพึ่งพาอาศัยกันเสมอ  
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๒๙ 

 
 
         

หิ้งพระ ติดตั้งที่จุดสูงสุดตรงผนังบ้าน 
        ยกเว้นบ้านท่ีมีห้องพระ  
 
 
 
 

 
 

 
 
 
    รูปที่มีทุกบ้าน 
    และติดไว้ในที่สูง 
 
 
 
 
 
 
 

 
           
 
            
 
        
 
 

 
            
         

          การรู้จักที่ต่ าที่สูง เห็นได้จากมารยาทไทย        ผู้น้อยไม่ควรน่ังที่ระดับสูงกว่าผู้อาวุโส
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๓๐ 

ค าศัพท ์
 

  
 

ค าศัพท ์  ภาษาอังกฤษ ความหมาย 

๑.การวางตัว Conduct (oneself), behave การปฏิบัติให้เหมาะสมกับเวลาและสถานที่  
๒.เชื่อมโยง  To link, to link up ต่อเนื่องถึงกัน, เกี่ยวข้องกัน 
๓.ฐานะ      Status, position, place ต าแหน่งหน้าที่ทางสังคม เช่น ในฐานะผู้ใหญ่ 

๔.ต าแหน่ง 
Position, status,  
official function 

จุดที่อยู่, สถานภาพที่บอกหน้าที่การงาน เช่น มี
ต าแหน่งเป็นประธาน มีต าแหน่งเป็นผู้ช่วย เป็น
ต้น 

๕.ที่ปรึกษา Consultant, adviser ผู้ให้ความคิดเห็นหรือค าแนะน า 
๖.ที่ยึดเหนี่ยว Pillar, stake สิ่งที่เป็นหลักส าหรับดึงไว้ไม่ให้หลุดออก 
๗.เทิดทูน To uphold, to honor ชื่นชมและเคารพอย่างสูง 
๘.น้อมตัว         To bow ค้อมตัวลง 
๙.บริสุทธิ์ Pure, no blemish, virgin สะอาด, ไม่มีมลทิน, ไม่มีสิ่งอื่นปน 
๑๐.แบบอย่าง Model ตัวอย่างที่ใช้เป็นแนวทาง 
๑๑.ประธาน President, principle ต าแหน่งใหญ่ที่สุดในที่ประชุม, องค์กร, งานพิธี 

๑๒. พระรัตนตรัย 
(พฺระ-รัด-ตะ-นะ-ไตฺร) 

The three Gems, namely, 
the Buddha, His teaching, 
and the Buddhist clergy  

หัวใจทั้งสามของศาสนาพุทธ คือ พระพุทธเจ้า  
พระธรรม(ค าสอนของพระพุทธเจ้า) และพระสงฆ์ 

๑๓.ยืนค้ าหัว          To stand higher  than senior ยืนชิดหลังผู้ใหญ่ซึ่งก าลังนั่งหรือนอนอยู่ 
๑๔.ล่วงลับ To pass away, to die ตายไปแล้ว, เสียชีวิต, ถึงแก่กรรม 

๑๕.วิญญาณ Spirit, soul 
สิ่งที่เชื่อว่ามีอยู่กับชีวิตเรา เมื่อเราตายวิญญาณ
จะออกจากร่างกาย และล่องลอยไปเกิดใหม่ 

๑๖.สิริมงคล 
     (ส-ิหฺร-ิมง-คน) 

Goodness, luck ความดีงาม 

๑๗.อนุสาวรีย์ Monument รูปปั้นเพื่อแสดงความระลึกถึง 
๑๘.อ านาจ Power พลังที่จะบังคับให้ผู้อื่นท าตามได้ 

๑๙.อุปการะ 
To bring up, to patronize, 
to foster 

เลี้ยงด,ู สนับสนุน, ช่วยให้มีฐานะดีขึ้น 
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๓๑ 

เกร็ดความรู ้
 
ขวัญ  

ค าว่า “ขวัญ” มีหลายความหมาย เช่น “ขวัญ” คือ ผมหรือขนที่ขึ้นเวียนเป็นก้นหอย  หรือ 
“ขวัญ” หมายถึง ก าลังใจ  เป็นต้น 
        ในบทเรียนนี้ “ขวัญ” หมายถึงสิ่งหนึ่งท่ีเป็นนามธรรม ไม่มีตัวตน แต่เชื่อกันว่ามีอยู่ประจ าชีวิต
ของคนตั้งแต่เกิดมา  ถ้าขวัญอยู่กับตัวก็เป็นสิริมงคล เป็นสุขสบาย จิตใจม่ันคง ถ้าคนตกใจหรือเสีย
ขวัญ ขวัญก็ออกจากร่างไป ซึ่งเรียกว่า ขวัญหาย ขวัญหนี ข วัญบิน เป็นต้น  ท าให้คนน้ันได้รับ
ผลร้ายต่าง ๆ และเรียกผู้ที่ตกใจง่ายคือ เด็กหรือผู้หญิงซึ่งมักจะขวัญหายบ่อย ๆ ว่า “ขวัญอ่อน”  
 
ค านามและค าสรรพนามส าหรับผู้ใหญ่  

ค าสรรพนามน าหน้าชื่อผู้ใหญ่หรือผู้มีอายุมากกว่า เป็นสิ่งส าคัญมากในสังคมไทย โดยอาจจะ
เรียกต าแหน่งอย่างเดียวหรือเรียกต าแหน่งแล้วแล้วตามด้วยช่ือ  เช่น  หัวหน้า  ท่านผู้อ านวยการ  
อาจารย์ไก่ คุณหมอวิชัย  เป็นต้น  นอกจากนี้สังคมไทยยังนิยมเรียกชื่อโดยมีค านามเหมือนเรียก
ญาติพี่น้อง หรือใช้ค านามเหมือนเป็นญาติโดยไม่ต้องมีชื่อตามหลังก็ได้  ทั้งน้ีอาจเป็นญาติกันหรือไม ่ 
ก็ได้ โดยจะเรียกตามอายุเม่ือเปรียบเทียบกับญาติของตน เช่น  ป้า  ยาย  คุณลุง  น้าตา  พี่ปราณี  
ปู่เย็น  เป็นต้น   

ปัจจุบันมีการเรียกผู้อื่นว่า “คุณ” มากขึ้น ในโอกาสที่เป็นทางการ หรือเพื่อแสดงความยกย่อง
อย่างมีระยะห่างทางสังคม (Social space) โดยเฉพาะสังคมไทยในเมืองใหญ่ แต่ก็ยังคงไม่นิยมใช้
กับคนใกล้ชิด เพื่อนสนิท และไม่นิยมใช้ส าหรับสังคมไทยในชนบท รวมทั้งสังคมคนไทยที่มีแนวคิด
ตามแบบวัฒนธรรมไทยแท้ เนื่องจากเหตุผลดังกล่าวไว้แล้ว 
 ค าสรรพนามในภาษาไทย ต้องใช้ให้เหมาะสม ถ้าใช้ผิดก็จะเสียมารยาทและเสียความรู้สึกได้ 
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๓๒ 

ทบทวนค าศัพท ์
 
 
ก.ฐานะ       ข. ยืนค้ าหัว      ฃ. อ านาจ      ค. อุปการะ        ฅ. แบบอย่าง  
 
 

ฆ.ต าแหน่ง      ง. ประธาน           จ. ที่ปรึกษา      ฉ. สิริมงคล        ช. การวางตัว 
 
 
ค าสั่ง   จงน าตัวอักษรหน้าค าศัพท์ข้างบนน้ี ไปใส่ในช่องว่างข้างล่างที่มีความหมายสัมพันธ์กัน  
 
 
๑..........ฉ........... ความดีงาม 
๒..........ค........... เลี้ยงดู หรือสนับสนุน 
๓..........ข........... ยืนชิดหลังผู้ใหญ่ที่น่ังอยู่ 
๔..........ก........... ต าแหน่งหน้าที่ทางสังคม 
๕..........ฅ........... ตัวอย่างที่ใช้เป็นต้นแบบ 
๖..........จ........... ผู้ให้ความคิดเห็นหรือค าแนะน า 
๗..........ฃ........... พลังที่จะบังคับให้ผู้อื่นท าตามได้ 
๘..........ช........... การปฏิบัติให้เหมาะสมกับเวลาและสถานที่  
๙..........ฆ........... จุดที่อยู่ หรือสถานภาพที่บอกถึงหน้าที่การงาน 
๑๐........ง.......... ต าแหน่งใหญ่ที่สุดในที่ประชุม บริษัท หรือองค์กร 
 
 
 
 
 
 
 
  



119 

๓๓ 

ค าถามท้ายบท 
 

จงกากบาท (X) หน้าข้อที่ถูกที่สุด 
 
๑. ข้อใดหมายถึงส านวน “รู้จักที่ต่ าที่สูง”  
 ก. การเคารพบุคคลและสถานที่ที่ส าคัญ 
 ข. การเคารพบุคคลและสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ 
 ค. การเคารพบุคคลและสถานที่ที่เกี่ยวข้อง 
 (ง) การเคารพบุคคลและสถานที่ตามความเหมาะสม 
 

๒. ข้อใดเป็นการกระท าที่ “ไม่รู้จักที่ต่ าที่สูง”  
 ก. นักศึกษาเลี้ยงข้าวอาจารย์ 
 ข. หัวหน้าชวนลูกน้องไปเที่ยว 

ค. หลานกระโดดกอดคอคุณปู่ 
(ง) ลูกน้องใช้โต๊ะท างานของเจ้านาย 

 

๓. ข้อใดเป็นมารยาทที่ควรปฏิบัติในสังคมไทย 
 ก. ส่งของข้ามหัวผู้อื่น  
 ข. ตะโกนเรียกชื่อผู้ใหญ่ 
 ค. ยกเท้าขึ้นมาวางบนโต๊ะ 
 (ง) ยกมือไหว้ขอบคุณผู้ให้สิ่งของ 
 

๔. ข้อใดใช้ค าสรรพนามได้เหมาะสมในสังคมไทย 
 ก. ผู้ขาย เรียกลูกค้า ว่า “เธอ” 
 (ข) ผู้อาวุโส เรียกเด็ก ว่า “หน”ู 
 ค. ผู้น้อย เรียกผู้ใหญ่ ว่า “เขา” 
 ง. ผู้ร่วมงาน เรียกเพื่อน ว่า “ท่าน” 
 

๕. คนไทย “รัก” ในหลวงด้วยเหตุผลส าคัญ คือ ข้อใด  
 ก. เพราะว่า ทรงมีอ านาจ 
 ข. เพราะว่า ทรงเป็นกษัตริย์   
 ค. เพราะว่า ทรงมีต าแหน่งสูงสุด 

(ง) เพราะว่า ทรงสร้างคุณประโยชน์ 
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๓๔ 

๖. ข้อใดกล่าวถึง “เด็กและผู้ใหญ่” ตามแนวคิดของคนไทยได้ถูกต้อง 
 ก. เด็กต้องท าตามผู้ใหญ่ 
 ข. เด็กต้องเชื่อผู้ใหญ่เสมอ 
 ค. ผู้ใหญ่ต้องสอนเด็กทุกเรื่อง 
 (ง) ผู้ใหญ่ต้องเป็นตัวอย่างที่ดีของเด็ก 
 

๗. คนไทยกราบไหว้รูปปั้นบุคคลต่างๆ ด้วยเหตุผลในข้อใด  
 ก. บูชาตามหลักศาสนา 

ข. เซ่นไหว้ตามประเพณี 
 (ค) เคารพผู้มีคุณความดี 

ง. นับถือเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 
 

๘. การรู้จักปฏิบัติตนให้เหมาะสมเมื่อเข้าสังคม หมายถึงข้อใด 
 ก. การไว้ตัว 
 ข. การถือตัว 
 (ค) การวางตัว 
 ง. การถ่อมตัว 
 

๙. บุคคลใดควรเป็น “ประธาน” ในงานพิธีทางสังคม 
 ก. พระสงฆ์ 
 (ข) ผู้น าชุมชน 
 ค. ผู้ที่อายุมากที่สุด 
 ง.  หัวหน้าครอบครัว 
 

๑๐. บุคลิกภาพของคนไทย ที่มาจากแนวคิดเรื่องที่ต่ าที่สูง คือ ข้อใด 
 ก. ความอ่อนแอ 
 ข. ความอ่อนโยน 
 (ค)ความอ่อนน้อม 
 ง. ความอ่อนหวาน 
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๓๕ 

บทที่ ๕ 
ส านวน  “ หมากัดอย่ากัดตอบ ” 

 

 
 
 
 
 
 
                หมาไทยหลังอาน 
 

ความหมาย   “ หมากัดอย่ากัดตอบ ”  หมายถึง อย่าลดตัวลงไปต่อสู้หรือพูด เพื่อโต้ตอบ
กับคนไม่ดีหรือคนที่มีฐานะต่ ากว่าตน แต่ควรวางตัวให้ดีกว่าคนนั้นแทนการโต้ตอบ เพราะหากพูด
หรือท าไม่ดีโต้ตอบก็เท่ากับเราเป็นคนไม่ดีหรือคนแบบน้ันเหมือนกัน  
 

ที่มาของส านวน   มาจากการที่คนไทยมักจะเลี้ยงหมา หรือ “สุนัข” โดยปล่อยให้มันเป็นอิสระตาม
ประสาสัตว์  เดิมน้ันคนไทยเลี้ยงสุนัขโดยไม่ให้ขึ้นบนบ้าน แต่ให้อยู่ใต้ถุนบ้าน เพื่อให้สุนัขเฝ้าบ้าน แม้
สุนัขจะ “แสนรู”้ หรือ ฉลาด แต่ธรรมชาติของมันก็ยังชอบคุ้ยขยะ ของสกปรก เพื่อหาเศษอาหาร และมีการ
ผสมพันธุก์ับตัวที่เป็นพ่อแม่พี่น้องของมันเอง คนไทยจึงมีทัศนคติว่าสุนัขเป็นสัตว์ชั้นต่ าและสกปรก  
 

การใช้ส านวน   ใช้สอนเร่ืองการวางตัว และการพูดจาสื่อสารโต้ตอบ เพราะการวางตัวดี มี
จิตใจสูงและพูดจาดีมีมารยาทน้ันสะท้อนให้เห็นว่าพื้นฐานครอบครัว การอบรมสั่งสอนและการศึกษา
ของบุคคลนั้นเป็นอย่างไร ซึ่งเป็นสิ่งที่คนไทยให้ความส าคัญ และส านวนน้ียังสอดคล้องกับค าสอนใน
ศาสนาพุทธที่สอนว่า “ท าดีได้ดีท าชั่วได้ชั่ว” คือ ใครท าสิ่งใด สิ่งนั้นก็จะเกิดขึ้นกับเขาในไม่ช้าก็เร็ว 
คนไทยจึงคิดว่าไม่จ าเป็นต้องลดตัวลดใจลงไปท าแบบน้ันเพื่อโต้ตอบด้วย 
 

ตัวอย่างการใช้ส านวน “ หมากัดอย่ากัดตอบ ”  
“ วันน้ีเขาเขียนด่าฉัน แต่ฉันจะเฉยๆ ถือว่าหมากัดอย่ากัดตอบ ”  

  “ อย่าลดตัวลงไปมีเรื่องกับพวกเขา ให้ถือคติว่าหมากัดอย่ากัดตอบ ” 
  “ เด็กคนน้ันหยาบคายกับฉันมาก ฉันก็โกรธ แต่โบราณว่า หมากัดอย่ากัดตอบ ”  
 

ส านวนน้ี แสดงให้เห็นว่าสุนัขมีความใกล้ชิดและอยู่ในวิถีชีวิตของคนไทยเสมอมา จึงได้มี
การสังเกตและเปรียบเทียบลักษณะหรือการกระท าของคนกับสุนัขมากมาย ตามแนวความคิดเดิม
ที่ว่าสุนัขน้ันเป็นสัตว์ต่ าต้อย 
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๓๖ 

วัฒนธรรมในส านวน 
  

วิถีชีวิต   “หมาไทยจะท าหน้าที่อย่างไรก็แล้วแต่ภูมิประเทศ หากอยู่ไร่อยู่นาก็เฝ้าบ้าน หาก
อยู่ป่าอยู่เขาก็ล่าสัตว์” (คึกฤทธิ์ ปราโมช. 2547: 30) เป็นค ากล่าวที่แสดงว่าคนไทยเคยนิยมเลี้ยง
สุนัขไว้เพื่อใช้ประโยชน์  

ในอดีตคนไทยเลี้ยงสุนัขด้วยอาหารแบบเดียวกับเจ้าของ คือ เหลือจากเจ้าของกินแล้ว ก็
น ามาให้สุนัขกิน และถึงแม้จะปล่อยให้สุนัขเป็นอิสระ มันจะเดินออกจากบ้านไปไกลเพียงใด แต่
ส่วนมากมันจะกลับมากินอาหารจากเจ้าของที่บ้านเสมอ 

นอกจากนี้เมืองไทยยังมี “สุนัขจรจัด” คือ สุนัขซ่ึงไม่มีที่อยู่และไม่มีเจ้าของ แต่มันก็มีชีวิตอยู่
ได้เพราะวา่คนไทยใจดีชอบให้อาหารแก่สุนัขด้วยความสงสาร  เพราะเหตุนี้เองสุนัขจรจัดจึงมักจะเชื่อง 
และมีอยู่ท่ัวไปในที่สาธารณะ ตามถนนและสถานท่ีต่างๆ  หน่วยงานราชการจึงรณรงค์ให้ประชาชน
ระวังเรื่องโรคพิษสุนัขบ้า หรือ โรคกลัวน้ า จากสุนัขจรจัด และให้น าสัตว์เลี้ยงไปฉีดวัคซีนทุกปี  

ในปัจจุบันคนไทยนิยมเลี้ยงสุนัขไว้ในบ้านเพื่อเป็นเพื่อนแก้เหงามากขึ้น ดูแลอย่างดี และเม่ือ
มันไม่สบายก็พาไปหาสัตวแพทย์ นอกจากนี้ธุรกิจเกี่ยวกับสุนัขในเมืองไทยยังมีเพิ่มมากขึ้น เช่น ธุรกิจ
อาหารสุนัข ร้านขายผลิตภัณฑ์ของสุนัข ร้านตัดขนสุนัข สปาของสุนัข เป็นต้น แสดงว่าความคิดของ
คนไทยเกี่ยวกับสุนัขเปลี่ยนไป และคนไทยนิยมเลี้ยงสุนัขพันธุ์ต่างประเทศซึ่งมีค่ามีราคามากขึ้น ขณะที่
สุนัขพันธุ์ไทยแท้ก็มีราคาแพงเช่นกัน เพราะมีความเป็นเอกลักษณ์ คือ มีขนเรียงย้อนกลับเป็นแนว
อยู่บนหลังคล้ายท่ีนั่งบนหลังม้าซึ่งเรียกว่า“ อาน” จึงเรียกสุนัขพันธุ์ไทยแท้นี้ว่า “หมาไทยหลังอาน” 

แนวคิดและความเชื่อ   คนไทยเชื่อกันว่าสุนัขหอนเมื่อมันเห็นผี หลายคนจึงรู้สึกกลัวทุก
ครั้งที่ได้ยินเสียงสุนัขหอน หนังผีไทยจึงนิยมใช้สัญลักษณ์นี้บอกให้ผู้ชมทราบว่าผีก าลังจะมา แต่
แนวคิดหรือภูมิปัญญาไทยที่ได้จากความใกล้ชิดและความช่างสังเกตของคนไทยนั้นมีมากกว่าเรื่อง
ของความเชื่อ และบอกต่อๆ กันมา เช่น ถ้าอยากให้สุนัขดุ ต้องเลี้ยงด้วยน้ าตาลหรือของหวานๆ 
ตั้งแต่ยังเล็ก ซึ่งสอดคล้องกับการค้นพบว่าน้ าตาลท าให้เด็กสมาธิสั้นและโกรธง่าย, ถ้าสุนัขกัดกันให้
ใช้น้ าสาด ซึ่งเป็นวิธีที่จะช่วยให้คนปลอดภัยจากการถูกสุนัขกัด ไม่ต้องใช้ไม้ตีสุนัขให้มันเจ็บตัวและ
เป็นบาป นอกจากนี้สุนัขที่ชอบเห่ามักไม่กัด แต่สุนัขท่ีไม่เห่ามักจะกัดเรามากกว่า และถ้าสุนัขเห่า 
วิ่งเข้ามา ไม่ควรวิ่งหนี เพราะว่าสุนัขจะวิ่งตามและอาจจะกัดเราได้  เป็นต้น 

ความใกล้ชิดกับสุนัขและความช่างสังเกตยังท าให้คนไทยมองเห็นด้านดี เกิดทัศนคติที่ดีต่อ
สุนัขด้วย จึงน ามาเปรียบกับพฤติกรรมของคน เป็นค าพูดในเชิงสอนให้ดูสุนัขเป็นตัวอย่าง เช่น เมื่อ
เห็นว่าสุนัขเป็นสัตว์ที่รักลูกและไม่เคยทิ้งลูกของมัน จึงมีส านวนว่า “หมามันยังรักลูก”  นอกจากนี้แม้
เจ้าของจะท าร้ายมันอย่างไร สุนัขก็ยังรักเจ้าของเสมอ  แต่ถึงจะมองเห็นความน่ารักของสุนัข ค าว่า
“หมา”ก็เป็นค าท่ีไม่นิยมใช้ในความหมายว่าน่ารัก คนไทยซึ่งนิยมมีชื่อเล่นเป็นสัตว์ว่า หมู แมว  ปู 
ปลา กุ้ง ไก่ เป็ด มด ฯลฯ แต่ไม่มีใครตั้งชื่อเล่นว่าหมาหรือสุนัข 

ส าหรับประเพณีหรือพิธีกรรมในสังคมไทยน้ัน ไม่พบว่ามีที่เกี่ยวข้องกับสุนัข ทั้งนี้ คงเป็น
เพราะสุนัขถูกมองว่าต่ าต้อยน่ันเอง 
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๓๗ 

 
 

 
 
     

 
 
 

 

 
 
 

   คนไทยมักจะเลี้ยงสุนัข โดยให้อยู่ท่ีใต้ถุนบ้าน 
            
 

 
 

 

 
 
 
 
 

    สุนัขจรจัดมักจะเชื่องและมีอยู่ท่ัวไป  

 

 
 
 
 
 
 
 

         คนไทยนิยมเลี้ยงสุนัขไว้เพื่อเฝ้าบ้าน    
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๓๘ 

ค าศัพท ์
 

ค าศัพท ์ ภาษาอังกฤษ ความหมาย 

๑.กระดูก Bone โครงของร่างกาย มีลักษณะแข็ง 

๒.การล่าสัตว์ Hunting การหาหรือการติดตามเพื่อให้ได้สัตว์มา 

๓.การให้อภัย Forgiveness การยกโทษให้ 

๔.คุ้ย 
To turn up, to scratch the 
ground 

ค้นเอาขึ้นมา, เขี่ย 

๕.เชื่อง Gentle, not wild ,not fierce (สัตว์)ไม่ดุร้าย, คุ้นเคยกับคน 

๖.โต้ตอบ  
To reply, to response, to 
oppose, to react, to revenge 

บอกตามที่ถาม, สู้กันไปสู้กันมาด้วยการ
กระท าหรือค าพูด 

๗.ใต้ถุน Area under a raised dwelling 
บริเวณที่ติดกับพื้นดิน ซึ่งอยู่ใต้อาคารชั้น
ล่างสุด 

๘.บาป Sin, crime, bad 
การที่ใจมีคุณภาพต่ าลง จิตใจที่เสื่อมเสีย, 
ความชั่วร้ายเลวทราม, ความมัวหมอง 

๙.ประสา   Way, manner, behavior นิสัย, แนวทาง, ความเป็นไป, เรื่องราว 

๑๐.ภูมิประเทศ 
   (พ-ูมิ-ปฺระ-เทด) 

Topography, terrain 
ลักษณะทางธรรมชาติของแผ่นดินหรือผิวโลก 
รวมถึง ถนนหนทาง และเมืองต่างๆ 

๑๑.รณรงค์ (รน-นะ-รง) To campaign 
ต่อสู้ (เพื่อให้มีการปรับหรือเปลี่ยน พฤติกรรม
หรือความคิด) 

๑๒.ลดตัว To lower/ demean (oneself) ท าให้ตนเป็นเหมือนกับคนที่มีศักดิ์ต่ ากว่า  

๑๓.หน่วยงานราชการ 
(หฺน่วย-งาน-ราด-ชะ-กาน) 

Government service unit ,  
official unit, kingly service 
unit 

กลุ่มคนท างานหรือองค์กร ของรัฐบาล
(government , country)  หรือ  
ของพระมหากษัตริย์ (ในหลวง) 

๑๔.หยาบคาย Rudely, low-minded, churlish ไม่สุภาพอย่างมาก,  มีจิตใจต่ า 

๑๕.อิสระ  (อิด-สะ-หฺระ) To be free,  independent, ไม่ข้ึนอยู่กับใคร , ไม่มีใครเป็นหัวหน้า 

๑๖.เอ็นดู Be loving, be tender toward มีใจเมตตาปรานีหรือรักใคร่ 
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๓๙ 

เกร็ดความรู ้
 
 
สุนัขพันธุ์ไทยหลังอาน 

สุนัขพันธุ์ไทยหลังอานมีลักษณะ หูตั้ง หางเหมือนดาบ ขนที่หลังขึ้นย้อนกลับ มองแล้วคล้าย
กับอานของม้า คนไทยจึงเรียกว่า “หมาหลังอาน”  ท่าทางว่องไว  ดูร่าเริง ฉลาด ซื่อสัตย์ จงรักภักดี
ต่อเจ้าของ และมีสัญชาตญาณในการล่าสัตว์ ระมัดระวังคนแปลกหน้า  ตื่นตระหนกเมื่อได้ยินเสียง
ต่างๆ ชาวบ้านจึงนิยมเลี้ยงไว้เพื่อเฝ้าบ้าน   

สมัยก่อนชาวบ้านนิยมเข้าป่าล่าสัตว์ ซึ่งมักมีสุนัขพันธุ์ไทยหลังอานติดตามไปช่วยล่าสัตว์
ด้วย จึงเรียกกันอีกชื่อหนึ่งว่า "หมาพราน" แต่ในบางครั้งอาจได้ยินคนเรียกสุนัขพันธุ์นี้ว่า "หมาตาม
เกวียน" เพราะว่ามันชอบวิ่งตามเกวียนไปกับเจ้าของ  แต่ในปัจจุบันเรามักจะเลี้ยงสุนัขหลังอานไว้
เป็นเพื่อนแก้เหงา หรือเพื่อประกวดความสวยงามด้วย และเม่ือมีผู้นิยมเลี้ยงกันมากขึ้นก็มีการเลี้ยง
เพื่อการค้า มีการแข่งขันทางธุรกิจและมีการพัฒนาสุนัขของตน ให้มีลักษณะเปลี่ยนไปตามความ
ต้องการของตลาด  
 
ค าพูดเปรียบเทียบ หรือส านวนไทยอื่นๆ ทีเกี่ยวกับสุนัข    

หมาวัด  หมายถึง      คนที่ยากจนและไม่มีศักดิ์ศรี 
หมาหมู่  หมายถึง      คนหลายคนรุมท าร้ายคนคนเดียว 
หมาเห่าไม่กัด หมายถึง      คนที่ชอบส่งเสียงดัง อวดเก่ง แต่ไม่ยอมต่อสู้หรือตอบโต้ 
หมาข้างถนน หรือ หมากลางถนน  หมายถึง คนที่ไม่มีญาติพี่น้อง ยากจน ไม่มีใครเหลียวแล  
หมาจนตรอก หมายถึง      คนที่ไม่มีทางหนี ไม่มีทางเลือกแล้ว จึงต้องหันมาสู้อย่างสุดชีวิต 
หมาหวงก้าง     หมายถึง      คนที่ใจแคบ แม้แต่สิ่งที่ไม่มีประโยชน์ต่อตนเองก็ไม่ยอมให้แก่คนอื่น 
ปากหมา          หมายถึง      ชอบพูดจาว่าร้ายคนอื่น ชอบพูดเรื่องที่จะท าให้เสียหายหรือเดือดร้อน 
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๔๐ 

ทบทวนค าศัพท ์
 
 
ก. อิสระ   ข. ประสา        ฃ. เอ็นดู      ค. ลดตัว        ฅ. การให้อภัย 
 

ฆ. เชื่อง      ง. รณรงค์      จ. โต้ตอบ      ฉ. ภูมิประเทศ    ช. หน่วยงานราชการ 
 
 
ค าสั่ง   จงน าตัวอักษรหน้าค าศัพท์ข้างบนน้ี ไปใส่ในช่องว่างข้างล่างที่มีความหมายสัมพันธ์กัน  
 
 
๑..........ฅ........... การยกโทษให้ 
๒..........ข........... นิสัย หรือแนวทาง 
๒..........ช........... องค์กรของรัฐบาล 
๔..........ฆ........... (สัตว์)คุ้นเคยกับคน  
๕..........ฃ........... มีใจเมตตาปราณีหรือรักใคร่ 
๖..........ก........... ไม่มีใครเป็นหัวหน้า(ไม่มีสังกัด) 
๗..........ฉ........... ลักษณะทางธรรมชาติของผิวโลก 
๘..........จ........... สู้กันไปสู้กันมาด้วยการกระท าหรือค าพูด 
๙..........ง........... ต่อสู้เพื่อการปรับหรือเปลี่ยนสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 
๑๐........ค.......... ท าให้ตนเองเป็นเหมือนคนท่ีอยู่ในฐานะต่ ากว่า 
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๔๑ 

ค าถามท้ายบท 
 

 จงกากบาท (X) หน้าข้อที่ถูกที่สุด 
 
๑. ข้อใดหมายถึงส านวน “หมากัดอย่ากัดตอบ” 
  ก. อย่าพูดกับคนไม่ดี 
 (ข) อย่าโต้ตอบกับคนไม่ดี 
 ค. อย่าตอบคนที่ฐานะต่ ากว่า 
 ง. อย่าพูดกับคนท่ีฐานะต่ ากว่า 
 
 

๒.  การกระท าในข้อใดตรงกับส านวน “หมากัดอย่ากัดตอบ” 
 ก. ไมพูดให้ร้ายคนอื่น 
 ข. ไม่พูดเสียงดังก้าวร้าว 
 (ค)ไม่ตอบโต้คนหยาบคาย 
 ง. ไม่คบเพื่อนท่ีเป็นคนไม่ดี 
 
 

๓. ส านวน “หมากัดอย่ากัดตอบ” ให้ข้อคิดการปฏิบัติในเรื่องใด 
ก. การพูด 
ข. การท างาน 
(ค) การวางตัว 
ง. การเข้าสังคม 

 
 

๔. เราไม่ควรโต้ตอบกับคนไม่ดี เพราะเหตุใด  
ก. ท าให้เจ็บตัวได้ 
ข. ท าให้ผิดหลักศาสนา 
ค. ท าให้เป็นคนไม่มีมารยาท 
(ง) ท าให้เป็นคนแบบเดียวกับเขา 

   
 

๕. โรคพิษสุนัขบ้า เรียกอีกชื่อหนึ่งว่าอย่างไร 
ก. โรคแพ้น้ า 
(ข)โรคกลัวน้ า 
ค. โรคแพ้สุนัข 
ง. โรคกลัวสุนัข 
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๔๒ 

๖.  “ หมาตัวนี้แสนรู ้” ค าที่ขีดเส้นใต้ หมายถึงข้อใด 
 ก. เชื่อง 
 ข. น่ารัก 
 (ค) ฉลาด 
 ง. แข็งแรง 
 
 

๗.   ความเชื่อเรื่องผีของคนไทย เกี่ยวข้องกับสุนัขในข้อใด 
 ก. สุนัขเห่า 
 ข. สุนัขร้อง 
 ค. สุนัขหาว 
 (ง) สุนัขหอน 
 
 

๘.    ข้อใดไม่ใช่ส านวน  
 ก. หมาหมู่ 
 (ข) หมาไทย 
 ค. หมาหัวเน่า 
 ง. หมาเห่าใบตองแห้ง 
 
 

๙.   ความคิดในแง่ดีของคนไทยเกี่ยวกับสุนัข คือ ข้อใด 
 ก. หมาจนตรอก 
 ข. หมาเห่าไม่กัด 
 (ค) หมามันยังรักลูก 
 ง. ดอกฟ้ากับหมาวัด 
 
 

๑๐. คนไทยไม่นิยมตั้งชื่อเล่น เป็นสัตว์ชนิดใด 
 ก. หมี 
 ข. หมู 
 ค. หนู 
 (ง) หมา 
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๔๓ 

บทที่ ๖ 
ส านวน  “ ข้าวแดงแกงร้อน ” 

 
 
 
 
 
 

                    แกงเลียงกุ้ง 

            
  
                        แกงส้มมะละกอ 
   
 

     ต้มย าปลา 
 

ความหมาย   “ ข้าวแดงแกงร้อน ”  หมายถึง บุญคุณที่มีให้ หรือบุญคุณที่เคยอุปการะ(เลี้ยงด)ู   
 

ที่มาของส านวน   ในสมัยโบราณยังไม่มีโรงสีข้าวด้วยเครื่องจักร  คนไทยท่ัวไปจึงกินข้าว  
ที่ต าจากครกด้วยมือ ซึ่งมีสีออกแดงๆ เรียกว่า “ข้าวแดง” ซึ่งปัจจุบันเรียกว่าข้าวซ้อมมือ ส าหรับ   
คนชั้นสูงฐานะดี มีบริวารมาก ก็จะกิน “ข้าวขาว” แต่บริวารในบ้านกินข้าวแดง  ส่วนค าว่า “แกงร้อน” 
หมายถึง “กับข้าว”  เมื่อใครกินข้าวแดงและกับข้าวของผู้ใด ก็ต้องจดจ าบุญคุณของผู้เลี้ยงดูหรือให้
อาหารนั้น และในความส านึกถึงบุญคุณดังกล่าวนี้ เมื่อมีโอกาสก็จะหาทางตอบแทนโดยทางใดทาง
หนึ่ง เรียกว่าเป็นผู้รู้คุณข้าวแดงแกงร้อน 
 

การใช้ส านวน   ใช้สอนให้ระลึกถึงหรือจดจ าบุญคุณของผู้อื่น และควรตอบแทนบุญคุณนั้น
เมื่อมีโอกาส   
 

ตัวอย่างการใช้ส านวน “ ข้าวแดงแกงร้อน ”  
“ เกิดเป็นคนต้องรู้จักส านึกบุญคุณข้าวแดงแกงร้อน ”  
“ คุณป้ามีบุญคุณกับลูก ต้องตอบแทนข้าวแดงแกงร้อนของท่าน ” 

   “ ข้าวแดงแกงร้อน ที่ท่านเลี้ยงดูเรามา ตอบแทนอย่างไรก็ไม่หมด” 
 

ส านวนน้ีแสดงให้เห็นวัฒนธรรมอาหารของคนไทยว่ามีข้าวเป็นอาหารหลัก  ซึ่งอาหารไทย
ได้มีการผสมผสานกับอาหารชาติอื่นๆ  ดัดแปลงตามความคิดสร้างสรรค์ของผู้ปรุง  แต่อาหารไทย
แท้ก็ยังคงมีสืบทอดต่อๆ กันมา 
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๔๔ 

วัฒนธรรมในส านวน 
 

วิถีชีวิต   การกินข้าวของคนไทย ทั้งที่เป็น“ข้าวสวย” และ “ข้าวเหนียว” นั้นจะกินกับ “กับข้าว” ซึ่ง
กับข้าวหลักของคนไทย ได้แก่ น้ าพริก แกง ย า และลาบ น้ าพริกกินกับผักเป็นหัวใจของอาหารไทย โดย  
การกินข้าวกินปลาและการหุงข้าวต้มแกง เป็นวัฒนธรรมทางอาหารของทุกภาค ส่วนแกงใส่กะทิน้ันมีขึน้ 
ภายหลัง (แสงอรุณ กนกพงศ์ชัย และคณะ.2544: 8) ส าหรับข้าวต้มนั้นได้รับอิทธิพลมาจากวัฒนธรรมจีน 
นิยมกินตอนกลางคืน เมืองไทยจึงมี “ร้านข้าวต้มโต้รุ่ง” มากมาย การผสมผสานทางวัฒนธรรมในเมืองไทย
นั้นเห็นได้จากอาหารหลายชนิด  เช่น ข้าวผัดอเมริกัน ได้รับอิทธิพลจากชาวตะวันตก, ข้าวแช่ ได้รับ
อิทธิพลจากชาวมอญ ฯลฯ ส่วนกับข้าวไทยแท้ๆ จะใช้เครื่องปรุงรสแบบไทย จึงมีกลิ่นและรสที่เป็น
เอกลักษณ์ คือ อาหารไทยไม่ใช้นมเนย แต่ใช้น้ ากะทิ ได้รสเค็มจากน้ าปลา รสเปรี้ยวจากมะนาวและ
มะขามเปียก(tamarind pod) แต่อาหารบางอย่างก็ได้รับอิทธิพลจากวัฒนธรรมอื่น จึงใช้เครื่องปรุงรสที่
ต่างไป เช่น พะโล้จากจีน และมัสมั่นจากอินเดีย ทั้งน้ี “แกง” ของคนไทยไม่ใช่อาหารเรียกน้ าย่อยเหมือน
ซุปของชาวตะวันตก แต่เป็น“กับข้าว” คือ อาหารที่กินพร้อมๆ กับข้าว การกินอาหารไทยไม่มีอาหาร
เรียกน้ าย่อยและอาหารจานหลัก ส่วนอาหารเบาๆ นั้นมักจะเป็น“ของว่าง” หรือ “อาหารว่าง” คือ อาหาร
กินเล่น และนิยมกินตอนบ่าย ส าหรับเครื่องดื่ม คนไทยนิยมดื่มน้ าเปล่าหลังอาหารเพื่อล้างปากมากกว่า
ดื่มชาหรือดื่มกาแฟอย่างในวัฒนธรรมอื่น ส่วนเครื่องดื่มแอลกอฮอล์เป็นสิ่งที่ผิดหลักศาสนาพุทธของ 
คนไทย และคนไทยส่วนใหญ่มองว่าผู้หญิงที่ดื่มแอลกอฮอล์นั้นดูไม่ดียิ่งกว่าผู้ชายท่ีดื่มแอลกอฮอล์  

แนวคิดและความเชื่อ   ในประเทศที่มีวัฒนธรรมข้าว ล้วนมีต านานเกี่ยวกับเทพเจ้าประจ าข้าว ซึ่ง
คนต้องให้ความส าคัญ มีพิธีกรรมเพื่อให้ท่านพอใจ เช่น พิธีท าขวัญข้าว แล้วข้าวในนาจะได้ผลดี ผู้คนไม่
อดอยาก ส าหรับคนไทยเรียกกันว่า “แม่โพสพ” ซึ่งคนไทยเชื่อว่าแม่โพสพขวัญอ่อน ตกใจง่าย  (สุกัญญา สุจ
ฉายา. 2547: 29) บางคนยกมือไหว้ระลึกถึงแม่โพสพก่อนกินข้าว และยกมือไหว้ขอบคุณแม่โพสพเม่ือกิน
ข้าวเสร็จแล้ว สะท้อนให้เห็นความกตัญญูรู้คุณแม่โพสพและเห็นคุณค่าของข้าวอย่างลึกซึ้ง คนไทยหลาย
คนยังสอนลูกหลานให้กินข้าวอย่างเรียบร้อย ห้ามท าข้าวหก เพราะว่าถ้าท าข้าวหกแล้วแม่โพสพจะโกรธ 
นอกจากนี้ยังมีวิธีการอบรมมารยาทตามความเชื่อแบบไทยๆ ซึ่งไม่ชอบอธิบายเรื่องนามธรรมยาวๆ ให้เด็ก
ฟัง โดยเชื่อว่าเด็กจะรู้และคิดได้เองเมื่อเขาโตขึ้น เช่น การบอกเด็กว่าถ้านอนกินอาหารแล้วจะเกิดเป็นงู 
เป็นต้น  ทั้งน้ี แนวคิดเหล่านี้ยังมีผลมาจากการนับถือศาสนาพุทธผสมศาสนาพราหมณ์ของคนไทยด้วย   
 ประเพณีและพิธีกรรม   อิทธิพลจากศาสนาพุทธที่ผสมกับศาสนาพราหมณ์น้ันท าให้เกิด
ประเพณีและพิธีกรรมที่ส าคัญคือ พระราชพิธีจรดพระนังคัลแรกนาขวัญ ซึ่งจัดขึ้นทุกปีท่ีท้องสนามหลวง 
เพื่อเป็นขวัญและก าลังใจแก่ชาวนาไทย เป็นพระราชพิธีที่แสดงให้เห็นว่าการท านาปลูกข้าวมีความส าคัญมาก
และได้รับความใส่พระทัย (ใส่ใจ) จากพระมหากษัตริย์ไทยมาโดยตลอด  

ในวิถีชีวิตไทย ข้าวและชาวนามีเรื่องราวของวัฒนธรรมทางความเชื่อดั้งเดิมมากมาย รวมทั้งอาหาร
ไทยซ่ึงมีความหลากหลาย บางชนิดก็เกิดขึ้นใหม่เพราะได้รับอิทธิพลจากชาติอื่น แล้วดัดแปลงให้ถูกปากคน
ไทย หรือให้เหมาะสมกับวัตถุดิบที่มีอยู่  สิ่งเหล่านี้ท าให้เมืองไทยกลายเป็นแหล่งรวมอาหารที่มีเอกลักษณ์
ในวันน้ี 
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๔๕ 

 
 
 
 
    

  
 
 
 

    “น้ าปลาพริก” มักมีอยู่คู่โต๊ะอาหารไทย        ข้าวราดแกงส้มสายบัว 
 

อาหารที่รับอิทธิพลจากวัฒนธรรมชาติอื่น 
 
 

     
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
    ข้าวผัดอเมริกัน              ข้าวแช่  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
            พระราชพิธี จรดพระนังคัลแรกนาขวัญ 
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๔๖ 

ค าศัพท ์
 

ค าศัพท์ ภาษาอังกฤษ ความหมาย 

๑.กตัญญูรู้คุณ   
   (กะ-ตัน-ยู-รู-้คุน) 

Be grateful to someone 
(and reciprocate with 
loyalty) 

กตัญญู หรือระลึกถึงบุญคุณที่เขามีให้แก่เรา 

๒.ของว่าง / อาหารว่าง Snack ของกินเล่นนอกเวลากินข้าว มักกินตอนบ่าย 

๓.เครื่องจักร 
   (เคฺรื่อง-จัก) 

Machine 
อุปกรณ์ที่ใช้กลไกในการท างาน เพื่อช่วยผลิต
สิ่งใดสิ่งหนึ่ง 

๔.เครื่องปรุงรส Seasoning สิ่งที่ใช้ปรุงแต่งรสชาติอาหาร 

๕.รสจัด   
Tang, piquant, strong 
(taste) 

รสเข้มข้น (ตรงข้ามกับรสจืด) 

๖.ตอบแทน  To requite ท าให้แก่ผู้ที่ท าให้ก่อน , ให้แก่ผู้ที่ให้มาก่อน 

๗.โต้รุ่ง   Untill dawn, night (มี,ท า หรือ เป็นอยู่) จนถึงรุ่งเช้า 

๘.ถูกปาก  Be tasty อร่อย 

๙.ทัศนคติ   
  (ทัด-สะ-นะ-คะ-ติ) 

Attitude ความคิดเห็นในเร่ืองใดเรื่องหนึ่ง 

๑๐.น้ ากะทิ Coconut milk 
น้ าสีขาว ที่ได้จากการขูดเอาเนื้อมะพร้าวแก่มา
ผสมน้ าอุ่น แล้วคั้น 

๑๑.บริวาร 
   (บอ-ริ-วาน) 

Follower, attendant, 
retinue 

คนที่อยู่ในความอุปการะ เช่น ลูก สามี ภรรยา 
รวมท้ังลูกน้อง ผู้อยู่ใต้บังคับบัญชา และเพื่อน 

๑๒.ฝาก (คน) 
To ask someone 
personally to take care 
of someone 

มอบ(คน)ให้  เพื่อให้ช่วยดูแล 

๑๓.โรงสีข้าว Rice mill 
สถานท่ีซึ่งมีเครื่องจักรส าหรับแปรสภาพ
ข้าวเปลือกให้เป็นข้าวสาร 

๑๔.วัตถุดิบ    
     (วัด-ถุ-ดิบ) 

Raw material สิ่งตามธรรมชาติที่จะน ามาผลิตสินค้า 
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๔๗ 

เกร็ดความรู ้
 
 
พิธีท าขวัญข้าว 
 คนไท(Tai) ทุกกลุ่มเชื่อว่าข้าวเป็นพืชศักดิ์สิทธิ์ มีวิญญาณข้าวหรือเทพประจ าต้นข้าว เฝ้า-
ดูแลรักษา เรียกกันว่า แม่ข้าว ขวัญข้าว ย่าขวัญข้าว หรือ แม่โพสพ และคนไทย(Thai) มีต านาน 
เล่าว่าเมื่อแม่ข้าวไม่พอใจ หนีไปจากทุ่งนา มนุษย์จึงอดอยาก ในที่สุดเมื่อแม่ข้าวกลับมาและเสียสละ
ตนเองให้มนุษย์ได้กินข้าวแล้ว จะต้องไม่ลืมบุญคุณ และการกระท าต่างๆ ต่อแม่ข้าว เช่น จะปลูกข้าว 
จะเกี่ยวข้าว เป็นต้น จะต้องขอขมาต่อแม่ข้าวก่อน โดยเฉพาะช่วงที่ข้าวเริ่มเจริญเติบโตต้องจัดพิธี
ท าขวัญข้าวให้แก่ต้นข้าว และจัดพิธีท าขวัญขึ้นอีกครั้งตอนเก็บเกี่ยวได้ผลผลิต ก่อนท่ีจะน าข้าวเปลือก
ไปเก็บไว้ในยุ้งข้าว 
 
พระราชพิธีจรดพระนังคัลแรกนาขวัญ  
 พระราชพิธีนี้มีมาตั้งแต่สมัยกรุงสุโขทัย แต่เดิมน้ันจะเกี่ยวข้องกับพิธีกรรมทางศาสนาพราหมณ์
เท่าน้ัน จนถึงในสมัยรัตนโกสินทร์ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่๔  ได้จัดพิธีสงฆ์
ทางศาสนาพุทธเพิ่มข้ึนในทุกพระราชพิธี สืบทอดกันมา ปัจจุบันพระราชพิธีพืชมงคลจรดพระนังคัล
แรกนาขวัญจึงเป็นพระราชพิธี 2 พิธี รวมกัน คือ พระราชพิธีพืชมงคลอันเป็นพิธีพุทธ ซึ่งประกอบ
พระราชพิธีในวันแรก ภายในวัดพระศรีรัตนศาสดาราม(วัดพระแก้ว) กับ พระราชพิธีจรดพระนังคัล
แรกนาขวัญ อันเป็นพิธีพราหมณ์ ซึ่งจะประกอบพระราชพิธีในวันรุ่งขึ้นที่สนามหลวงซึ่งอยู่หน้าวัด
พระแก้ว เพื่อสร้างขวัญและก าลังใจให้แก่ชาวนา 
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๔๘ 

ทบทวนค าศัพท ์
 
 
 ก. โต้รุ่ง    ข. วัตถุดิบ      ฃ. ทัศนคติ      ค. ของว่าง         ฅ. เครื่องปรุงรส 
 
 

 ฆ. ถูกปาก     ง. ตอบแทน   จ. ฝาก (คน)      ฉ. เครื่องจักร       ช. กตัญญูรู้คุณ 
 
 
ค าสั่ง   จงน าตัวอักษรหน้าค าศัพท์ข้างบนน้ี ไปใส่ในช่องว่างข้างล่างที่มีความหมายสัมพันธ์กัน  
 
 
๑...........ฆ.......... อร่อย 
๒...........ค.......... อาหารกินเล่น 
๓...........ง.......... ให้ แก่ผู้ที่ให้มาก่อน 
๔...........จ.......... มอบ(คน)ให้ช่วยดูแล 
๕...........ช.......... ระลึกถึงบุญคุณที่เขามีแก่เรา 
๖...........ฅ.......... สิ่งที่ใช้ปรุงแต่งรสชาติอาหาร 
๗...........ก.......... (มี,ท า หรือ เป็นอยู่) จนถึงเช้า 
๘...........ฃ.......... ความคิดเห็นในเร่ืองใดเรื่องหนึ่ง 
๙...........ข.......... สิ่งตามธรรมชาติที่จะน ามาผลิตสินค้า 
๑๐.........ฉ.......... อุปกรณ์ที่ใช้กลไกในการท างาน เพื่อช่วยผลิตสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 
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๔๙ 

ค าถามท้ายบท 
 
 

จงกากบาท ( X ) หน้าข้อที่ถูกที่สุด 
 
๑. ข้อใดหมายถึงส านวน “ข้าวแดงแกงร้อน” 
 ก. บุญคุณของญาติมิตร 
 ข. บุญคุณของครูอาจารย์ 
 (ค) บุณคุณของผู้อุปการะเลี้ยงดู 
 ง. บุญคุณของผู้ให้ความช่วยเหลือ 
 

๒. “ข้าวแดง” ในส านวน ข้าวแดงแกงร้อน หมายถึงอะไร 
 ก. ข้าวเจ้า 
 ข. ข้าวสวย 
 ค. ข้าวเหนียว 
 (ง) ข้าวซ้อมมือ 
 

๓. “แกงร้อน” ในส านวน ข้าวแดงแกงร้อน หมายถึงข้อใด 
 (ก) กับข้าว 
 ข. กับข้าวร้อนๆ 
 ค. แกงที่ท าเสร็จใหม่ๆ 
 ง. แกงของผู้มีบุญคุณ 
 

๔. ข้อใดกล่าวถึงการตอบแทนบุญคุณของคนไทยได้ถูกต้อง 
 ก. ควรตอบแทนผู้อาวุโส 
 ข. ควรตอบแทนผู้มีอ านาจ 
 (ค) ควรตอบแทนผู้มีบุญคุณ 
 ง. ควรตอบแทนผู้มีต าแหน่งสูง 
 

๕. ส านวน “ข้าวแดงแกงร้อน” ปลูกฝังค่านิยมของคนไทย ในเรื่องใด 
 ก. ความขยัน 
 ข. ความซื่อสัตย์ 
 (ค) ความกตัญญู 
 ง. ความรับผิดชอบ 
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๕๐ 

๖.  กับข้าวหลักของคนไทย คือ ข้อใด  
 ก.  ไข่  ต้มย า 
 ข.  ย า  ไก่ย่าง  

(ค) น้ าพริก  แกง 
 ง.   หมูป้ิง   ผัดผัก 
 

๗. ข้อใดไม่ใช่วัฒนธรรมไทย 
 ก. การกินขนม 
 ข. การกินผลไม้ 
 ค. การดื่มน้ าเปล่า 
 (ง) การดื่มชากาแฟ 
  

๘. ข้อใดกล่าวถึงอาหารไทยได้ถูกต้อง 
ก. อาหารไทยมีข้าวกับแกง 

 ข. อาหารไทยรับมาจากจีน 
 (ค) อาหารไทยมีหลากหลาย 
 ง. อาหารไทยทุกอย่างมีรสจัด 
 

๙. ข้อใดเป็นอาหารไทยแท้ 
 ก. มัสมั่น 
 ข. ข้าวแช่ 
 ค. ไข่พะโล้ 
 (ง) น้ าพริก 
 

๑๐. ข้อใดเป็นประเพณีที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับการปลูกข้าว 
ก. พิธีรับขวัญ 

 ข. พิธีท าขวัญ 
 (ค) พิธีแรกนาขวัญ 
 ง. พิธีบายศรีสู่ขวัญ 
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๕๑ 

บทที่ ๗ 
ส านวน  “ เข้าตามตรอกออกตามประตู ” 

 
 
 
 
 
 
 
 

ความหมาย   “ เข้าตามตรอกออกตามประตู ”  หมายถึง ท าอย่างถูกต้องตามธรรมเนียม รู้
ช่องทางและกาลเทศะในการติดต่อผู้คน  ความหมายหลักของส านวนน้ีอยู่ท่ี “ประตู” คือ ให้เราเข้า
ออกทางประตูที่มีอยู่  ส่วน “เข้าตามตรอก” นั้น อาจจะเป็นเพียงการพูดให้คล้องจองกับค าว่า “ออก”   
 

ที่มาของส านวน   บ้านคนไทยโดยเฉพาะผู้มีฐานะนั้น จะมีประตูใหญ่และประตูเล็กส าหรับ
เข้าออกอีกทางหนึ่ง เม่ือไปหาผู้ที่ไม่คุ้นเคยก็ควรเข้าทางประตูเล็ก เพื่อติดต่อสอบถามคนในบ้าน
ก่อนจะเข้าไปพบ ไม่ควรใช้ประตูใหญ่ เพราะการเปิดประตูใหญ่นั้นดูเอิกเกริกและมักใช้จะเมื่อจ าเป็น   
 

การใช้ส านวน   ส านวนน้ีใช้ในความหมายว่า ถ้ามีธุระกับผู้ใหญ่ ควรจะเลียบๆ เคียงๆ  
เข้าไปหาคนท่ีใกล้ชิดกับผู้ใหญ่เพื่อสืบถามข้อมูลก่อนจะเข้าพบ ซึ่งปัจจุบันก็ยังคงปฏิบัติกันอยู่ 
นอกจากนี้ยังใช้เพื่อเตือนหญิงชายให้ท าตามธรรมเนียมไทย คือควรจะมีการสู่ขอหมั้นหมาย หรือ
แต่งงานกันตามประเพณีก่อนจะใช้ชีวิตร่วมกัน 
 

ตัวอย่างการใช้ส านวน “ เข้าตามตรอกออกตามประตู ” 
“ จะไปขอความช่วยเหลือจากผู้ใหญ่ ก็ต้องรู้จักเข้าตามตรอกออกตามประตู  ” 

  “ ถ้าคุณรักผู้หญิงคนน้ี ก็ควรเข้าตามตรอกออกตามประตู ไปรู้จักพ่อแม่ของเธอด้วย ”  
 “ จะท างานใดก็ติดต่อกับคนที่เกี่ยวข้องให้ถูกต้อง ตามค าโบราณว่าเข้าตามตรอกออกตามประตู ”  
 
 ส านวนน้ีแสดงให้เห็นว่าคนไทยให้ความส าคัญกับการท าตามธรรมเนียมเมื่อมีธุระติดต่อกัน 
การเข้าพบผู้ใหญ่ และการแต่งงานตามประเพณีไทย 
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๕๒ 

วัฒนธรรมในส านวน 
 

วิถีชีวิต   วัฒนธรรมการไปมาหาสู่และเยี่ยมเยียนกันของคนไทยนั้น แม้จะมิได้นัดหมาย ก็
ถือเป็นเร่ืองปกติ เป็นการแสดงว่าคิดถึงจึงอุตส่าห์มาหาถึงบ้าน และอากาศร้อนของเมืองไทยก็ท าให้
การต้อนรับแขกด้วยน้ าเย็นเป็นธรรมเนียมนิยม แต่สิ่งส าคัญได้แก่การเข้าพบผู้ใหญ่ให้ถูกวิธี รู้จัก 
“เข้าหา” ให้ถูกทาง คือ รู้ว่าควรจะติดต่อกับใครก่อน เมื่อไร อย่างไร และต้องรู้กาลเทศะ ในปัจจุบัน
การสื่อสารเจริญขึ้น คนไทยจึงมีการติดต่อขอนัดหมายล่วงหน้ามากขึ้น แต่การสืบถามข้อมูลจากคน
ใกล้ชิดหรือคนที่รู้จักก่อนจะนัดหมายกับผู้ใหญ่ก็ยังคงนิยมปฏิบัติกัน  

ส าหรับธรรมเนียมการไปมาหาสู่กันของหญิงชายท่ีคบหากันน้ัน ผู้ชายควรเป็นฝ่ายไปหา
ผู้หญิง และในสังคมชนบทถ้าหญิงชายจะออกไปเที่ยวด้วยกัน ก็มักจะมีคนอื่นไปด้วย เพื่อไม่ให้ฝ่าย
หญิงเสียหาย 

แนวคิดและความเชื่อ   ธรรมเนียมปฏิบัติในการคบหากันของหญิงชายน้ันมักเป็นไปตาม
แนวความคดิว่าฝ่ายชาย “ได”้ และฝ่ายหญิง“เสีย” เสมอ ผู้หญิงจึงต้องระวังตัว ไม่ควรแสดงความสนใจ
ผู้ชายก่อน และไม่ควรเป็นฝ่ายไปหาผู้ชาย แต่ผู้ชายควรเป็นฝ่ายไปหาผู้หญิงและรู้จักกาลเทศะ ไม่
อยู่ตามล าพังสองคน การเข้าตามตรอกออกตามประตูยังเกี่ยวข้องถึงการรู้จัก“เข้าหาผู้ใหญ่” คือ การ
เอาใจผู้ใหญ่ให้ถูกคนและถูกวิธีด้วย เพราะในสังคมไทยนั้นไม่ว่าลูกจะอายุเท่าไร ถ้ายังไม่ได้แต่งงาน
ก็มักจะอยู่กับพ่อแม่ ดูแลและให้ความส าคัญต่อท่าน ถือว่าเป็นความกตัญญู ในกรณีน้ีก็มักจะแสดงให้
เห็นว่าท่านมีความส าคัญด้วยการพาคนที่ตนชอบไปพบและเพื่อให้ท่านช่วยดูว่าเป็นคนอย่างไร ซึ่ง
การอยู่ในสายตาของผู้ใหญ่นี้เป็นสิ่งที่ดีในสังคมไทย นอกจากนี้การท่ีหญิงชายจับมือกัน กอดกัน 
หรืออยู่ด้วยกันโดยไม่ได้แต่งงานนั้นไม่เหมาะสม ซึ่งการกระท าทั้งหมดนี้ฝ่ายหญิงจะถูกสังคมมองว่า
เป็นคนไม่ดีและเสียหายเสมอ ส่วนผู้ชายจะเป็นฝ่ายได้และ “ไม่เป็นไร” ทั้งน้ี ถ้าไม่สามารถจัดงาน
แต่งงานตามประเพณีได้ อย่างน้อยก็ควรจดทะเบียนสมรสตามกฎหมาย เพราะว่าสังคมไทยยังคงให้
ความส าคัญกับการจดทะเบียนสมรส  

ประเพณีและพิธีกรรม   การแต่งงานตามประเพณีไทยมีขั้นตอนดังน้ี  ๑. การสู่ขอ คือ 
ฝ่ายชายต้องพาผู้ใหญ่ของตนไปพูดคุยกับผู้ใหญ่ฝ่ายหญิง เพื่อขอแต่งงานและหาฤกษ์ในการท าพิธี   
๒. พิธีหมั้น คือ ฝ่ายชายต้องน า “ขันหมาก ” และ “สินสอดทองหม้ัน ” ไปให้ผู้ใหญ่ของฝ่ายหญิง     
๓. ปลูกเรือนหอ คือ ที่อยู่ของคู่แต่งงาน ๔. พิธีแต่งงานและงานฉลองแต่งงาน ซึ่งจะมีพิธีรดน้ าอวยพร 
เชิญแขกมา “กินเลี้ยง” คือ รับประทานอาหารร่วมกัน ซึ่งมักจะไม่ก าหนดท่ีนั่งแน่นอน โดยแขกที่มา
นิยมให้เงินใส่ซองเป็นของขวัญ ส่วน “เจ้าภาพ” คือ เจ้าของงาน จะเตรียม“ของช าร่วย” เพื่อเป็นท่ี
ระลึกและขอบคุณแขก  ๕.พิธีส่งตัวเข้าหอ คือ ขั้นตอนสุดท้ายของประเพณีแต่งงานและจะต้องมี
ฤกษ์ด้วยเช่นกัน (แปลก สนธิรักษ์. 2515: 149-159)   
 

ปัจจุบันนี้ประเพณีการแต่งงานของคนไทยเปลี่ยนแปลงไปตามที่ทั้งสองฝ่ายจะเห็นว่าเหมาะสม 
แต่สิ่งส าคัญคือการแสดงความรับผิดชอบและการให้เกียรติกันอย่างถูกต้องตามประเพณีไทย  
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๕๓ 

        
 
 
 
 
 

   
 

พานสินสอดทองหม้ัน 
   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

     พานขันหมาก 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

       การหมั้นตามประเพณีไทย ต้องท าพิธีต่อหน้าผู้ใหญ่ทั้งสองฝ่าย 
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๕๔ 

ค าศัพท ์
 

ค าศัพท์ ภาษาอังกฤษ ความหมาย 

๑.การสื่อสาร Communication การส่งเนื้อหาหรือข้อมูลถึงกัน, การติดต่อ 

๒.การสู่ขอ Asking for a woman’s hand 
การที่ผู้ใหญ่ฝ่ายชายไปพูดคุยกับผู้ใหญ่ฝ่ายหญิง 
เพื่อขอหญิงนั้นไปเป็นภรรยา และมีการตกลง
เรื่องสินสอดทองหมั้นและพิธีแต่งงาน  

๓.กาลเทศะ  
  (กา-ละ-เท-สะ) 

The right time and right 
place 

เวลาและสถานที่ , ความควรและไม่ควร 

๔.ของช าร่วย Souvenir, keepsake, little gift ของที่ระลึก, ของตอบแทนผู้มาช่วยงาน 
๕.คล้องจอง To rhyme(with), rhyming สอดคล้อง, รับกัน 
๖.จดทะเบียนสมรส 
(จด-ทะ-เบียน-สม-รด) 

To register a marriage 
certificate 

ลงบันทึกข้อความเป็นหลักฐานทางกฎหมายว่า  
เป็นสามีภรรยากัน 

๗. ชนบท (ชน-นะ-บด) Countryside, rural, the sticks ต่างจังหวัด, บ้านนอก 
๘.ช่องทาง Way, opportunity ทาง หรือ ลู่ทาง, โอกาส 

๙. ดวงชะตา Fate 
ดวง, ความเป็นไปในทางดีหรือร้าย ซึ่งขึ้นอยู่กับ
เวลาเกิดของคน 

๑๐.ตรอก Lane, alley, narrow passage ทางเล็กๆ ที่แยกจากถนน  
๑๑.ตามล าพัง Alone, on(one’s) own, singly ไม่เกี่ยวข้องกับผู้อื่น, โดดเดี่ยว 
๑๒.ติฉินนินทา To gossip, to backbite ว่าผู้อื่นลับหลัง (นินทา) 
๑๓.ฤกษ์  (เริก)    Auspicious time โอกาส, เวลาที่คาดว่าจะให้ผลดี 
๑๔.เลียบๆ เคียงๆ To approach indirectly เข้าไปใกล้ๆ เพื่อหาทางที่จะท าบางอย่าง 

๑๕.สินสอดทองหม้ัน Dowry 
ทรัพย์สินที่ฝ่ายชายให้ผู้ใหญ่ของฝ่ายหญิง เพื่อ
ตอบแทนค่าน้ านม และแสดงให้เห็นว่าฝ่ายชาย
สามารถเลี้ยงดูภรรยาไม่ให้ล าบากได้  

๑๖.สืบ To detect สืบสวน, ค้นหา 
๑๗.หมั้น  To be engage, to intend มอบสิ่งของให้ผู้หญิงเพื่อแสดงว่าจะแต่งงานด้วย 
๑๘.หอ / เรือนหอ Bridal house เรือน(บ้าน) ที่ปลูกขึ้นส าหรับคู่แต่งงาน 
๑๙.อุตส่าห์  (อุด-ส่า) To try, to make an effort พยายามและอดทน 
๒๐.เอิกเกริก   
  (เอิก-กะ-เหฺริก)   

Grand, showy, in a big way รู้กันทั่ว, ดังลั่น, ครึกครื้นสนุกสนาน 
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๕๕ 

เกร็ดความรู ้
 
 
ขันหมาก 

ประเพณีการแห่ขันหมากมาให้ผู้ใหญ่ของฝ่ายหญิงนั้น เนื่องมาจากการกินหมาก ซึ่งเป็น
วัฒนธรรมที่มีบทบาทมากอย่างหนึ่งในสมัยโบราณ คนที่โตเป็นหนุ่มสาวแล้วก็จะเริ่มกินหมาก และ
ธรรมเนียมไทยแต่เดิมนั้น เมื่อมีแขกมาที่บ้านจะเอาหมากพลูมาต้อนรับ เชิญชวนให้แขกกินหมาก 
ไม่ใช่ต้อนรับด้วยน้ าดื่มอย่างในปัจจุบันนี้ (อมรรัตน์ ขาวสะอาด. 2541: 46-51) การน าขันหมากซึ่ง
เป็นของใช้ประจ าบ้านท่ีส าคัญ มากราบผู้ใหญ่ด้วยความเคารพ จึงเป็นวัฒนธรรมอย่างหนึ่งในประเพณี
แต่งงาน ขันหมากที่ใส่หมากพลูจริงๆ จัดวางอย่างสวยงามนี้เรียกว่า “ขันหมากเอก” และมีอีกหนึ่ง
ขันหมากเรียกว่า “ขันหมากโท” ซึ่งจะใส่สิ่งที่เป็นสิริมงคลตามแนวคิดของคนไทย ได้แก่ ขนมมงคล 
ผลไม้มงคล และพืชท่ีแทนความหมายดีๆ เช่น กล้วย อ้อย ทองหยิบ ฝอยทอง ข้าวเปลือก ถั่ว งา 
ใบเงิน ใบทอง ดอกรัก ดอกบานไม่รู้โรย ซึ่งเป็นตัวแทนของความเจริญงอกงาม ความรัก และ 
การอยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข สมบูรณ์   
 
พิธีส่งตัว หรือ พิธีส่งตัวเข้าหอ  

ประกอบด้วยพิธี 2 อย่าง คือ การปูท่ีนอน และการส่งตัว  
- พิธีปูท่ีนอน เป็นการจัดที่นอนในห้องหอ โดยจะเชิญผู้ใหญ่คู่สามีภรรยาซึ่งชีวิตครอบครัวมี

ความสุขสมบูรณ์ มาจัดวางหมอนแล้วปัดท่ีนอนพอเป็นพิธี ไม่จ าเป็นต้องปูที่นอนเองทั้งหมดจริงๆ 
จากนั้นจะวางสิ่งของที่แทนความหมายดีๆ เป็นสิริมงคลแก่ชีวิตคู่ไว้ ได้แก่ หิน หมายถึงความหนักแน่น, 
ฟักเขียว หมายถึงความใจเย็น, ถั่ว งา ข้าวเปลือก หมายถึงความเจริญงอกงาม,  ขันน้ า หมายถึง
ความสดชื่น  และแมวคราว คือ แมวตัวผู้ที่อายุมากแล้ว หมายถึงการอยู่บ้าน ไม่ออกไปเที่ยวที่ไหน  
หลังจากนั้นผู้ใหญ่ทั้งคู่ก็จะนอนลงบนที่นอน พร้อมสมมุติว่านอนหลับแล้วฝันดี เมื่อตื่นข้ึนมาก็เล่าสู่
กันฟัง แล้วกล่าวถ้อยค าที่เป็นมงคลแก่ชีวิตคู่ 

- การส่งตัว   ส่วนส าคัญของพิธีอยู่ท่ีคู่ผู้ใหญ่ซึ่งท าพิธีปูท่ีนอนน้ันพาเจ้าบ่าวเข้ามาใน     
ห้องหอ และอวยพรให้ จากนั้นจึงน าเจ้าสาวเข้าห้องหอตามมา โดยเจ้าสาวต้องกราบพ่อแม่และ  
ญาติผู้ใหญ่ของตนเพื่อขอพร แล้วแม่ของเจ้าสาวจะพาเจ้าสาวมามอบให้กับเจ้าบ่าว พร้อมพูดจา  
ฝากให้ช่วยดูแล สอนเกี่ยวกับการใช้ชีวิตคู่ ก็ถือว่าเสร็จพิธี 
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๕๖ 

ทบทวนค าศัพท์ 
 
 
ก. ฤกษ์  ข. อุตส่าห์      ฃ. การสู่ขอ        ค. ตามล าพัง   ฅ. เลียบๆ เคียงๆ 
 
ฆ. ชนบท ง. กาลเทศะ      จ. ช่องทาง        ฉ. การสื่อสาร   ช. จดทะเบียนสมรส 
 
 
ค าสั่ง   จงน าตัวอักษรหน้าค าศัพท์ข้างบนน้ี ไปใส่ในช่องว่างข้างล่างที่มีความหมายสัมพันธ์กัน  
 
 
๑........ฉ............. การติดต่อ 
๒........ฆ............. ต่างจังหวัด 
๓........จ............. โอกาสหรือลู่ทาง 
๔........ค............. ไม่เกี่ยวข้องกับผู้อื่น 
๕........ข............. พยายามและอดทน 
๖........ก............. เวลาที่คาดว่าจะให้ผลดี 
๗........ฅ............. เข้าไปใกล้ เพื่อหาทางที่จะท าบางอย่าง 
๘........ช............. ลงบันทึกข้อความเป็นหลักฐานทางกฎหมายว่า เป็นสามีภรรยากัน 
๙........ง............. ความเหมาะสมและไม่เหมาะสมเกี่ยวกับเวลาและสถานที่ ที่จะกระท า  
๑๐......ฃ............. ผู้ใหญ่ฝ่ายชายไปพูดคุยกับผู้ใหญ่ฝ่ายหญิง เพื่อขอผู้หญิงนั้นไปเป็นภรรยา 
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๕๗ 

ค าถามท้ายบท 
 
 

จงกากบาท ( X ) หน้าข้อที่ถูกที่สุด 
 
 

๑. ข้อใดหมายถึงส านวน “เข้าตามตรอกออกตามประตู” 
 ก. การท าตามผู้ใหญ่ 
 ข. การท าตามมารยาท 
 (ค) การท าตามธรรมเนียม 
 ง. การท าตามที่คิดว่าถูกต้อง 
 

๒. ข้อใดต่อไปนี้ ตรงตามส านวน “เข้าตามตรอกออกตามประตู” 
 ก. ผู้หญิงขออนุญาตพ่อแม่ว่าจะไปอยู่กับคนรัก  
 ข. ผู้หญิงให้คนรักเข้ามาหาทางประตูหลังบ้าน 
 (ค) ผู้ชายขออนุญาตพ่อแม่ของฝ่ายหญิงว่าจะมาที่บ้าน 
  ง. ผู้ชายไปหาพ่อแม่ของฝ่ายหญิง และขอย้ายมาอยู่ด้วย 
 

๓. การต้อนรับแขกตามธรรมเนียมนิยมของคนไทย คือ ข้อใด  
 ก. ต้อนรับด้วยน้ าชา 
 ข. ต้อนรับด้วยกาแฟ 
 ค. ต้อนรับด้วยน้ าผลไม้ 
 (ง) ต้อนรับด้วยน้ าเปล่า 
 

๔. มารยาทการเข้าพบผู้ใหญ่ ตามธรรมเนียมไทย คือ ข้อใด 
 ก. เมื่อใดก็ได้ 
 ข. เมื่อมีเวลาว่าง 
 ค. เมื่อมีธุระส าคัญ 
 (ง) เมื่อได้รับอนุญาต 
 

๕. ในวัฒนธรรมไทย สิ่งที่ผู้ชายไม่ควรปฏิบัติต่อเพื่อนผู้หญิง คือ ข้อใด 
 ก. การพูดหยอกล้อ 
 (ข) การถูกเนื้อต้องตัว 
 ค. การขอความช่วยเหลือ 

ง. การดูแลบริการเพื่อนผู้หญิง 
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๕๘ 

๖. แนวคิดเกี่ยวกับการคบหากันของหญิงชายในสังคมไทย คือ ข้อใด 
 ก. ผู้ชายไม่ควรไปหาผู้หญิงที่บ้าน 
 ข.ผู้ชายไม่ควรพบกับผู้ใหญ่ฝ่ายหญิง 
 (ค) ผู้หญิงไม่ควรแสดงความสนใจผู้ชายก่อน 
 ง. ผู้หญิงไม่ควรพาเพื่อนไปด้วย เม่ือนัดพบกับฝ่ายชาย 
 

๗. สินสอดทองหม้ัน คือ อะไร 
 (ก) ค่าตอบแทนน้ านม 
 ข. ราคาค่าตัวของเจ้าสาว 
 ค. ค่าใช้จ่ายในงานแต่งงาน 
 ง. ค่าเลี้ยงดูที่จะให้แก่เจ้าสาว 
 

๘. ของที่ระลึกซึ่งแจกให้แขกในงานแต่งงาน คือ อะไร 
 ก. ของไหว้ 
 ข. ของฝาก 
 ค. ของขวัญ 
 (ง) ของช าร่วย 
 

๙. แนวคิดเกี่ยวกับการแต่งงานในสังคมไทย คือ ข้อใด 
 ก. เป็นการท าตามใจผู้ใหญ่  
 (ข) เป็นการให้เกียรติผู้หญิง 
 ค. เป็นการแสดงความกตัญญู 
 ง. เป็นการแสดงฐานะของฝ่ายชาย 
 

๑๐. ขั้นตอนการแต่งงานตามธรรมเนียมไทย คือ ข้อใด 
 ก. หมั้น   สู่ขอ    แต่งงาน 
 (ข) สู่ขอ    หมั้น   แต่งงาน       
 ค. จดทะเบียนสมรส  สู่ขอ   หมั้น   
 ง. แต่งงาน   หมั้น   จดทะเบียนสมรส      
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๕๙ 

บทที่ ๘ 
 

ส านวน  “ บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น ” 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ความหมาย   “ บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น ”  หมายถึง การกระท าหรือการแก้ปัญหาใดๆ อย่าง
นุ่มนวล โดยระวังไม่ให้กระทบกระเทือนความรู้สึกและผิดใจกัน  รู้จักผ่อนปรน รักษาน้ าใจกันท้ัง 
การกระท า ค าพูด และการแก้ปัญหา 
 

ที่มาของส านวน   มาจากการจับปลาและการเด็ดดอกบัว คือ เวลาจับปลาน้ันควรระวัง ไม่
ท าให้สิ่งอื่นเสียหาย คือไม่ท าให้บัวช้ า และเม่ือต้องการดอกบัว ก็ระวัง ไม่ท าให้น้ าขุ่น กุ้งหอยปูปลา
จะได้ไม่ตกใจ ไม่เดือดร้อน  

“บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น” เป็นวิธีพูดจาหรือวิธีปฏิบัติที่นุ่มนวล รอบคอบและใจเย็น ถ้าหากมี
ปัญหาเกิดขึ้นแล้ว คนไทยจะไม่นิยมการพูดหรือท าอะไรให้แตกหัก ซึ่งอาจเป็นเพราะทัศนคติที่ว่า 
“ใจเขาใจเรา” และ “คนเราต้องพึ่งพาอาศัยกัน” ดังนั้นการแก้ไขปัญหาหรือจะท าสิ่งใดต้องระวัง ไม่ให้
เกิดปัญหากับใคร ไม่มีใครเดือดร้อนหรือผิดใจกัน จึงเป็นวิธีที่ดีที่สุด 
 

การใช้ส านวน   ส านวนน้ีใช้สอนเร่ืองวิธีการพูด การกระท า และการแก้ไขปัญหา  
 

ตัวอย่างการใช้ส านวน “ บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น ” 
“ เขาฉลาด รู้จักวางตัว ท าอะไรแบบบัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น จึงไม่มีปัญหากับใคร ” 

    “ ฉันอยากจะท าแบบน้ันแต่กลัวว่าเขาจะโกรธ ท าอย่างไรดี จึงจะท าให้บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น ” 
“ ถ้าเธอพูดแบบนั้น อีกคนหน่ึงก็คงเสียใจ โบราณว่าจะพูดอะไรให้ระวังบัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น ” 

 

 ที่มาของส านวนน้ีแสดงให้เห็นวิถีชีวิตของคนไทยที่มีความผูกพันกับบัวและน้ า ด้วยส านึก
หรือรับรู้ในคุณค่าของสายน้ าซึ่งเป็นแหล่งอาหารตามธรรมชาติ  อีกทั้งบัวและน้ ายังเป็นส่วนหน่ึง ของ
วิถีชีวิต แนวคิด ความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรมต่างๆ ของคนไทยด้วย โดยเฉพาะอย่างยิ่งคนไทยซ่ึง
นับถือศาสนาพุทธ 



146 

๖๐ 

วัฒนธรรมในส านวน 
 

วิถีชีวิต     คนไทยใช้ประโยชน์จากบัวแทบทุกส่วน คือ น าใบบัวมาห่ออาหาร น าล าต้นซ่ึง
เรียกว่า“สายบัว”มาปรุงอาหาร ทั้งจ้ิมน้ าพริก ผัด และต้มกะทิ  ผลของบัวเรียกว่า “ฝักบัว”  ในฝักบัว
จะมีเมล็ดฝังอยู่ เรียกว่า “เม็ดบัว” นิยมน ามาท าขนม เช่นเดียวกันกับรากบัว อีกทั้งเม็ดบัว รากบัว
และเกสรบัวยังสามารถใช้เป็นสมุนไพรได้ ความผูกพันของคนไทยกับดอกบัวยังเห็นได้จากงาน
ศิลปะไทยด้วย ช่างไทยโบราณน ารูปทรงของดอกบัวมาเป็นหลักในการเขียนลวดลาย โดยการฝึก
เขียนลายไทยครั้งแรกต้องเริ่มด้วยรูปทรงดอกบัวก่อน (เสน่ห์ หลวงสุนทร. 2548: 7)  

แต่เดิมคนไทยดื่มน้ าฝน ใช้แม่น้ าล าคลองเป็นแหล่งอาหาร ช่วยในการเพาะปลูก เป็น
เส้นทางคมนาคม และเป็นแหล่งการค้า จึงเกิดชุมชนริมน้ าซึ่งเป็นแหล่งศึกษาวัฒนธรรมได้ดี ความ
ใกล้ชิดระหว่างสายน้ าและคนไทยยังท าให้มีการเปรียบน้ ากับนามธรรม เกิดเป็นส านวนไทยหลาย
ส านวนท่ีมีค าว่าน้ า เช่น  น้ าค า น้ ามือ น้ าหน้า เป็นต้น    

แนวคิด และความเชื่อ   ดอกบัวเป็นดอกไม้ประจ าศาสนาพุทธ เพราะดอกบัวเกี่ยวข้อง 
กับพุทธประวัติหลายตอน (คณิตา เลขะกุล. 2535: 52) แนวคิดส าคัญ คือ การเปรียบคนกับบัว  
๔ ประเภท ได้แก่ ๑.คนที่เหมือนดอกบัวจมอยู่ในโคลน คือ คนซึ่งไม่อาจจะเข้าใจค าสอนได้และไม่มี
ความพยายาม ๒.คนที่เหมือนดอกบัวจมอยู่ในน้ ารอวันท่ีจะขึ้นไปอยู่เหนือน้ า คือ ต้องใช้ความพยายาม
และฝึกฝนอยู่เสมอจึงจะรู้และเข้าใจได้ ๓.คนที่เหมือนดอกบัวซึ่งอยู่เสมอพื้นน้ า รอวันผลิบาน คือ 
เมื่อสอนและฝึกฝนเพิ่มเติมก็จะเข้าใจได้ ๔.คนที่เหมือนบัวโผล่พ้นน้ าขึ้นมาแล้ว รอแสงอาทิตย์และ
จะผลิบานในวันน้ัน คือ เมื่อสอนแล้วเข้าใจได้ทันที  

ศาสนาพุทธที่คนไทยส่วนใหญ่นับถือมีการผสมผสานกับศาสนาพราหมณ์ด้วย จึงมีการใช้น้ า
เป็นสัญลักษณ์ตามศาสนาพราหมณ์ เช่น ความเชื่อว่าการกรวดน้ าหลังจากท าบุญ คือ การส่งบุญกุศล
และสิ่งของไปถึงผู้ล่วงลับได้ โดยให้น้ า คือ สัญลักษณ์แทนสิ่งของที่จะมอบให้ และแนวคิดในการดูแล 
รักษาแหล่งน้ าซึ่งเชื่อมโยงกับความเชื่อเรื่องพระแม่คงคาหรือเทพเจ้าแห่งสายน้ าตามศาสนาพราหมณ์   

ประเพณีและพิธีกรรม   คนไทยใช้ดอกบัวในงานพิธีและนิยมน ามาบูชาพระ เช่น ประเพณี
โยนบัวในจังหวัดสมุทรปราการ ซึ่งเป็นประเพณีการบูชาพระด้วยดอกบัวและเพื่อความสนุกสนาน
ก่อนวันออกพรรษา โดยการน าพระพุทธรูปลงเรือ จัดขบวนแห่เรือ และให้ชาวบ้านโยนดอกบัวลงไป
ในเรือเพื่อบูชาพระน้ าเกี่ยวข้องกับพิธีต่างๆ ด้วยเช่นกัน ตั้งแต่การท าน้ ามนต์ จนถึงพิธีที่เกิดขึ้นใน
วิถีชีวิต เช่น พิธีแต่งงานจะมีการรดน้ าเพื่ออวยพรแก่คู่บ่าวสาว  ส าหรับประเพณีส าคัญเกี่ยวกับน้ า 
ได้แก่ ประเพณีสงกรานต์ ซึ่งเป็นประเพณีวันข้ึนปีใหม่ของคนไทย จะมีการรดน้ าด าหัว  เพื่อขอขมา
และขอพรจากผู้ใหญ่ รวมท้ังการสรงน้ า(อาบน้ า)พระพุทธรูป  นอกจากนี้ยังมีประเพณีลอยกระทง
บูชาพระแม่คงคา และขอขมาด้วย 

 

กล่าวได้ว่าคนไทยส่วนใหญ่ผูกพันกับ “บัว” และ “น้ า” ซึ่งหมายถึงแหล่งน้ าในแม่น้ าล าคลอง
มากกว่าทะเล และวัฒนธรรมไทยส่วนหนึ่งน้ันมีที่มาจากสภาพแวดล้อมหรือภูมิประเทศนั่นเอง  
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๖๑ 

 
 
 
 
        
 
 
 
          ลายไทย   ฝักบัว    ตลาดน้ าเป็นแหล่งการค้าและวัฒนธรรม  
 
 
 
 
 
 
    
 
 
 
 

 

การกรวดน้ า 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

พิธีรดน้ าอวยพรคู่บ่าวสาว 
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๖๒ 

ค าศัพท ์

 
 

ค าศัพท์   ภาษาอังกฤษ ความหมาย 

๑. กรวดน้ า 
To pour water for giving the merit 
to the deceased 

เทน้ าและอธิษฐานขอให้อาหาร สิ่งของ หรือ 
ผลบุญในครั้งนี้ ไปถึงมือผู้ล่วงลับ 

๒. กระทบกระเทือน To affect เดือดร้อนไปถึง, กระทบไปถึง 
๓. การคมนาคม Transportation, communication การขนส่ง, การติดต่อไปมาถึงกัน 
๔.ขอขมา  (ขอ-ขะ-มา) To ask for forgiving ขอโทษ 
๕. ขุ่น  Murky, muddy,  in a bad mood  มัว, ไม่แจ่มใส, (น้ า)มีตะกอนหรือโคลนปนอยู่ 
๖. โคลน  (โคฺลน) Mud ดินท่ีเปียกเหลว 
๗. ช่าง  Skilled workman, artist ผู้ท างานด้วยฝีมือ, ผู้ช านาญ, ผู้ท างานศิลปะ 
๘. ช้ า Bruised, to be black and blue เจ็บ, ระบม 
๙. นามธรรม  
   (นาม-มะ-ท า) 

Abstract สิ่งท่ีไม่มีรูปร่าง จับต้องไม่ได้  

๑๐. น้ ามนต์ Holy water น้ าศักดิ์สิทธิ์ จากการท าพิธีตามความเชื่อ 
๑๑. นุ่มนวล Gentle, be gentle, ultra feminine อ่อนหวาน, อ่อนโยน 
๑๒. บูชา To worship, to offer sacrifice แสดงความเคารพด้วยเครื่องสักการะ  
๑๓. ประนีประนอม To compromise, to reconcile ยอมให้กัน, ปรองดองกัน, ตกลงกันได้ 
๑๔. ผ่อนปรน  
(ผ่อน-ปฺรน) 

To  ease, to reduce, to be lenient, 
to soften (the terms, penalty etc) 

เอาไปทีละน้อย, แบ่งหนักให้เป็นเบา 

๑๕. ผิดใจกัน T o be on bad terms, to displease ขัดใจ, บาดหมางใจ 
๑๖. พร Blessing ค าแสดงความปรารถนาดี 
๑๗. พระพุทธรูป Image of Buddha รูปปั้น แทนองค์พระพุทธเจ้า 
๑๘. มลทิน  (มน-ทิน) Flaw, blemish ความสกปรก, ความไม่บริสุทธิ,์ความมัวหมอง 

๑๙. รดน้ าด าหัว 
To pour water on the hands of 
elders and ask for blessing 

ขอพรจากผู้ใหญ่ในวันสงกรานต์ โดยการ 
เทน้ าลงบนมือของท่าน 

๒๐. รอบคอบ Carefully, be cautious คิดอย่างดีและระวัง แม้แต่เรื่องท่ียังไม่เกิดขึ้น 
๒๑. ลวดลาย Design, pattern ศิลปะท่ีมีการวาดเส้นเป็นหลักส าคัญ 
๒๒. วันออกพรรษา The end of Buddhist lent วันสิ้นสุดการจ าพรรษา (ขึ้น ๑๕ค่ า  เดือน๑๑) 
๒๓. สัญลักษณ์ Symbol, mark สิ่งท่ีใช้แทนความหมายอีกสิ่งหนึ่ง 
๒๔. สืบเนื่อง To proceed, because of ต่อเนื่อง, เกิดขึ้นตามมา 
๒๕. อวยพร To bless, wish well ให้พร, กล่าวค าขอให้เป็นไปในทางท่ีดี 
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๖๓ 

เกร็ดความรู้ 
 
 
รดน้ าด าหัว 

เป็นประเพณีเนื่องในวันสงกรานต์ เพื่อแสดงความเคารพ นอบน้อม และกตัญญูต่อผู้มี
พระคุณ ผู้น้อยหรือเด็กๆ จะขอขมาที่อาจเคยล่วงเกิน คือ เคยท าสิ่งใดให้ท่านไม่สบายใจหรือ
เดือดร้อน อีกทั้งเป็นการขอพรเพื่อความเป็นสิริมงคลแก่ตนเอง เด็กหรือผู้น้อยจะตักน้ าท่ีผสมน้ าอบ
(น้ าหอมแบบไทยโบราณ) และมีดอกไม้ลอยอยู่ รดลงบนมือของผู้อาวุโสหรือผู้ใหญ่ พร้อมทั้งกล่าว
ขอขมา ท่านจะเอานิ้วจุ่มน้ าส้มป่อย(พืชชนิดหนึ่งทางภาคเหนือ) ยกขึ้นมาลูบศีรษะเด็กหรือผู้น้อย
เป็นการอโหสิ คือ ยกโทษให้ และกล่าวอวยพร  
 
น้ ามนต์ 

คือ น้ าที่ผ่านพิธีสงฆ์มาแล้ว นิยมน ามาอาบ ดื่ม และประพรมที่ศีรษะ ในบ้าน บริเวณบ้าน 
ป้ายร้านค้า เป็นต้น ชาวไทยเชื่อว่า น้ าที่กลายเป็นน้ ามนต์นั้น มีพลังที่จะรักษาโรคภัยไข้เจ็บ  สร้าง
ความสุขสวัสดีแก่ผู้ที่น าไปใช้  โดยนับถือว่าเป็นน้ าศักดิ์สิทธิ์ เป็นน้ าสิริมงคล น าโชคดีมาให้ 
ตลอดจนก าจัดภัยอันตรายได้ 
 
 
ส านวนอื่นๆ ที่มีความหมายเกี่ยวกับการรักษาน้ าใจและการประนีประนอมกัน  

- จับเข่าคุยกัน 
- ถ้อยทีถ้อยอาศัย 
- ใจเขาใจเรา 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B4&action=edit&redlink=1
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๖๔ 

ทบทวนค าศัพท ์
 
 
ก. พร       ข. อวยพร   ฃ. นามธรรม            ค. รดน้ าด าหัว 
 
 

ฅ. ช่าง       ฆ. กรวดน้ า            ง. พระพุทธรูป     จ. สัญลักษณ ์
 
 

ฉ. บูชา       ช. น้ ามนต์       ซ. การคมนาคม     ฌ. วันออกพรรษา 
 
 
ค าสั่ง   จงน าตัวอักษรหน้าค าศัพท์ข้างบนน้ี ไปใส่ในช่องว่างข้างล่างที่มีความหมายสัมพันธ์กัน  
 
 
๑...........ข.......... ให้พร 
๒...........ซ.......... การติดต่อไปมาถึงกัน 
๓...........ก.......... ค าแสดงความปรารถนาดี 
๔...........ง.......... รูปปั้น แทนองค์พระพุทธเจ้า 
๕...........ฃ.......... สิ่งที่ไม่มีรูปร่าง จับต้องไม่ได้ 
๖...........ฅ.......... ผู้ช านาญ หรือผู้ท างานด้วยฝีมือ 
๗...........จ.......... สิ่งที่ใช้แทนความหมายอีกสิ่งหนึ่ง 
๘...........ฉ.......... แสดงความเคารพด้วยเครื่องสักการะ 
๙...........ช.......... น้ าศักดิ์สิทธิ์ จากการท าพิธีตามความเชื่อ 
๑๐.........ฌ.......... วันสิ้นสุดการจ าพรรษา (ขึ้น ๑๕ค่ า  เดือน๑๑) 
๑๑.........ค.......... เทน้ าลงบนมือของผู้ใหญ่เพื่อขอพรจากท่านในวันสงกรานต์ 
๑๒.........ฆ.......... เทน้ าและอธิษฐานขอให้อาหาร สิ่งของ หรือผลบุญในครั้งนี้ ไปถึงมือผู้ล่วงลับ 
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๖๕ 

ค าถามท้ายบท 
 
 

จงกากบาท ( X ) หน้าข้อที่ถูกที่สุด 
 
 

๑. ข้อใดหมายถึงส านวน “บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น” 
 ก. การรักษากิริยามารยาท 
 ข. การท าอะไรก็ตามให้ท าเบาๆ   
 (ค) การรักษาน้ าใจกันของทุกฝ่าย 
 ง. การวางตัวเป็นกลางและอยู่เฉยๆ 
 
 

๓. ข้อใดเป็นท่ีมาของส านวน “บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น” 
 ก. ศาสนา 
 ข. ค่านิยม 
 ค. ประเพณี 
 (ง) สิ่งแวดล้อม 
 

 

๒. ส่วนใดของบัวที่รับประทานไม่ได้ 
(ก) ใบบัว 
ข. สายบัว 

 ค. รากบัว 
ง. เม็ดบัว 

 
 
 

๔. ส านวน “บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น” สะท้อนลักษณะนิสัยของคนไทยในข้อใด 
 ก. ความเชื่อม่ัน  

ข. ความเข้มแข็ง 
 ค. ความนอบน้อม 
 (ง) ความประนีประนอม 
 

 
 

๕. ข้อใดกล่าวถึงดอกบัวกับคนไทยได้ถูกต้อง 
 (ก) คนไทยนิยมใช้ดอกบัวบูชาพระ 
 ข. ดอกบัวเป็นดอกไม้ประจ าชาติไทย 
 ค. คนไทยนิยมใช้ดอกบัวในพิธีไหว้ครู 
 ง. คนไทยชอบเด็ดดอกบัวมาปรุงอาหาร 
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๖๖ 

๖. ข้อใด เกี่ยวข้องกับ “บัว” น้อยที่สุด 
 ก. อาหาร 
 ข. ศาสนา 
 ค. ลายไทย 
 (ง) การแต่งกาย 
 

๗.  ข้อใดไม่ใช่ส านวน 
           (ก) น้ าตา 
 ข. น้ าค า 
 ค. น้ ามือ 
 ง. น้ าหน้า 
 

๘. ข้อใดกล่าวถึงพิธีกรวดน้ าได้ถูกต้อง 
 ก. เป็นการล้างมลทิน 
 ข. เป็นพิธีเริ่มต้นก่อนท าบุญ 
 ค. เป็นการท าให้จิตใจสะอาด 
 (ง) เป็นการมอบบุญกุศลให้แก่ผู้ล่วงลับ 
 

๙. ประเพณีไทยที่ไม่เกี่ยวข้องกับน้ า คือ ข้อใด 
 (ก) ไหว้ครู 
 ข. แต่งงาน 
 ค. สงกรานต์ 
 ง. ลอยกระทง 
 

๑๐. แนวคิดส าคัญจากส านวน “บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น” คือ ข้อใด 
 (ก) การรักษาน้ าใจ 

ข. การรักษาธรรมชาติ 
 ค. การรักษาสิ่งแวดล้อม 
 ง. การรักษาผลประโยชน์ 
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๖๗ 

บทที่ ๙ 
 

ส านวน  “ คว่ าบาตร ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ความหมาย   “ คว่ าบาตร ”   หมายถึง    ไม่คบค้าสมาคม หรือ ไม่เกี่ยวข้องด้วย 
 

ที่มาของส านวน   มาจากการที่พระสงฆ์ลงโทษบุคคลซึ่งท าให้วัดหรือพระสงฆ์เดือดร้อน  
ท าร้ายหรือเป็นภัยต่อศาสนา ด้วยการไม่คบ ไม่รับบิณฑบาต ไม่ไปประกอบพิธีกรรมต่างๆ  ไม่ให้
บุคคลนั้นมีส่วนร่วมในการท าบุญ ไม่ให้เกี่ยวข้องกับวัดหรือพระสงฆ์อีกต่อไป และถ้าบุคคลผู้นั้น
ส านึกผิด หันมาประพฤติดีและมาขอขมา(ขอโทษ) พระสงฆ์ก็จะท าพิธีที่เรียกว่า “หงายบาตร” เป็น
การยกโทษให้ หรือให้อภัย (ทองต่อ กล้วยไม้ ณ อยุธยา.2548:100) 
 

การใช้ส านวน   ส านวนน้ี ใช้กับบุคคลมีชื่อเสียง หมู่คณะ และองค์กร ที่ถูกตัดออกจาก 
การคบค้าสมาคม  ปัจจุบันส านวนน้ีมักจะพบในการเสนอข่ าว  แต่ไม่นิยมใช้สื่อสารกันโดยทั่วไป   
 

ตัวอย่างการใช้ส านวน “ คว่ าบาตร ” 
“ บริษัทน้ีถูกคว่ าบาตรจากสมาคมการค้า ”  

   “ พรรคฝ่ายค้านประกาศคว่ าบาตรรัฐบาล ”  
“ กลุ่มนักข่าวบันเทิงคว่ าบาตรนางเอกคนดัง ”  

 

 ส านวนน้ีแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างพระกับสังคมไทย คือ พระมีบทบาทในสังคมไทยสูง
มาก เนื่องจากวัดเป็นศูนย์กลางของชุมชนมาตั้งแต่โบราณ และพระยังให้ความช่วยเหลือผู้ตกทุกข์
ได้ยากตามแนวทางของศาสนา นอกเหนือจากการสืบทอดค าสอนของพระพุทธเจ้า ปัจจุบันนี้พระ  
ก็ยังคงมีบทบาทในวิถีชีวิต แนวคิด ความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรมต่างๆ ของคนไทย 
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๖๘ 

วัฒนธรรมในส านวน 
 

วิถีชีวิต   คนไทยส่วนใหญ่นับถือศาสนาพุทธ พระจึงได้รับความเคารพนับถือเป็นพิเศษ เช่น ใน
รถเมล์จะจัดที่น่ังให้พระภิกษุ ถ้าพระขึ้นรถมาก็จะมีคนลุกให้นั่ง และไม่เข้าไปนั่งเบียดกับพระภิกษุ  
โดยเฉพาะผู้หญิงจะต้องระมัดระวังไม่ให้ถูกตัวพระภิกษุ ทั้งในบ้านและในรถมักมีพระพุทธรูป องค์ที่มี
ขนาดพอเหมาะกับพื้นท่ี หรือมีของขลังเพื่อความเป็นสิริมงคล และเชื่อว่าจะช่วยคุ้มครองป้องกัน
อันตรายได้ 

พระสงฆ์เป็นผู้สืบทอดศาสนา และวัดเป็นศูนย์กลางของชุมชนมาตั้งแต่โบราณ เพราะ วัด 
คือ แหล่งความรู้แทบทุกวิชา “ลูกผู้ชาย” จะได้บวชและเรียนธรรมะ รวมทั้งวิชาความรู้อื่นๆ ในวัด 
(กุลทรัพย์ เกษแม่นกิจ. 2527: 103) สมัยนั้น “ศิษย”์ เรียนตามความรู้ของพระท่ีสอน โดยหลักส าคัญ คือ 
เรียนเพื่ออ่านหนังสือใหอ้อก มีการสอนเลข สอนวิชาโหราศาสตร์ นอกจากนี้ยังได้รับการอบรมสั่งสอน
เรื่องกิริยามารยาทและต้องปรนนิบัติพระด้วย การเรียนกบัพระจึงได้ทั้งวิชาความรู้และความประพฤตดิี 
(ส.พลายน้อย. 2541: 35) พระสงฆ์จึงเป็นผู้น าพาคนในสังคมไปในทางที่ดีได้ เช่น การบริจาคเงิน
ให้แก่โรงพยาบาล  การใช้พื้นที่บริเวณวัดเพื่อฝึกอาชีพ การช่วยผู้มีรายได้น้อย บางวัดเป็นสถานท่ี
ช่วยเหลือผู้ป่วยทีต่ิดเชื้อโรคภูมิคุ้มกันบกพร่องหรือโรคเอดส์ บางวัดช่วยเหลือผู้ติดยาเสพติด เป็นต้น  
พระสงฆ์ที่มีปัญญา วิชาความรู้ และปฏิบัติดี จึงได้รับการยอมรับนับถืออย่างสูงในสังคมไทย 

แนวคิดและความเชื่อ   พิธีสงฆ์เป็นส่วนหน่ึงของงานพิธีและประเพณีต่างๆ ของชาวไทย-
พุทธเสมอ ด้วยแนวความคิดว่าท าให้เกิดสิริมงคล ชาวไทยพุทธจึงนิยมท าบุญ ซึ่งสามารถท าบุญ และใส่
บาตร ได้หลายโอกาสเช่น วันพระ วันเกิด วันปีใหม่ งานบ้านใหม่ งานแต่งงาน งานศพ ฯลฯ หรือ
เพื่อสร้างความสบายใจ บางคนยังมีความเชื่ออีกว่า การท าบุญด้วยสิ่งของต่างกันจะให้ผลบุญที่ต่างกัน เช่น 
ถ้าอยากสุขภาพดีให้ท าบุญท าทานด้วยยารักษาโรค ถ้าอยากมีสติปัญญาดีให้ใส่น้ ามันในตะเกียง ถ้าอยาก
ร่ ารวยให้ท าทานมากๆ อีกทั้งบุญกุศลในวันน้ีจะส่งผลถึงชาติหน้าด้วย แต่ความจริงแล้วสิ่ง ที่ได้จาก
การท าบุญ คือ ความสุขสบายใจเม่ือได้ท าความดี และการใส่บาตรยังช่วยฝึกให้รู้จักเสียสละเพราะว่า
เป็นการท าทานรูปแบบหนึ่ง นอกจากนี้เม่ือจะท าสิ่งส าคัญในชีวิต เช่น แต่งงาน บวช ขึ้นบ้านใหม่ ซื้อ
รถใหม่  คนไทยก็มักจะขอให้พระหาฤกษ์ให้ เพราะเชื่อว่าได้ฤกษ์ดีแล้วสิ่งนั้นก็จะดีด้วย รวมถึงการ
กราบไหว้พระเพื่ออธิษฐานขอให้อ านาจของพระรัตนตรัยช่วยเหลือ เป็นที่พึ่งทางใจเมื่อมีความทุกข์ 

ประเพณีและพิธีกรรม   การใส่บาตรท่ีถูกต้องนั้นผู้ที่ใส่บาตรต้องไม่เจาะจงพระ ห้ามถามพระ
ว่าต้องการอะไร หรือชอบอะไร ซึ่งตามปกติคนไทยมักจะเลือกอาหารดีๆ รสชาติอร่อย ไว้ใส่บาตร เพราะ
เชื่อว่าอาหารนั้นจะไปถึงผู้ที่เราจะอุทิศส่วนกุศลครั้งนี้ไปให้ เมื่อใส่บาตรหรือท าบุญแล้ วจึง “กรวดน้ า”  
นอกจากการใส่บาตรด้วยอาหารสด และอาหารแห้งแล้ว ยังมีการใส่บาตรตามประเพณีท้องถิ่ นด้วย 
ได้แก่ การตักบาตรข้าวเหนียวของชาวอีสาน การตักบาตรดอกไม้ในวันเข้าพรรษาที่จังหวัดสระบุรี 
และการตักบาตรน้ าผึ้งของชาวไทยเชื้อสายมอญ   

ในปัจจุบันพระไม่คว่ าบาตรกันแล้ว แต่ส านวน “คว่ าบาตร” นี้ ยังคงมีใช้อยู่ในการเสนอข่าว 
ซึ่งมักจะเป็นข่าวการเมือง 
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๖๙ 

 
        
 
 
 
 
 
 
 

      สมัยก่อน คนไทยเรียนหนังสือกับพระ       ลูกผู้ชายจะบวชเรียน เมื่ออายุครบ ๒๐ ปี 
 
 

         
 
  
 

           
 
          
 
 

    วัดไทยเป็นที่พึ่งของผู้ทุกข์ยาก ทั้งคนและสัตว์ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

       พระบิณฑบาต คือ การเปิดโอกาสให้คนรู้จักการให้         
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๗๐ 

ค าศัพท ์
 

ค าศัพท์ ภาษาอังกฤษ ความหมาย 

๑.กุศล   Meritorious, wholesome สิ่งที่ดี, บุญ 
๒.ของขลัง Amulet สิ่งของที่เชื่อว่ามีอ านาจศักด์สิทธิ์ 
๓.คบค้าสมาคม   หรือ 
คบหาสมาคม    

To associate with, 
be friend with, to socialize 

พบปะ, เกี่ยวข้อง, เข้าเป็นพวกด้วย 

๔.คว่ า 
To turn upside down, to turn 
over 

เอาปากภาชนะพลิกลงล่าง, ล้มเอา 
หน้าลง, นอนเอาหน้าอกลงเอาหลังขึ้น  

๕.งานขึ้นบ้านใหม่ House warming 
งานฉลองบ้านใหม่  
มักจะมีพิธีท าบุญเลี้ยงพระ และกินเลี้ยง 

๖.เจาะจง   To specify, designate ตั้งใจเฉพาะ, มุ่งไปที่ 

๗.ชาติหน้า Next life, future life 
การเกิดใหม่ บางท่านเห็นว่าแบ่งได้เป็น 
การเกิดทางร่างกาย และการเกิดทางใจ 

๘.ท าทาน To donate, give alms ให้, บริจาค 

๙.ธรรมะ     (ท า-มะ) 
Morality, good conduct,  , 
Buddhist teaching 

ความดี, ความถูกต้อง, ค าสั่งสอนทาง
ศาสนา 

๑๐.บริจาค   (บอ-ริ-จาก) To donate, to give to charity ให้ (ทรัพย์สิน หรือสิ่งของ) 

๑๑.บิณฑบาต (บิน-ทะ-บาด) To receive food offering 
(พระ) รับของที่เขาน ามาใส่บาตร,  
(พระ) ขอ หรือ ขอร้อง 

๑๒.บาตร   (บาด) 
Monk’s food bowl,  
alms bowl 

ภาชนะท่ีพระสงฆ์ใช้รับอาหารบิณฑบาต 
ท าด้วยดินเผา เหล็ก หรือสเตนเลส 
เท่าน้ัน ห้ามใช้บาตรท่ีท าด้วยสิ่งมีค่า 

๑๓.ปรนนิบัติ  (ปฺรน-นิ-บัด) To serve, to take care of รับใช้เอาใจใส่ 
๑๔. ผูกมิตร  (ผูก-มิด) To make friends (with) ท าเพื่อหวังว่าจะได้เป็นเพื่อนกัน 

๑๕.วันพระ Buddhist holy day 
วันประชุมของชาวพุทธ เพื่อปฏิบัติ
กิจกรรมทางศาสนา มีเดือนละ ๔ วัน 

๑๖.สืบทอด   To carry forward, to inherit 
รับความรู้ หรือปฏิบัติต่อ เพื่อให้คงอยู่
ต่อไป 

๑๗.โหราศาสตร์ (โห-รา-สาด) Astrology 
วิชาการท านายโดยดูการเคลื่อนท่ีของ
ดวงดาว 

๑๘.อุทิศ   To dedicate, to devote ท าเพื่อ, ยกให้, สละให้โดยเจาะจง 
 
 



157 

๗๑ 

เกร็ดความรู ้
 
 
วันเข้าพรรษา 

"เข้าพรรษา" แปลว่า "พักฝน" หมายถึง พระภิกษุสงฆ์ต้องอยู่ประจ า ณ วัดใดวัดหนึ่ง
ระหว่างฤดูฝน โดยเหตุผลที่พระสงฆ์ในสมัยพุทธกาล มีหน้าที่จะต้องเดินทางไปช่วยเหลือสัตว์โลก 
และเผยแผ่พระธรรมค าสั่งสอนแก่ประชาชนไปในที่ต่าง ๆ ไม่จ าเป็นต้องมีที่อยู่ประจ า แม้แต่ในฤดู
ฝน ชาวบ้านจึงต าหนิว่าไปเหยียบข้าวและพืชอื่นๆ จนเสียหาย พระพุทธเจ้าจึงทรงวางระเบียบให้
พระสงฆ์อยู่ประจ าที่ตลอด 3 เดือน ในฤดูฝน  
 
บวช 
 บวช แปลว่าไปจากโลกโดยสมบูรณ์ คือ ไปจากเรื่องทุกสิ่งทุกอย่างทางโลก ไปจากบ้านเรือน 
การบวช จึงหมายถึง การสละทรัพย์สิน  สละญาติ  สละการนุ่งห่มอย่างคนทั่วไป  สละการกินอยู่
อย่างคนทั่วไป  สละการใช้สอยอย่างคนทั่วไป  สละกิริยาวาจาอย่างคนทั่วไป  สละความรู้สึกนึกคิด
อย่างคนทั่วไป เพื่อไปใช้ชีวิตความเป็นอยู่อย่างพระสงฆ์ 

คนไทยเชื่อว่าผู้ชายควรจะบวชก่อนจะแต่งงาน เพราะว่าการบวชช่วยให้มีสติ รู้ผิดชอบชั่วดี 
ดังนั้น เมื่อลูกผู้ชายไทยอายุครบ ๒๐ ปี ก็มักจะบวชเพื่อศึกษาธรรมะ และเชื่อว่าถ้าลูกบวชพ่อแม่จะ
ได้บุญกุศลมากที่สุด  ดังนั้น การบวชจึงเป็นการตอบแทนพระคุณพ่อแม่ท่ีดีอีกวิธีหนึ่งของลูกผู้ชายไทย
ด้วย 
 
 
ส านวนอื่นๆ ที่มีความหมายเกี่ยวกับการไม่คบค้าสมาคมด้วย  

- ไม่เผาผี 
- ตัดเป็นตัดตาย 
- ตัดญาติขาดมิตร 
- กรวดน้ าคว่ าขัน / กรวดน้ าคว่ ากะลา 
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๗๒ 

ทบทวนค าศัพท ์
 
 
ก. คว่ า          ข. กุศล           ฃ. สืบทอด      ค. บริจาค  ฅ. ธรรมะ 
 
 

ฆ. อุทิศ        ง. ปรนนิบัติ             จ. ชาติหน้า      ฉ. ผูกมิตร   ช. คบค้าสมาคม 
 
 
ค าสั่ง   จงน าตัวอักษรหน้าค าศัพท์ข้างบนน้ี ไปใส่ในช่องว่างข้างล่างที่มีความหมายสัมพันธ์กัน  
 
 
๑. ......ข......... สิ่งที่ดี 
๒. ......จ......... การเกิดใหม่ 
๓. ......ง......... รับใช้เอาใจใส่ 
๔. ......ช......... พบปะ หรือเกี่ยวข้อง 
๕. ......ฅ......... ค าสั่งสอนทางศาสนา 
๖. ......ค......... ให้ทรัพย์สิน หรือให้สิ่งของ 
๗. ......ฃ......... รับปฏิบัติ หรือรับความรู้ต่อ 
๘. ......ก......... เอาปากภาชนะพลิกลงล่าง 
๙. ......ฉ......... ท าโดยหวังว่าจะได้เป็นเพื่อนกัน 
๑๐......ฆ......... เต็มใจท าเพื่อ หรือสละให้ โดยเฉพาะเจาะจง 
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๗๓ 

ค าถามท้ายบท 
 
จงกากบาท ( X ) หน้าข้อที่ถูกที่สุด 
 

๑. ข้อใดหมายถึงส านวน “คว่ าบาตร”  
(ก) ไม่คบหา 
ข.   ไม่ท าบุญ 
ค.  ไม่ไปเย่ียม 
ง.   ไม่ร่วมงาน 

 

 
๒. ข้อใดใช้ส านวน “คว่ าบาตร” ได้ถูกต้องที่สุด 

ก. “สามีดื่มเหล้า ภรรยาจึงคว่ าบาตร”  
ข. “นักการเมืองคนดังคว่ าบาตรผู้ช่วยของเขา”  
ค. “เด็กนิสัยไม่ดีถูกเพื่อนๆ คว่ าบาตร ไม่คุยด้วย” 
(ง) “นักข่าวบันเทิงคว่ าบาตรพระเอกหนุ่มนิสัยเสีย”  
 

 

๓. ที่มาของส านวน “คว่ าบาตร” คือ ข้อใด 
ก.  อาชีพ 
(ข)  ศาสนา 
ค.  ความเชื่อ 
ง.  สิ่งแวดล้อม 

 

 
๔. ข้อใดคือสิ่งที่ควรท า เมื่อมีพระสงฆ์ขึ้นรถประจ าทาง 

(ก) ลุกให้พระนั่ง 
ข.  จ่ายค่ารถให้พระ 
ค.  ผู้ชายต้องนั่งข้างๆ พระ 
ง.  ผู้หญิงต้องไม่พูดกับพระ 

 

 
๕. ข้อใดปฏิบัติได้ถูกต้อง ในการใส่บาตร 

(ก) ไม่เจาะจงพระ  
ข. เลือกพระบางรูป  
ค. ใส่อาหารราคาแพง 
ง. ถามพระว่าชอบอะไร( 
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๗๔ 

๖. โอกาสใดที่คนไทยนิยมท าบุญตักบาตรมากที่สุด 
ก. วันหยุด 
ข. วันท างาน 
(ค) วันข้ึนปีใหม่ 
ง. วันลอยกระทง  

 
๗. ข้อใดคือจุดประสงค์ของการ “กรวดน้ า” 

ก.  เพื่อบูชาพระ 
ข.  เพื่อสร้างสมาธิ 
ค.  เพื่อรับส่วนกุศล 
(ง) เพื่ออุทิศส่วนกุศล 

 
๘.  คุณค่าของการท าบุญใส่บาตร คือ ข้อใด 
 (ก)  ฝึกการให้ 
 ข.   ฝึกการตื่นเช้า 
 ค.   ฝึกความอดทน 
 ง.   ฝึกความเรียบร้อย 
 
๙. แนวคิดส าคัญในการท าบุญของคนไทย คือ ข้อใด 

ก. หวังผลชาติหน้า 
ข.  สร้างความร่ ารวย 
(ค) ได้ความสุขทางใจ 
ง.  หวังความก้าวหน้า 

 
๑๐. ส านวน “คว่ าบาตร” สะท้อนสิ่งใดในสังคมไทย 
 ก. บทบาทของชุมชน 
 ข. บทบาทของศาสนา 
 (ค) บทบาทของพระสงฆ์ 
 ง. บทบาทของประชาชน 
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๗๕ 

บทที่ ๑๐ 
 

ส านวน  “ ไปลามาไหว้ ” 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ความหมาย   “ ไปลามาไหว้ ”  หมายถึง การบอกกล่าวแก่เจ้าของสถานท่ี หรือผู้ใหญ่ ใน
สถานท่ีนั้นให้ทราบเมื่อเราไปถึง และควรบอกลาก่อนจะกลับด้วย 
 

ที่มาของส านวน   มาจากการเห็นความส าคัญของผู้อาวุโส การให้ความเคารพต่อผู้หลัก
ผู้ใหญ่ และการไหว้ ซึ่งแฝงนัยของการให้เกียรติกันและกันด้วย   

“การไหว้” หมายถึง การทักทาย การขอโทษ การขอบคุณ หรือการลากันก็ได้ และค าว่า 
“สวัสดี” เป็นค าทักทายท่ีคนไทยใช้ในทุกโอกาส ไม่ว่าจะเป็นเวลาพบกันหรือเวลาจากกัน ไม่ว่า      
จะเป็นตอนเช้า ตอนกลางวัน หรือตอนเย็น คนไทยมักจะไม่พูดว่า อรุณสวัสดิ์ หรือ ราตรีสวัสดิ์ 
นอกจากนั้นในโอกาสขึ้นปีใหม่คนไทยก็ยังใช้ค าว่า “สวัสดีปีใหม่” (บัณฑิต โรจน์อารยานนท์ และ
คณะ. 2547: 21) 
 

การใช้ส านวน   ใช้สอนเร่ืองมารยาทเม่ือไปยังสถานที่ต่างๆ และมารยาทในการกล่าวลา
เจ้าของสถานท่ี 
 

ตัวอย่างการใช้ส านวน “ ไปลามาไหว้ ” 
“ คนที่รู้จักไปลามาไหว้ ใครๆ ก็ชื่นชม”   
“ การไปลามาไหว้ เป็นมารยาทอย่างหนึ่งของสังคมไทย ”  
“ เป็นเด็กควรรู้จักไปลามาไหว้ จะได้ฝากเนื้อฝากตัวกับผู้ใหญ่ ” 

 

ที่มาของส านวนน้ีแสดงให้เห็นว่าการไหว้เป็นวัฒนธรรมส าคัญของคนไทย และคนไทยยังให้
ความส าคัญต่อมารยาทการบอกกล่าวผู้ใหญ่เม่ือไปที่ต่างๆ อีกทั้งยังมีความเชื่อ ค่านิยม ประเพณี 
และพิธีเกี่ยวกับการไหว้ด้วย 
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๗๖ 

วัฒนธรรมในส านวน 
  

วิถีชีวิต   วัฒนธรรมการทักทายกันของคนไทยนั้น มักจะเริ่มด้วยค าถามว่า “ไปไหน” หรือ “ไปไหน
มา” ซึ่งธรรมเนียมของชาวยุโรปนั้นถือว่าไม่สุภาพ ถ้าคนแปลกหน้าเร่ิมต้นการสนทนาด้วยค าถาม เช่นน้ี แต่
นี่คือประเพณีไทยที่ใช้ทักทายกัน (วิลาศ มณีวัต. 2514: 200-201) และวัฒนธรรมที่ส าคัญของคนไทย คือ 
“การไหว้” ซึ่งจะไหว้ด้วยจุดประสงค์ใดก็ตาม ผู้น้อยจะยกมือไหว้ก่อน ดังนี้  

การไหว้พระสงฆ์นั้นให้ยกมือขึ้นประณมท่ีระหว่างอก ก้มศีรษะ นิ้วหัวแม่มือจรดระหว่างคิ้ว การไหว้
ผู้ใหญ่ ให้ยกมือขึ้นประณมท่ีระหว่างอก ก้มศีรษะ ให้นิ้วหัวแม่มือจรดปลายจมูก ขณะเดียวกันเมื่อมีผู้ไหว้เรา 
เราควร “รับไหว้” และย้ิมเพื่อแสดงว่าเต็มใจรับไหว้และมีความรู้สึกดี ต่อกัน ส าหรับการแนะน าตัวหรือการ
กล่าวลานั้น ผู้น้อยควรเข้าไปหาผู้ใหญ่ก่อน ซึ่งเป็นการแสดงว่าเห็นความส าคัญของท่าน  คนไทยยังมีธรรม
เนียมเกี่ยวกับการไปลามาไหว้อีกอย่างหนึ่ง คือ การมี “ของฝาก” เป็นการน าสิ่งของหรือขนมเล็กๆ น้อยๆ 
ติดมือไปให้ญาติมิตรเพื่อแสดงน้ าใจด้วย ซึ่งจะช่วยสร้างความประทับใจต่อกันได้ ผู้รับของฝากก็ควรให้ของ
ตอบแทน เพื่อไม่ให้เสียน้ าใจและรักษาความสัมพันธ์  บางครั้งก็ขอให้ผู้อื่นช่วยน าไปให้แทน ดังนั้น เมื่อคน
ไทยเดินทางไปไหน จะเห็นว่ามีสัมภาระสิ่งของพะรุงพะรัง (หม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ ปราโมช. 2548: 52-56) 

แนวคิดและความเชื่อ   ผู้ที่ไปไม่ลามาไม่ไหว้จะถูกมองว่าไม่มีมารยาท และการที่ผู้มีอายุมากกว่า
เป็นฝ่ายยกมือไหว้เด็กก่อน กล่าวกันว่าจะท าให้ฝ่ายท่ีเป็นเด็กกว่าอายุสั้น  แสดงให้เห็นว่าคนไทยให้ความ 
ส าคัญต่อการที่เด็กจะต้องยกมือไหว้ผู้ใหญ่ก่อนเสมอ อย่างไรก็ตาม คนไทยไม่ค่อยยกมือไหว้คนรุ่นเดียวกัน
และคนอายุน้อยกว่า ยกเว้นเป็นการรับไหว้  นอกจากนี้ แทบทุกที่ในเมืองไทย แม้แต่ในทุ่งนาป่าเขาก็อาจพบ
เห็นบ้านจ าลองหลังเล็กๆ ซึ่งส่วนมากจะตั้งอยู่บนยอดเสาระดับสายตา หรืออยู่บนพื้นที่ยกสูงขึ้น คนไทย
เรียกว่า “ศาลพระภูมิ” เป็นเสมือนท่ีอยู่ของเจ้าที่ ซึ่งเป็นผู้ดูแลและคุ้มครองสถานท่ี (วิริยะ สิริสิงหะ. 2549: 
448) การตั้งศาลพระภูมิและไหว้ “เจ้าที”่ เป็นการอุทิศให้แก่ผู้ที่มาอยู่ก่อนเรา และบอกให้ทราบว่าผู้ที่เข้ามา
อยู่ใหม่นึกถึง ไม่ได้มาเพื่อแย่งชิง และขอความร่มเย็นเป็นสุข (ทองต่อ กล้วยไม้ ณ อยุธยา. 2546: 59)   คนไทย
ไปที่ไหนก็มักกราบไหว้ศาลพระภูมิ เพื่อบอกให้เจ้าที่ทราบ เป็นการแสดงความเคารพ ขออนุญาตมาพัก
อาศัย และเม่ือจะกลับก็บอกกล่าว อีกนัยหนึ่งก็คือ เป็นวิธีที่บรรพบุรุษปลูกฝังให้คนไทยเคารพสถานท่ี มี
มารยาท และมีความเกรงใจเจ้าของสถานท่ีนั้นนั่นเอง 
  ประเพณีและพิธีกรรม   จากวัฒนธรรมการไหว้และการนับถือผู้ใหญ่หรือผู้อาวุโส ท าให้การจัด
งานแต่งงานตามประเพณีต้องมีพิธีไหว้ผู้ใหญ่ของทั้งฝ่ายเจ้าบ่าวและเจ้าสาว เป็นการแสดงความเคารพ 
และฝากเนื้อฝากตัวต่อผู้ใหญ่ การไหว้ในวัฒนธรรมไทยจึงเป็นสัญลักษณ์ของความเคารพนับถือด้วย ดังนั้น
เมื่อรวมเข้ากับความกตัญญูและการให้ความส าคัญต่อผู้ใหญ่แล้ว คนไทยจึงมีพิธีไหว้ผู้ใหญ่และไหว้ผีปู่ย่า
ตายายในประเพณีต่างๆ  เช่น  วันสงกรานต์  งานแต่งงาน  งานขึ้นบ้านใหม่ เป็นต้น   
 
  การไหว้ คือ วัฒนธรรมของคนไทยที่แฝงนัยไว้หลายอย่าง รวมถึงการลดความหยิ่งในตนเอง 
กิริยาการไหว้ที่นอบน้อมแสดงถึงความอ่อนน้อมถ่อมตนของผู้ยกมือไหว้ และมีหลายครั้งท่ีการยกมือไหว้
ผู้อื่นก่อนยังช่วยท าลายก าแพงกั้นขวางความสัมพันธ์ลงได้ 
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   การไหว้พระ      การไหว้ผู้ใหญ่ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
            
 

        ศาลพระภูมิ 
 
 

   
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    พิธีไหว้ผู้ใหญ่ ในงานแต่งงานตามประเพณี 
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ค าศัพท ์
 
 

ค าศัพท์ ภาษาอังกฤษ ความหมาย 

๑.ความประทับใจ    Impression ความทรงจ าที่ดี, ความจ าได้เสมอ 

๒.ความร่มเย็นเป็นสุข Peacefulness ความสุขสบายกายและใจ 

๓.ความสัมพันธ์ Relation, relationship ความเกี่ยวข้อง 

๔.คุ้มครอง To protect รักษา, ป้องกันอันตราย 

๕.จรด   (จะ-หฺรด)  To reach, to touch, to abut ถึง หรือ จนถึง 

๖.จ าลอง            
To copy, to duplicate,  
to imitative 

แทน, ท าตามแบบของจริง, ท าให้
เหมือนกับของจริง 

๗.นัย    Meaning, aspect, implication ข้อส าคัญ, ความหมาย 

๘.บรรพบุรุษ 
   (บัน-พะ-บุ-หฺรุด) 

Ancestors, forebears 
บุคคลที่เป็นต้นตระกูล, ผู้ที่สืบเชื้อสายลง
มาถึงปู่ย่าตายาย 

๙.ปลูกฝัง  
To implant in, to instill,  
to indoctrinate, to cultivate 

ค่อยๆ สอนตั้งแต่เด็ก, อบรมสั่งสอน
ตั้งแต่-เด็ก 

๑๐.แฝง   To hide, to conceal ซ่อน หรือแอบไว้ 

๑๑.ฝากเนื้อฝากตัว 
To place oneself under 
somebody’s care 

มอบตัวให้อยู่ในความดูแลหรืออุปการะ
ของผู้อื่น 

๑๒.พะรุงพะรัง  Disheveled, disorderly (ถือสิ่งของ)ดูเป็นจ านวนมาก 

๑๓.แย่งชิง  To snatch เอาไปจากคนอื่น โดยที่เขาไม่ให้, แย่ง, ชิง 

๑๔.รับไหว้    To accept the “ Wai ” ยอมรับการไหว้จากผู้อื่น 

๑๕.รุ่นเดียวกัน     About the same age มีอายุเท่ากัน หรือ ใกล้เคียงกัน 

๑๖.หยิ่ง To be conceit ถือว่าตนมีดีและไม่ยอมก้มหัวให้ใครง่ายๆ 

๑๗.สัมภาระ    
Luggage, collection, 
preparation 

สิ่งของต่างๆ ที่น าไปด้วย เวลาเดินทาง 
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           เกร็ดความรู้ 
 
 
พิธีไหว้ผู้ใหญ่ 

คือ พิธีที่คู่บ่าวสาวกราบท าความเคารพญาติผู้ใหญ่เพื่อฝากเนื้อฝากตัว เสมือนเป็นคนใน
ครอบครัวเดียวกัน เจ้าภาพต้องเตรียมของไหว้ผู้ใหญ่ตามจ านวนผู้ใหญ่ที่เข้ารับไหว้ เช่น ผ้าไหม 
ผ้าขนหนู หมอนใบชา หรืออื่นๆ ที่เหมาะสม โดยการไหว้และการรับไหว้จะเริ่มจากพ่อ แม่  ญาติ
ผู้ใหญ่ ตามล าดับอาวุโส รับไหว้ทีละฝ่าย หรือบางท้องถิ่นอาจจะมีการผูกข้อมือด้วยด้ายสายสิญจน์
ในขณะอวยพรด้วยก็ได้ 
  
ศาลพระภูมิ 

ศาลพระภูมิเป็นความเชื่อทางศาสนาพราหมณ์และศาสนาพุทธแบบพราหมณ์ มีระเบียบพิธี
ในการตั้งศาลมากมาย เช่น ทิศทางการตั้งศาล ศาลพระภูมิควรหันหน้าไปทางใด ความสูง ห้ามให้
เงาของบ้านทับศาลพระภูมิ สิ่งที่จะต้องน ามาวางในศาลพระภูมิ ผลไม้ท่ีห้ามน ามาบูชา ฤกษ์ในการ
ตั้งศาลพระภูมิ เป็นต้น  ซึ่งถ้าท าพิธีการตั้งศาลพระภูมิอย่างถูกต้องแล้ว จะท าให้ผู้อยู่อาศัยในบ้าน
นั้นมีความสุขความเจริญ เทพประจ าศาลพระภูมินั้นจะช่วยคุ้มครองดูแลบ้านและคนในบ้านให้อยู่
เย็นเป็นสุข 
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ทบทวนค าศัพท ์
 
 
ก. หยิ่ง           ข. จ าลอง      ฃ. ปลูกฝัง         ค. นัย            ฅ. ฝากเนื้อฝากตัว 
 
ฆ. รับไหว้       ง. ความสัมพันธ์      จ. คุ้มครอง        ฉ. รุ่นเดียวกัน       ช.ความร่มเย็นเป็นสุข 
 
 

 
ค าสั่ง   จงน าตัวอักษรหน้าค าศัพท์ข้างบนน้ี ไปใส่ในช่องว่างข้างล่างที่มีความหมายสัมพันธ์กัน  
 
 
๑........ฆ............ ไหว้ตอบ 
๒........ก............ ถือว่าตนมีดี 
๓........ง............ ความเกี่ยวข้อง 
๔........จ............ ป้องกันอันตราย 
๕........ฉ............ อายุใกล้เคียงกัน 
๖........ข............ ท าให้เหมือนของจริง 
๗........ค............ ความหมายหรือข้อส าคัญ 
๘........ช............ ความสุขสบายกายและใจ 
๙........ฃ............ อบรมสั่งสอนมาสอนตั้งแต่เด็ก 
๑๐......ฅ............ มอบตัวให้อยู่ในความดูแลของผู้อื่น 
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ค าถามท้ายบท 
 
 

จงกากบาท (X) หน้าข้อที่ถูกที่สุด 
 
 

๑. ข้อใดหมายถึงส านวน “ไปลามาไหว้” 
 ก. การไหว้ผู้ใหญ่ 
 ข. การไหว้ศาลพระภูมิ  
 ค. การบอกกล่าวเจ้าที่ 
 (ง) การบอกกล่าวผู้ใหญ่ 
 
๒. ส านวน “ไปลามาไหว้” มุ่งสอนในเร่ืองใด 
 ก.  การมีน้ าใจ 
 (ข) การมีมารยาท 
 ค.  การมีความเชื่อ 
 ง.  การมีความเกรงใจ 
 

๓. สถานการณ์ใดที่ไม่ต้องยกมือไหว้ 
 (ก) ทักทายเพื่อน 
 ข.  บอกลาผู้อาวุโส 
 ค.  แนะน าตัวกับผู้ใหญ่ 
 ง.   ขอบคุณผู้ให้สิ่งของ 
 

๔.  ค าถามที่คนไทยใช้เมื่อทักทายกัน คือ ข้อใด 
 ก. มาท าไม 
 ข. ไปหาใคร 
 (ค) ไปไหนมา 
 ง. ไปท าอะไรมา 
 

๕. การรับไหว้ อย่างให้เกียรติมากที่สุด คือ ข้อใด 
 ก. ยิ้มให้ 
 (ข) ยกมือไหว้ตอบ 
 ค. กล่าวค าทักทาย 
 ง. ก้มศีรษะรับทราบ 
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๖. สิ่งที่คนไทยนิยมปฏิบัติเม่ือไปเยี่ยมผู้อื่น คือ ข้อใด 
(ก) มีของฝาก 

 ข. ขอดื่มกาแฟ 
 ค. รับของช าร่วย 
 ง. จุดธูปไหว้ศาลพระภูมิ 
 
๗. “ คนไทยไม่ไหว้คนรุ่นเดียวกัน ”  ค าที่ขีดเส้นใต้หมายถึงข้อใด 
 ก. สูงเท่ากัน 
 (ข) อายุเท่ากัน 
 ค. ต าแหน่งงานเท่ากัน 
 ง. เรียนโรงเรียนเดียวกัน 
 
๘. “ เพื่อนไปเที่ยวและซ้ือ ขนม มาให้ ”  ค าที่ขีดเส้นใต้หมายถึงข้อใด 
 ก. ของไหว้ 
 (ข)ของฝาก 
 ค. ของขวัญ 
 ง. ของช าร่วย 
 
๙. พิธีไหว้ผู้ใหญ่ เกี่ยวข้องกับข้อใด 
 ก. บวช 
 (ข) แต่งงาน 
 ค. สงกรานต์ 
 ง. ขึ้นบ้านใหม่ 
 
๑๐. คนไทยจะมองว่า คนที่ “ไปไมล่า มาไม่ไหว้” เป็นคนอย่างไร   
 ก. ไม่มีน้ าใจ 
 ข. ไม่มีความรู้ 
 (ค) ไม่มีมารยาท 
 ง. ไม่มีความเกรงใจ 
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บันทึก 
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แผนการสอนที่ 1 
เรื่อง ส านวน “ เรื่องกล้วยๆ ” 

 
วิชา วัฒนธรรมไทย                จ านวน 2 คาบเรียน 
............................................................................................................................. ........................ 
 
1. สาระส าคัญ 

“เรื่องกล้วยๆ ” เป็นส านวน หมายถึงการท าสิ่งใดที่ง่ายมากๆ  มาจากการปอกกล้วยท่ีคน
ไทยเห็นว่าเป็นเรื่องง่าย บางครั้งจึงพูดเป็นส านวนได้เช่นกันว่า “ง่ายอย่างกับปอกกล้วยเข้าปาก”  
วิถีชีวิต : วิถีชีวิตของคนไทยมีความเกี่ยวข้องกับกล้วยหลายด้าน โดยใช้ประโยชน์จากส่วนต่างๆ 
ของกล้วย ดอกกล้วยเรียกว่าหัวปลี เป็นสมุนไพรและเป็นอาหารหรือเครื่องเคียงก็ได้ ใบกล้วย
เรียกว่าใบตอง นิยมใช้ห่อขนมเพราะทนความร้อนได้ดี และในสมัยโบราณยังใช้ใบตองรองตัวเด็ก
อ่อนท่ีเพิ่งคลอดอีกด้วย 

แนวคิดและความเชื่อ : คนไทยจะมีกล้วยเป็นผลไม้ประกอบพิธีเซ่นไหว้เสมอ ด้วยความเชื่อ
ว่าเป็นลางดี คือจะช่วยให้สิ่งที่ขอ ชีวิต การงาน ส าเร็จได้อย่างราบร่ืน ง่าย ดาย เป็นเรื่องกล้วยๆ 
พ่อค้าแม่ค้ามักจะใช้กล้วยเซ่นไหว้และอธิษฐานขอให้ซื้อง่ายขายคล่อง 

ประเพณีและพิธีกรรม : ใบตองเป็นสิ่งส าคัญในการท าบายศรีที่ใช้ในงานพิธีบายศรีต่างๆ 
ส่วนต้นกล้วยหรือผลกล้วยเป็นส่วนหน่ึงของขบวนแห่ขันหมากในประเพณีแต่งงาน  นอกจากนี้ยังมี
การน าหยวกกล้วยมาฉลุลายใช้ประดับในงานพิธีต่างๆ  จึงกล่าวได้ว่ากล้วยเป็นพืชที่มีอยู่ในวิถีชีวิต
ของคนไทย ตั้งแต่เกิดจนตาย 
 
2. จุดประสงค์การเรียนรู้ 
 2.1 จุดประสงค์ปลายทาง  
  ผู้เรียนสามารถอธิบายส านวน “เรื่องกล้วยๆ” และวัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องกับกล้วยได้  
 2.2 จุดประสงค์น าทาง 
  1)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายความหมายค าศัพท์ส าคัญเกี่ยวกับกล้วยและ
วัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องได้ 
  2)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายเนื้อหาของส านวน “เรื่องกล้วยๆ” และวัฒนธรรมใน
ส านวนได้ 
  3)  ผู้เรียนสามารถอธิบายบทบาทของกล้วยในวิถีชีวิต แนวคิดและความเชื่อ รวมถึง
ประเพณีและพิธีกรรม ของคนไทยได้ 
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3. เนื้อหาสาระ 
 3.1  ความหมายของส านวน 
 3.2  ความหมายของค าศัพท์ส าคัญ 
 3.3  วัฒนธรรมในส านวน ได้แก่ วิถีชีวิต แนวคิดและความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม 
 
4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ขั้นน า 
  ผู้สอนกล่าวทักทาย สนทนากับผู้เรียนเกี่ยวกับผลไม้ที่หาง่ายในประเทศของนักเรียน  
ผลไม้ไทย และการปอกผลไม้ เช่น ส้ม  เงาะ  มังคุด  ทุเรียน และกล้วย เป็นต้น  
 ขั้นสอน 
  1)  ผู้สอนอธิบายเกี่ยวกับส านวน “เรื่องกล้วยๆ” โดยย่อ  
  2)  ผู้สอนอธิบายค าศัพท์ที่ผู้เรียนไม่เข้าใจ 
  3)  สอบถามความเข้าใจเกี่ยวกับส านวน โดยให้ผู้เรียนยกตัวอย่าง “เรื่องกล้วยๆ” ของ
ผู้เรียน 
  4)  ฝึกอ่าน โดยให้ผู้เรียนลองอ่านค าศัพท์เอง ผู้สอนช่วยฝึกแก้ไขการออกเสียงค าท่ี
ยากและอธิบายความหมาย 
  5)  ฝึกอ่านเน้ือหาวัฒนธรรมในส านวน โดยแบ่งผู้เรียนเป็น 3 กลุ่ม ด้วยวิธีการจับ
ฉลาก 
  6)  กลุ่มที่  1 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงกล้วยในวิถีชีวิตของคนไทย 
จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 1 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
  7)  กลุ่มที่ 2 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงแนวคิดและความเชื่อของคน
ไทยท่ีเกี่ยวข้องกับกล้วย จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 2 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
  8)  กลุ่มที่  3 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบ เกี่ยวกับบทบาทของกล้วยใน
ประเพณีและพิธีกรรมของคนไทย จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 3 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
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 ขั้นสรุป 
  1)  ผู้สอนกับผู้เรียนช่วยกันทบทวนและสรุป 
  2)  ท าแบบฝึกหัดทบทวนค าศัพท์ในแบบเรียน  
  3)  เฉลยแบบฝึกหัด 
 
5. สื่อการเรียนการสอน 
 5.1  แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  
 5.2  ภาพจากแบบเรียนและสื่อออนไลน์ 
 5.3  แบบทดสอบ (ค าถามท้ายบท) 
 
6. การวัดและการประเมินผล 
 6.1  การสนทนาและการตอบค าถาม 
 6.2  การร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 
 6.3  การท าแบบทดสอบ 
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แผนการสอนที่ 2 
เรื่อง ส านวน “ ชุบมือเปิบ ” 

 
วิชา วัฒนธรรมไทย                 จ านวน 2 คาบเรียน 
............................................................................................................................. ........................ 
 
1. สาระส าคัญ 
 “ชุบมือเปิบ ” เป็นส านวน หมายถึง การฉวยโอกาสเอางานที่คนอื่นท าส าเร็จ มาเป็น
ประโยชน์ของตน  ส านวนน้ีจากการเปิบข้าวด้วยมือของคนไทยที่ต้องเอามือชุบน้ าก่อนจะเปิบข้าว 
เพื่อไม่ให้ข้าวติดมือเวลาเปิบ 
 วิถีชีวิต :  ปัจจุบันนี้การใช้มือเปิบข้าวในสังคมเมืองแทบไม่มีให้เห็น แต่ยังมีการใช้มือเปิบ
เมื่อกินอาหารพื้นเมือง และปัจจุบันนี้คนไทยกินอาหารด้วยช้อนส้อมมากที่สุด ซึ่งมีมารยาทส าคัญ
คือ การใช้ช้อนกลาง และมักจะให้คนส าคัญนั่งหัวโต๊ะ โดยที่ผู้ใหญ่เป็นผู้ “เลี้ยง” 
 แนวคิดและความเชื่อ : ความเชื่อที่น่าสนใจคือเรื่องพระแม่โพสพ และแนวคิดเกี่ยวกับการ
ปฏิบัติเม่ือกินอาหารร่วมกันของคนไทย เช่น ถ้าเป็นหัวหน้าหรือผู้มีฐานะดีกว่า ควรจะเลี้ยงลูกน้อง
ซึ่งมีฐานะด้อยกว่า รวมทั้งแนวคิดเรื่องการแสดงน้ าใจต่อผู้ร่วมโต๊ะอาหาร เพราะการกินอาหารแบบ
ไทยจะกินอาหารจากตรงกลางร่วมกัน ไม่ใช่การกินอาหารเป็นชุดเฉพาะของแต่ละคน 
 ประเพณีและพิธีกร รม : การท าบุญเลี้ยงพระ เป็นงานพิธีที่แสดงให้เห็นถึงการช่วยกันท า 
ช่วยกันกิน ตามวัฒนธรรมไทยได้อย่างชัดเจน รวมถึงแนวคิดและความเชื่อเกี่ยวกับการกินที่
เชื่อมโยงกับพิธีทางศาสนา 
 
2. จุดประสงค์การเรียนรู้ 
 2.1 จุดประสงค์ปลายทาง  
  ผู้เรียนสามารถอธิบายส านวน “ชุบมือเปิบ” และวัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องกับการกินได้  
 2.2 จุดประสงค์น าทาง 
  1)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายความหมายค าศัพท์ส าคัญเกี่ยวกับการกินและ
วัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องได้ 
  2)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายเนื้อหาของส านวน “ชุบมือเปิบ” และวัฒนธรรมใน
ส านวนได้ 
  3)  ผู้เรียนสามารถอธิบายวัฒนธรรมการกินของคนไทยในวิถีชีวิต แนวคิดและ 
ความเชื่อ รวมถึงประเพณีและพิธีกรรม ได้ 
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3. เนื้อหาสาระ 
 3.1  ความหมายของส านวน 
 3.2  ความหมายของค าศัพท์ส าคัญ 
 3.3  วัฒนธรรมในส านวน ได้แก่ วิถีชีวิต แนวคิดและความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม 
 
4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ขั้นน า 
  ผู้สอนกล่าวทักทาย สนทนากับผู้เรียนเกี่ยวกับมารยาทในการกินตามวัฒนธรรมของ
ผู้เรียน  
 ขั้นสอน 
  1)  ผู้สอนอธิบายเกี่ยวกับส านวน “ชุบมือเปิบ” โดยย่อ  
  2)  ผู้สอนอธิบายค าศัพท์ที่ผู้เรียนไม่เข้าใจ 
  3)  สอบถามความเข้าใจเกี่ยวกับส านวน และให้ผู้เรียนยกตัวอย่างสถานการณ์ท่ี 
ตรงกับส านวน  
  4)  ฝึกอ่าน โดยให้ผู้เรียนลองอ่านค าศัพท์เอง ผู้สอนช่วยฝึกแก้ไขการออกเสียงค าท่ี
ยากและอธิบายความหมาย 
  5)  ฝึกอ่านเน้ือหาวัฒนธรรมในส านวน โดยแบ่งผู้เรียนเป็น 3 กลุ่ม โดยวิธีการจับฉลาก 
  6)  กลุ่มที ่1 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงการกินในวิถีชีวิตของคนไทย 
ได้แก่ มารยาทและธรรมเนียมปฏิบัติในสังคมไทย จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 1 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
  7)  กลุ่มที่  2 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงแนวคิดของคนไทยในการ
ปฏิบัติตนเม่ือกินอาหารไทยร่วมกับผู้อื่น จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 2 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
  8)  กลุ่มที ่3 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงวัฒนธรรมการกินของคนไทย
ในประเพณีและพิธีกรรม จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 3 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
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 ขั้นสรุป 
  1)  ผู้สอนกับผู้เรียนช่วยกันทบทวนและสรุป 
  2)  ท าแบบฝึกหัดทบทวนค าศัพท์ในแบบเรียน  
  3)  เฉลยแบบฝึกหัด 
 
5. สื่อการเรียนการสอน 
 5.1  แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  
 5.2  ภาพจากแบบเรียนและสื่อออนไลน์ 
 5.3  แบบทดสอบ (ค าถามท้ายบท) 
 
6. การวัดและการประเมินผล 
 6.1  การสนทนาและการตอบค าถาม 
 6.2  การร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 
 6.3  การท าแบบทดสอบ 
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แผนการสอนที่ 3 
เรื่อง ส านวน “ แขวนนวม ” 

 
วิชา วัฒนธรรมไทย                 จ านวน 2 คาบเรียน 
............................................................................................................................. ........................ 
 
1. สาระส าคัญ 
 “แขวนนวม” เป็นส านวน หมายถึงเลิกอาชีพชกมวย ส านวนน้ีมาจากนวม ซึ่งเป็นอุปกรณ์
ส าคัญของนักมวย 
 วิถีชีวิต :  คนไทยสามารถดูการถ่ายทอดสดการแข่งขันชกมวยได้บ่อยๆ ทางรายการ
โทรทัศน์ และมีการน าเอาศิลปะมวยไทยมาประกอบดนตรีสมัยใหม่เป็นท่ากายบริหารด้วย แต่แม่ไม้
มวยไทยหลายท่าในสมัยโบราณนั้นเป็นอันตรายถึงชีวิตได้และไม่เหมาะกับการชกมวยสากล 
เพราะว่ามีกฎกติกาต่างกัน  คือ การชกมวยไทยใช้ สองมือ สองศอก สองเข่า สองเท้า และศีรษะได้ 
ซึ่งเรียกว่า “นวอาวุธ”   
 แนวคิดและความเชื่อ : นักมวยไทยทุกคนจะต้องไหว้ครูก่อนการชกทุกครั้ง ซึ่งอาชีพต่างๆ 
ก็จะมีวิธีการไหว้ครูของตนเอง และการนับถือครูอาจารย์ผู้ถ่ายทอดวิชาความรู้กันมานี้มีผลต่อ
มารยาทไทยด้วย เช่น อุปกรณ์ในศิลปะวิชาชีพนั้นถือว่าเป็นสิ่งที่มีครูอยู่ จึงควรเคารพ ไม่เดินข้าม
สิ่งนั้น และเม่ือจะใช้วิชาน้ันๆ คนไทยมักจะยกมือไหว้เพื่อระลึกถึงครูบาอาจารย์และอธิษฐานขอครู
บาอาจารย์ช่วยให้การใช้วิชาความรู้คร้ังนี้ราบร่ืน 
 ประเพณีและพิธีกรรม : ประเพณี ปฏิบัติ ของนักมวยไทยก็คือการไหว้ครู นักมวยจะท า
สมาธิ เพื่อให้จิตใจนิ่ง นึกถึงพ่อแม่ก่อนแล้วจึงนึกถึงครูท่ีสอนมวย และสุดท้ายให้นึกถึงสิ่งศักดิ์สิทธิ์    
ที่ตนนับถือ จากนั้นจึงร่ายร ามวยไทย  ในระหว่างนั้นจะมีดนตรีบรรเลงประกอบตามท านองของ
ดนตรีไทยด้วย  
 การชกมวยไทยจึงเป็นศิลปะการต่อสู้ที่แฝงวัฒนธรรมไทยหลายแง่มุม ทั้งภูมิปัญญาไทย   
ที่รู้จุดส าคัญของร่างกาย ดนตรี ความกตัญญู และความเชื่อ 
 
2. จุดประสงค์การเรียนรู ้
 2.1 จุดประสงค์ปลายทาง  
  ผู้เรียนสามารถอธิบายส านวน “แขวนนวม” และวัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องกับการ ชกมวย 
รวมถึงการเคารพนับถือครูบาอาจารย์ได้  
 2.2 จุดประสงค์น าทาง 
  1)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายความหมายค าศัพท์ส าคัญเกี่ยวกับการชกมวยไทย
และวัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องได้ 
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  2)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายเนื้อหาของส านวน “แขวนนวม” และวัฒนธรรมใน
ส านวนได้ 
  3)  ผู้เรียนสามารถอธิบายวิถีชีวิต แนวคิดและความเชื่อ รวมถึงประเพณีและพิธีกรรม
ที่เกี่ยวกับการชกมวยไทยได้ 
 
3. เนื้อหาสาระ 
 3.1  ความหมายของส านวน 
 3.2  ความหมายค าศัพท์ส าคัญ 
 3.3  วัฒนธรรมในส านวน ได้แก่ วิถีชีวิต แนวคิดและความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม 
 
4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ขั้นน า 
  ผู้สอนกล่าวทักทาย สนทนากับผู้เรียนเกี่ยวกับกีฬาประจ าชาติของผู้เรียน และการ
ปฏิบัติต่อผู้ฝึกสอนกีฬาน้ัน  
 ขั้นสอน 
  1)  ผู้สอนอธิบายเกี่ยวกับส านวน “แขวนนวม” โดยย่อ  
  2)  ผู้สอนอธิบายค าศัพท์ที่ผู้เรียนไม่เข้าใจ 
  3)  สอบถามความเข้าใจเกี่ยวกับส านวน และให้ผู้เรียนยกตัวอย่างสถานการณ์ท่ีตรง
กับส านวน  
  4)  ฝึกอ่าน โดยให้ผู้เรียนลองอ่านค าศัพท์เอง ผู้สอนช่วยฝึกแก้ไขการออกเสียงค าท่ี
ยากและอธิบายความหมาย 
  5)  ฝึกอ่านเน้ือหาวัฒนธรรมในส านวน โดยแบ่งผู้เรียนเป็น 3 กลุ่ม ด้วยวิธีการ จับ
ฉลาก 
  6)  กลุ่มที ่1 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบ เกี่ยวกับกีฬามวยในวิถีชีวิตของ
คนไทย จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 1 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
  7)  กลุ่มที่  2 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบ ถึงแนวคิดและความเชื่อที่
เกี่ยวข้องกับการชกมวยไทย จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 2 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
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  8)  กลุ่มที ่3 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบ ถึงประเพณีปฏิบัติในการชก 
มวยไทย จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 3 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
 
 ขั้นสรุป 
  1)  ผู้สอนกับผู้เรียนช่วยกันทบทวนและสรุป 
  2)  ท าแบบฝึกหัดทบทวนค าศัพท์ในแบบเรียน  
  3)  เฉลยแบบฝึกหัด 
 
5. สื่อการเรียนการสอน 
 5.1  แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
 5.2  ภาพจากแบบเรียนและสื่อออนไลน์ 
 5.3  แบบทดสอบ (ค าถามท้ายบท) 
 
6. การวัดและการประเมินผล 
 6.1  การสนทนาและการตอบค าถาม 
 6.2  การร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 
 6.3  การท าแบบทดสอบ 
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แผนการสอนที่ 4 
เรื่อง ส านวน “ รู้จักที่ต่ าที่สูง ” 

 
วิชา วัฒนธรรมไทย                 จ านวน 2 คาบเรียน 
............................................................................................................................. ........................ 
 
1. สาระส าคัญ 
 “รู้จักที่ต่ าที่สูง ” เป็นส านวน หมายถึง เคารพบุคคลและสถานที่ตามความเหมาะสมของ
ฐานะ ส านวนน้ีมา จากการที่คนไทยมีค่านิยมเกี่ยวกับการจัดล าดับ การให้ความส าคัญ ต่อผู้มี
ต าแหน่งทางสังคมและผู้อาวุโส 
 วิถีชีวิต : เด็กหรือผู้น้อยควรเคารพ เกรงใจ และอ่อนน้อมต่อผู้ใหญ่ เรียกชื่อผู้ใหญ่โดยมี  
ค าสรรพนามน าหน้าเสมอ  หรือใช้ค าสรรพนามเพียงอย่างเดียวก็ได้ ไม่ยืนค้ าหัวผู้ ใหญ่ ไม่ควรน่ัง    
สูงกว่าท่าน เมื่อเดินผ่านผู้ใหญ่ควรก้มหัวและน้อมตัวลง ขณะเดียวกันผู้ใหญ่ซึ่งได้รับความเคารพ
นับถือมักจะระวัง วางตัวเป็นแบบอย่างที่ดี เพราะยังเป็นความหวังของเด็กหรือผู้น้อยว่าจะให้ความ
ช่วยเหลือเมื่อเดือดร้อน หรือเป็นท่ีปรึกษาให้ค าแนะน าที่ดี ได้ แนวคิดเกี่ยวกับที่ต่ าที่สูงยังเกี่ยวข้อง
กับชีวิตประจ าวันอีกหลายอย่าง เช่น การไม่ใช้เท้าชี้สิ่งของหรือยกขึ้นมาวางบนโต๊ะ การไม่พูดข้าม
ศีรษะ เป็นต้น 
 แนวคิดและความเชื่อ : บุคคลในท่ีสูงสุดของสังคมไทยคือพระมหากษัตริย์  ซึ่งคนไทยรัก
และเทิดทูนในหลวง ในฐานะผู้มีบุญคุณต่อชาวไทยและประเทศชาติ ทุกบ้านของคนไทยจึงมีพระ
ฉายาลักษณ์  (รูป) ของในหลวงติดไว้ในที่สูงพอๆ กับหิ้งพระ นอกจากนี้ สังคมไทยยังมีแนวคิดว่า    
ผู้อาวุโสเป็นผู้ที่เห็นโลกมาก่อน ย่อมมีประสบการณ์มากกว่าเด็ก จึงมักจะเลื่อนต าแหน่งงานให้กับ   
ผู้อาวุโส ก่อนผู้ที่เด็กกว่า 
 ประเพณีและพิธีกรรม : ในสังคมไทยมีการแยกอย่างชัดเจนว่าเป็นพระราชพิธี หรือเป็นพิธี
ของคนท่ัวไป และเมื่อมีงานพิธีใดๆ จะเรียนเชิญ “ผู้ใหญ่ ” ไปเป็นประธานของงานพิธี และจัดที่น่ัง
ส าหรับผู้ใหญ่ไว้เป็นท่ีนั่งแถวหน้าหรือเก้าอี้พิเศษ  การรู้จักที่ต่ า ที่สูงนี้เองที่ท าให้คนไทยมีลักษณะ
อ่อนน้อมถ่อมตน เพราะว่าค านึงถึงฐานะของตน   
 
2. จุดประสงค์การเรียนรู้ 
 2.1 จุดประสงค์ปลายทาง  
  ผู้เรียนสามารถอธิบายส านวน “รู้จักที่ต่ าที่สูง ” และวัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องกับ
ส านวนได้  
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 2.2 จุดประสงค์น าทาง 
  1)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายความหมายของค าศัพท์ส าคัญเกี่ยวกับส านวน และ
วัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องได้ 
  2)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายเนื้อหาของส านวน “รู้จักที่ต่ าที่สูง” และวัฒนธรรม
ในส านวนได้ 
  3)  ผู้เรียนสามารถอธิบายผลจากแนวคิดเรื่อง “ที่ต่ าที่สูง” ที่มีต่อวิถีชีวิต แนวความคิด
อื่นและความเชื่อที่ตามมา รวมถึงประเพณีและพิธีกรรม ของคนไทยได้ 
 
3. เนื้อหาสาระ 
 3.1  ความหมายของส านวน 
 3.2  ความหมายของค าศัพท์ส าคัญ 
 3.3  วัฒนธรรมในส านวน ได้แก่ วิถีชีวิต แนวคิดและความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม 
 
4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ขัน้น า 
  ผู้สอนกล่าวทักทาย สนทนากับผู้เรียนเกี่ยวกับการปฏิบัติต่อผู้อาวุโสหรือผู้ใหญ่ใน
สังคมของผู้เรียน  
 ขั้นสอน 
  1)  ผู้สอนอธิบายเกี่ยวกับส านวน “รู้จักที่ต่ าที่สูง” โดยย่อ  
  2)  ผู้สอนอธิบายค าศัพท์ที่ผู้เรียนไม่เข้าใจ 
  3)  สอบถามความเข้าใจเกี่ยวกับส านวน โดยให้ผู้เรียนยกตัวอย่าง “ผู้ใหญ่” หรือ  
“ผู้อาวุโส” ในความคิดของผู้เรียน 
  4)  ฝึกอ่าน โดยให้ผู้เรียนลองอ่านค าศัพท์เอง ผู้สอนช่วยฝึกแก้ไขการออกเสียงค าท่ี
ยากและอธิบายความหมาย 
  5)  ฝึกอ่านเน้ือหาวัฒนธรรมในส านวน โดยแบ่งผู้เรียนเป็น 3 กลุ่ม ด้วยวิธีจับฉลาก 
  6)  กลุ่มที ่1 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงมารยาทการปฏิบัติตนในวิถี
ชีวิตของคนไทย ซึ่งเกี่ยวข้องกับ “ที่ต่ าที่สูง” จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 1 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
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  7)  กลุ่มที่ 2 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงแนวความคิดของคนไทยใน   
การปฏิบัติตนต่อพระมหากษัตริย์ซึ่งอยู่ในฐานะสูงสุดของสังคมไทย ผู้ใหญ่ และผู้อาวุโส จากนั้น
ร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 2 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
  8)  กลุ่มที่ 3 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบ เกี่ยวกับประเพณีและพิธีกรรม
ของคนไทยที่สะท้อนให้เห็นถึงแนวความคิดเรื่อง “ที่ต่ าที่สูง” จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 3 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
 
 ขั้นสรุป 
  1)  ผู้สอนกับผู้เรียนช่วยกันทบทวนและสรุป 
  2)  ท าแบบฝึกหัดทบทวนค าศัพท์ในแบบเรียน  
  3)  เฉลยแบบฝึกหัด 
 
5. สื่อการเรียนการสอน 
 5.1  แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  
 5.2  ภาพจากแบบเรียนและสื่อออนไลน์ 
 5.3  แบบทดสอบ (ค าถามท้ายบท) 
 
6. การวัดและการประเมินผล 
 6.1  การสนทนาและการตอบค าถาม 
 6.2  การร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 
 6.3  การท าแบบทดสอบ 
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แผนการสอนที่ 5 
เรื่อง ส านวน “ หมากัดอย่ากัดตอบ ” 

 
วิชา วัฒนธรรมไทย                 จ านวน 2 คาบเรียน 
............................................................................................................................. ........................ 
 
1. สาระส าคัญ 
 “หมากัดอย่ากัดตอบ ” เป็นส านวน หมายถึง อย่าลดตัวลงไปต่อสู้หรือพูด เพื่อโต้ต อบกับ
คนไม่ดีหรือคนที่มีฐานะต่ ากว่าตน ส านวนน้ีมาจากการที่เดิมนั้นคนไทยมีทัศนคติว่าสุนัขเป็นสัตว์    
ชั้นต่ าและสกปรก  
 วิถีชีวิต : คนไทยเคยนิยมเลี้ยงสุนัขไว้เพื่อใช้ประโยชน์ โดยเลี้ยงด้วยอาหารท่ีเหลือจาก
เจ้าของ และให้มันอยู่ใต้ถุนบ้าน แต่ปัจจุบันนี้คนไทยนิยมเลี้ยงสุนัขไว้ในบ้านมากขึ้น เพื่อเป็นเพื่อน
แก้เหงา และดูแลอย่างดี จะเห็นได้จาก ธุรกิจเกี่ยวกับสุนัขในเมืองไทยที่มีเพิ่มมากขึ้น เพราะว่า
สิ่งแวดล้อมเปลี่ยนไปและคนไทยนิยมเลี้ยงสุนัขพันธุ์ต่างประเทศซึ่งมีค่ามีราคาม ากขึ้นน่ันเอง 
ขณะท่ีสุนัขพันธุ์ไทยแท้คือ“หมาไทยหลังอาน”ก็มีราคาแพงเช่นกัน   
 อย่างไรก็ตาม เมืองไทยยังมีสุนัขจรจัดจ านวนมาก แต่มักจะเชื่องและมีการฉีดวัคซีน
ป้องกันโรคพิษสุนัขบ้าหรือ โรคกลัวน้ า ทุกปี 
 แนวคิดและความเชื่อ : คนไทยเชื่อว่าสุนัขหอนเมื่อมันเห็นผี ส่ วนแนวคิดหรือภูมิปัญญา
ไทยท่ีได้จากความใกล้ชิดและความช่างสังเกตของคนไทยนั้นมีหลายข้อ เช่น ถ้าอยากให้สุนัขดุต้อง
เลี้ยงด้วยน้ าตาลหรือของหวานๆ  ถ้าสุนัขกัดกันให้ใช้น้ าสาด คนจึงจะปลอดภัยจากการถูกสุนัขกัด
โดยไม่ต้องใช้ไม้ตีสุนัขให้มันเจ็บตัวและเป็นบาป  และ สุนัขที่ชอบเห่ามักจะไม่กัด เป็นต้น ทัศนคติ    
ที่ดีต่อสุนัขก็มีเช่นกัน และน ามาเปรียบกับพฤติกรรมของคน เป็นค าพูดในเชิงสอนให้ดูสุนัขเป็น
ตัวอย่าง เช่น เห็นว่าสุนัขเป็นสัตว์ที่รักลูก ซื่อสัตย์ต่อเจ้าของ และพฤติกรรมของสุนัขก็ยังน ามาเป็น
ส านวนไทยอีกมาก แต่ถึงแม้จะเห็นความน่ารักของสุนัข คนไทยก็ไม่ชอบมีชื่อเล่นว่าหมาหรือสุนัข 
 
2. จุดประสงค์การเรียนรู้ 
 2.1 จุดประสงค์ปลายทาง  
  ผู้เรียนสามารถอธิบายส านวน “หมากัดอย่ากัดตอบ” และวัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องกับ
ส านวนได้  
 2.2 จุดประสงค์น าทาง 
  1)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายความหมายของค าศัพท์ส าคัญเกี่ยวกับส านวนและ
วัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องได้ 
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  2)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายเนื้อหาของส านวน “หมากัดอย่ากัดตอบ” และ
วัฒนธรรมในส านวนได้ 
  3)  ผู้เรียนสามารถบอกเกี่ยวกับสุนัขในวิถีชีวิต แนวคิดและความเชื่อ ของคนไทยได้ 
 
3. เนื้อหาสาระ 
 3.1  ความหมายของส านวน 
 3.2  ความหมายของค าศัพท์ส าคัญ 
 3.3  วัฒนธรรมในส านวน ได้แก่ วิถีชีวิต แนวคิดและความเชื่อ  
 
4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ขั้นน า 
  ผู้สอนกล่าวทักทาย สนทนากับผู้เรียนเกี่ยวกับแนวคิดและการปฏิบัติต่อสุนัขใน
ประเทศของผู้เรียน 
 ขั้นสอน 
  1)  ผู้สอนอธิบายเกี่ยวกับส านวน “หมากัดอย่ากัดตอบ” โดยย่อ  
  2)  ผู้สอนอธิบายค าศัพท์ที่ผู้เรียนไม่เข้าใจ 
  3)  สอบถามความเข้าใจเกี่ยวกับส านวน โดยให้ผู้เรียนสมมุติเหตุการณ์ที่เข้ากับ
ส านวน “หมากัดอย่ากัดตอบ” ในความคิดของผู้เรียน 
  4)  ฝึกอ่าน โดยให้ผู้เรียนลองอ่านค าศัพท์เอง ผู้สอนช่วยฝึกแก้ไขการออกเสียงค าท่ี
ยากและอธิบายความหมาย 
  5)  ฝึกอ่านเน้ือหาวัฒนธรรมในส านวน โดยแบ่งผู้เรียนเป็น 2 กลุ่ม ด้วยวิธีการจับ
ฉลาก 
  6)  กลุ่มที ่1 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงสุนัขในวิถีชีวิตของคนไทย 
จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 1 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
  7)  กลุ่มที ่2 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงแนวความคิดของคนไทยท่ีมี
ต่อสุนัข จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 2 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
  8)  กิจกรรมเสริม คือการให้ผู้เรียนท่ีแบ่งกลุ่มไว้นั้น ลองคิดวิเคราะห์ส านวนไทยอื่นๆ 
ที่เกี่ยวข้องกับสุนัข ว่าแต่ละส านวนน่าจะมีความหมายอย่างไร โดยผู้สอนช่วยช้ีแนะ และอธิบาย
ความหมายท่ีถูกต้องหลังจากผู้เรียนอภิปรายแล้ว 
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 ขั้นสรุป 
  1)  ผู้สอนกับผู้เรียนช่วยกันทบทวนและสรุป 
  2)  ท าแบบฝึกหัดทบทวนค าศัพท์ในแบบเรียน  
  3)  เฉลยแบบฝึกหัด 
 
5. สื่อการเรียนการสอน 
 5.1  แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  
 5.2  ภาพจากแบบเรียนและสื่อออนไลน์ 
 5.3  แบบทดสอบ (ค าถามท้ายบท) 
 
6. การวัดและการประเมินผล 
 6.1  การสนทนาและการตอบค าถาม 
 6.2  การร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 
 6.3  การท าแบบทดสอบ 
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แผนการสอนที่ 6 
เรื่อง ส านวน “ ข้าวแดงแกงร้อน ” 

 
วิชา วัฒนธรรมไทย                 จ านวน 2 คาบเรียน 
............................................................................................................................. ........................ 
 
1. สาระส าคัญ 
 “ข้าวแดงแกงร้อน” เป็นส านวน หมายถึง บุญคุณที่มีให้หรือบุญคุณที่เคยอุปการะ (เลี้ยงด)ู  
ส านวนน้ีมาจาก ข้าวที่สีด้วยมือซึ่งมีสีออกแดงๆ เรียกว่า “ข้าวแดง” ส่วนค าว่า “แกงร้อน” หมายถึง 
“กับข้าว” 
 วิถีชีวิต : ข้าวเป็นอาหารหลักของคนไทย โดยกินพร้อมกับ “กับข้าว” โดยไม่มีการแบ่งเป็น
อาหารเรียกน้ าย่อยที่กินก่อนอาหารจานหลัก การกินแกงของคนไทยจึงไม่เหมือนการกินซุ ปของ
วัฒนธรรมตะวันตก แต่ก็มีอาหารหลายอย่างที่คนไทยได้รับอิทธิพลมาจากวัฒนธรรมอื่น  
อย่างไรก็ตาม กับข้าวไทยแท้ๆ จะใช้เครื่องปรุงรสแบบไทย จึงมีกลิ่นและรสที่เป็นเอกลักษณ์  
นอกจากนี้  คนไทยยังน าข้าวสวยและข้าวเหนียวไปปรุงเป็นขนมหรือของว่าง และนิยมดื่มน้ าเปล่า
หลังอาหารเพื่อล้างปากมากกว่าดื่มชาหรือกาแฟอย่างในวัฒนธรรมอื่น  และเครื่องดื่มแอลกอฮอล์นั้น
เป็นสิ่งที่ผิดหลักศาสนาพุทธของคนไทย 
 แนวคิดและความเชื่อ : ทุกวันน้ีคนไทยเชื่อว่าข้าวแดงดีกว่าข้าวขาว และข้าวขาวเป็นข้าว
ของคนท่ัวไปซึ่งราคาถูกกว่าข้าวแดง โดยในประเทศที่มีวัฒนธรรมข้าวล้วนมีต านานเกี่ยวกับเทพเจ้า
ประจ าข้าว ซึ่งคนต้องให้ความส าคัญ มีพิธีกรรมต่างๆ เช่น พิธีท าขวัญข้าว  แล้วข้าวในนาจะได้ผลดี 
ส าหรับคนไทยเรียกว่า “แม่โพสพ” 
 ประเพณีและพิธีกรรม : อิทธิพลจากศาสนาพุทธที่ผสมกับศาสนาพราหมณ์ยังท าให้เกิด
ประเพณีและพระราชพิธีที่ส าคัญ คือ พระราชพิธีจรดพระนังคัลแรกนาขวัญ  ซึ่งจัดขึ้นทุกปีท่ี
สนามหลวง เพื่อเป็นขวัญและก าลังใจแก่ชาวนาไทย 
 
2. จุดประสงค์การเรียนรู ้
 2.1 จุดประสงค์ปลายทาง  
  ผู้เรียนสามารถอธิบายส านวน “ข้าวแดงแกงร้อน” และวัฒนธรรมอาหารของคนไทยได้  
 2.2 จุดประสงค์น าทาง 
  1)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายความหมายค าศัพท์ส าคัญเกี่ยวกับอาหารและ
วัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องได้ 
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  2)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายเนื้อหาของส านวน “ข้าวแดงแกงร้อน” และ
วัฒนธรรมในส านวนได้ 
  3)  ผู้เรียนสามารถบอกชื่ออาหารไทยในวิถีชีวิตประจ าวัน บอกแนวคิด ความเชื่อ 
รวมถึงประเพณี พิธีกรรม เกี่ยวกับข้าวและอาหาร ของคนไทยได้ 
 
3. เนื้อหาสาระ 
 3.1  ความหมายของส านวน 
 3.2  ความหมายของค าศัพท์ส าคัญ 
 3.3  วัฒนธรรมในส านวน ได้แก่ วิถีชีวิต แนวคิดและความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม 
 
4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ขั้นน า 
  ผู้สอนกล่าวทักทาย สนทนากับผู้เรียนเกี่ยวกับอาหารหลักและวัฒนธรรมอาหารของ
ผู้เรียน  
 ขั้นสอน 
  1)  ผู้สอนอธิบายเกี่ยวกับส านวน “ข้าวแดงแกงร้อน” โดยย่อ  
  2)  ผู้สอนอธิบายค าศัพท์ที่ผู้เรียนไม่เข้าใจ   
  3)  สอบถามความเข้าใจเกี่ยวกับส านวน โดยให้ผู้เรียนยกตัวอย่างการอุปการะเลี้ยงดู
ผู้อื่น 
  4)  ฝึกอ่าน โดยให้ผู้เรียนลองอ่านค าศัพท์เอง ผู้สอนช่วยฝึกแก้ไขการออกเสียงค าท่ี
ยากและอธิบายความหมาย 
  5)  ฝึกอ่านเน้ือหาวัฒนธรรมในส านวน โดยแบ่งผู้เรียนเป็น 3 กลุ่ม ด้วยวิธีจับฉลาก 
  6)  กลุ่มที ่1 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ รู้จักอาหารในวิถีชีวิตประจ าวันของ   
คนไทย จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 1 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
  7)  กลุ่มที ่2 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบแนวคิดและความเชื่อของคนไทย
ที่เกี่ยวข้องกับข้าว จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 2 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
 
 
  8)  กลุ่มที ่3 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ รู้จักพระราชพิธีจรดพระนังคัลแรกนาขวัญ 
จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
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   จบกลุ่มที่ 3 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากสื่อออนไลน์ 
 ขั้นสรุป 
  1)  ผู้สอนกับผู้เรียนช่วยกันทบทวนและสรุป 
  2)  ท าแบบฝึกหัดทบทวนค าศัพท์ในแบบเรียน  
  3)  เฉลยแบบฝึกหัด 
 
5. สื่อการเรียนการสอน 
 5.1  แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  
 5.2  ภาพจากแบบเรียนและสื่อออนไลน์ 
 5.3  แบบทดสอบ (ค าถามท้ายบท) 
 
6. การวัดและการประเมินผล 
 6.1  การสนทนาและการตอบค าถาม 
 6.2  การร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 
 6.3  การท าแบบทดสอบ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



191 

แผนการสอนที่ 7 
เรื่อง ส านวน “ เข้าตามตรอกออกตามประตู ” 

 
วิชา วัฒนธรรมไทย                 จ านวน 2 คาบเรียน 
............................................................................................................................. ........................ 
 
1. สาระส าคัญ 
 “เข้าตามตรอกออกตามประตู ” เป็นส านวน หมายถึง ท าถูกต้องตามธรรมเนียม รู้ช่องทาง
และกาลเทศะในการติดต่อผู้คน มาจากการที่บ้านคนไทยโดยเฉพาะผู้มีฐานะนั้น จะมีประตูใหญ่กับ
ประตูเล็กส าหรับเข้าออกอีกทางหนึ่ง เม่ือไปหาผู้ที่ไม่ คุ้นเคยก็ควรเข้าทางประตูเล็ก  เพื่อติดต่อ
สอบถามคนในบ้านก่อน  นิยมใช้ส านวนน้ีเพื่อเตือนหญิงชายให้ท าตามธรรมเนียมไทย คือควรจะ
แต่งงานกันตามประเพณีก่อนใช้ชีวิตร่วมกัน 
 วิถีชีวิต : อากาศร้อนๆ ของเมืองไทยก็ท าให้การต้อนรับแขกด้วยน้ าเย็นเป็นธรรมเนียม
นิยม แต่สิ่งส าคัญได้แก่การเข้าพบผู้ใหญ่ให้ถูกวิธี “เข้าหาผู้ใหญ่” ให้ถูกทาง คือ รู้ว่าควรจะติดต่อกับ
ใครก่อน อย่างไร และรู้กาลเทศะ ส าหรับการที่หญิงชายคบหากัน ผู้ชายควรเป็นฝ่ายไปหาผู้หญิงที่
บ้าน และในสังคมชนบทน้ัน ถ้าหญิงชายจะออกไปเที่ยวด้วยกันก็มักจะมีคนอื่นไปด้วย เพื่อป้องกัน
ค าติฉินนินทา 
 แนวคิดและคว ามเชื่อ : ในวัฒนธรรมไทยน้ัน ผู้หญิงไม่ควรแสดงความสนใจผู้ชายก่อน 
หรือเป็นฝ่ายไปหาผู้ชาย เพราะจะดูไม่ดีและเสียหายได้ ขณะที่ฝ่ายชายควรไปหาผู้หญิงที่บ้าน เป็น
การให้เกียรติ แสดงความจริงใจ และอยู่ในสายตาของผู้ใหญ่ แต่ก็ควรรู้กาลเทศะ  และท้ังสองฝ่าย
ควรรู้จัก “เข้าหาผู้ใหญ่ ” นอกจากนี้การท่ีหญิงชายจับมือกัน กอดกัน หรืออยู่ด้วยกันโดยไม่ได้
แต่งงานกันน้ันไม่เหมาะสม และผู้หญิงจะเป็นฝ่ายเสียหายเสมอ 
 ประเพณีและพิธีกรรม : การแต่งงานตามประเพณีไทยมีขั้นตอน คือ ๑.การสู่ขอและหาฤกษ์
ในการท าพิธี  ๒.พิธีหมั้น   ๓.ปลูกเรือนหอ   ๔.พิธีแต่งงานและงานฉลองแต่งงาน  
 
2. จุดประสงค์การเรียนรู ้
 2.1 จุดประสงค์ปลายทาง  
  ผู้เรียนสามารถอธิบายส านวน “เข้าตามตรอกออกตามประตู ” และวัฒนธรรมไทยท่ี
เกี่ยวข้องได้  
 2.2 จุดประสงค์น าทาง 
  1)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายความหมายค าศัพท์ส าคัญเกี่ยวกับส านวนน้ี และ
วัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องได้ 
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  2)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายเนื้อหาของส านวน “เข้าตามตรอกออกตามประตู” 
และวัฒนธรรมในส านวนได้ 
  3)  ผู้เรียนสามารถบอกเกี่ยวกับธรรมเนียมการเข้าพบผู้ใหญ่ วิธีปฏิบัติเม่ือคบหากัน
ของหญิงชายในสังคมไทย แนวความคิด และพิธีแต่งงานโดยย่อได้ 
 
3. เนื้อหาสาระ 
 3.1  ความหมายของส านวน 
 3.2  ความหมายของค าศัพท์ส าคัญ 
 3.3  วัฒนธรรมในส านวน ได้แก่ วิถีชีวิต แนวคิดและความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม 
 
4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ขั้นน า 
  ผู้สอนกล่าวทักทาย สนทนากับผู้เรียนเร่ืองมารยาทการเข้าพบผู้ใหญ่ และการปฏิบัติ
เมื่อคบหากันของหญิงชายในวัฒนธรรมของผู้เรียน 
 ขั้นสอน 
  1)  ผู้สอนอธิบายเกี่ยวกับส านวน “เข้าตามตรอกออกตามประตู” โดยย่อ  
  2)  ผู้สอนอธิบายค าศัพท์ที่ผู้เรียนไม่เข้าใจ 
  3)  สอบถามความเข้าใจเกี่ยวกับส านวน โดยให้ผู้เรียนยกตัวอย่างธรรมเนียมปฏิบัติ  
ในการติดต่อ เข้าพบผู้ใหญ่ และการแต่งงานที่ถูกต้องตามธรรมเนียมของผู้เรียน 
  4)  ฝึกอ่าน โดยให้ผู้เรียนลองอ่านค าศัพท์เอง ผู้สอนช่วยฝึกแก้ไขการออกเสียงค าท่ี
ยากและอธิบายความหมาย 
  5)  ฝึกอ่านเน้ือหาวัฒนธรรมในส านวน โดยแบ่งผู้เรียนเป็น 3 กลุ่ม ด้วยวิธีการจับ
ฉลาก 
  6)  กลุ่มที ่1 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงธรรมเนียมการเข้าพบผู้ใหญ่
และข้อควรปฏิบัติในการคบหากันของหญิงชายในวัฒนธรรมไทย จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น  
   จบกลุ่มที่ 1 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม 
  7)  กลุ่มที ่2 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงแนวความคิดของคนไทย
เกี่ยวกับการที่จะใช้ชีวิตคู่ในสังคมไทย จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 2 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม 
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  8)  กลุ่มที ่3 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงพิธีแต่งงานตามวัฒนธรรมไทย
โดยย่อ จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 3 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน  
 
 ขั้นสรุป 
  1)  ผู้สอนกับผู้เรียนช่วยกันทบทวนและสรุป 
  2)  ท าแบบฝึกหัดทบทวนค าศัพท์ในแบบเรียน  
  3)  เฉลยแบบฝึกหัด 
 
5. สื่อการเรียนการสอน 
 5.1  แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  
 5.2  ภาพจากแบบเรียนและสื่อออนไลน์ 
 5.3  แบบทดสอบ (ค าถามท้ายบท) 
 
6. การวัดและการประเมินผล 
 6.1  การสนทนาและการตอบค าถาม 
 6.2  การร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 
 6.3  การท าแบบทดสอบ 
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แผนการสอนที่ 8 
เรื่อง ส านวน “ บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น ” 

 
วิชา วัฒนธรรมไทย                 จ านวน 2 คาบเรียน 
............................................................................................................................. ........................ 
 
1. สาระส าคัญ 
 “บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น ” เป็นส านวน หมายถึง ท าอะไ รอย่างนุ่มนวล รู้จัก รักษาน้ าใจกัน   
ส านวนน้ีมาจาก การจับปลาและการเด็ดดอกบัว คือ การจับปลาน้ันควรระวังไม่ท าให้บัวช้ า และ เมื่อ
ต้องการดอกบัวก็ระวัง ไม่ท าให้น้ าขุ่น สัตว์น้ าจะได้ไม่ตกใจ ไม่เดือดร้อน  
 วิถีชีวิต : คนไทยใช้ประโยชน์จากบัวแทบทุกส่วน คือ เป็นอาหารและสมุนไพรได้  
ช่างไทยโบราณยังน ารูปทรงดอกบัวมาเป็นหลักในการฝึกเขียนลาย ไทยด้วย ส าหรับแม่น้ าล าคลอง
นั้นเป็นแหล่งอาหาร ช่วยในการเพาะปลูก เป็นเส้นทางคมนาคม และเป็นแหล่งการค้า จึงเกิดชุมชน
ริมน้ าซึ่งเป็นแหล่งศึกษาวัฒนธรรมได้ดี อีกทั้ง คนไทยยังมีการเปรียบน้ ากับนามธรรม เกิดเป็น
ส านวนไทยหลายส านวนที่มีค าว่าน้ าอยู่ด้วย   
 แนวคิดและความเชื่อ : บางคนกล่าวว่าดอกบัวเป็นดอกไม้ประจ าศาสนาพุทธ เพราะดอกบัว
เกี่ยวข้องกับพุทธประวัติหลายตอน ซึ่งแนวคิดที่น่าสนใจ คือการเปรียบคนกับบัว ๔ ประเภท ได้แก่ 
๑.คนที่เหมือนดอกบัวจมอยู่ในโคลน ๒.คนที่เหมือนดอกบัวจมอยู่ในน้ า ๓.คนที่เหมือนดอกบัวซึ่งอยู่
เสมอพื้นน้ า ๔.คนที่เหมือนบัวโผล่พ้น น้ าแล้วและก าลังจะผลิบาน นอกจากนี้ ศาสนาพุทธที่คนไทย
ส่วนใหญ่นับถือนั้นผสมผสานกับศาสนาพราหมณ์ด้วย จึงมีการใช้น้ าเป็นสัญลักษณ์ต ามความเชื่อใน
ศาสนาพราหมณ์ เช่น การกรวดน้ าหลังจากท าบุญ 
 ประเพณีและพิธีกรรม : คนไทยนิยมน าดอกบัวมาบูชาพระ จึงเกิด ประเพณีโยนบัวใน
จังหวัดสมุทรปราการ ส่วนน้ านั้นเกี่ยวข้องกับพิธีต่างๆ มากมาย เช่น การท าน้ ามนต ์การรดน้ าอวยพร
แก่คู่บ่าวสาว ส าหรับประเพณีส าคัญเกี่ยวกับน้ า ได้แก่ ประเพณีสงกรานต์ และประเพณีลอยกระทง 
 
2. จุดประสงค์การเรียนรู ้
 2.1  จุดประสงค์ปลายทาง  
   ผู้เรียนสามารถอธิบายส านวน “บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น” และวัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องได้  
 2.2  จุดประสงค์น าทาง 
  1)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายความหมายค าศัพท์ส าคัญเกี่ยวกับส านวนน้ี และ
วัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องได้ 
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  2)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายเนื้อหาของส านวน “บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น” และ
วัฒนธรรมในส านวนได้ 
  3)  ผู้เรียนสามารถบอกเกี่ยวกับบทบาทของบัวและน้ าในวิถีชีวิต แนวคิด ความเชื่อ 
ตลอดจนประเพณีและพิธีกรรม ในวัฒนธรรมไทยได้ 
 
3. เนื้อหาสาระ 
 3.1  ความหมายของส านวน 
 3.2  ความหมายของค าศัพท์ส าคัญ 
 3.3  วัฒนธรรมในส านวน ได้แก่ วิถีชีวิต แนวคิดและความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม 
 
4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ขั้นน า 
  ผู้สอนกล่าวทักทาย สนทนากับผู้เรียนเกี่ยวกับดอกไม้ที่มีบทบาทในวิถีชีวิตและ
วัฒนธรรมของผู้เรียน รวมทั้งวิถีชีวิต แนวคิด หรือประเพณีเกี่ยวกับสายน้ าในประเทศของผู้เรียน  
 ขั้นสอน 
  1)  ผู้สอนอธิบายเกี่ยวกับส านวน “บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น” โดยย่อ  
  2)  ผู้สอนอธิบายค าศัพท์ที่ผู้เรียนไม่เข้าใจ 
  3)  สอบถามความเข้าใจเกี่ยวกับส านวน โดยให้ผู้เรียนยกตัวอย่างเหตุการณ์ และ 
การพูดหรือการแก้ปัญหาแบบบัวไม่ช้ าน้ าไม่ขุ่น 
  4)  ฝึกอ่าน โดยให้ผู้เรียนลองอ่านค าศัพท์เอง ผู้สอนช่วยฝึกแก้ไขการออกเสียงค าท่ี
ยากและอธิบายความหมาย 
  5)  ฝึกอ่านเน้ือหาวัฒนธรรมในส านวน โดยแบ่งผู้เรียนเป็น 3 กลุ่ม ด้วยวิธีการจับ
ฉลาก 
  6)  กลุ่มที ่1 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงวิถีชีวิตของคนไทยที่
เกี่ยวข้องกับบัวและน้ า จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 1 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติมโดยใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน 
  7)  กลุ่มที ่2 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงแนวความคิดและความเชื่อ
ของคนไทยเกี่ยวกับบัวและน้ า จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 2 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติมโดยใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน 
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  8)  กลุ่มที ่3 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงประเพณีหรือพิธีที่เกี่ยวกับบัว
และน้ าโดยย่อ จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 3 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียนและสื่อออนไลน์  
 ขั้นสรุป 
  1)  ผู้สอนกับผู้เรียนช่วยกันทบทวนและสรุป 
  2)  ท าแบบฝึกหัดทบทวนค าศัพท์ในแบบเรียน  
  3)  เฉลยแบบฝึกหัด 
 
5. สื่อการเรียนการสอน 
 5.1  แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  
 5.2  ภาพจากแบบเรียนและสื่อออนไลน์ 
 5.3  แบบทดสอบ (ค าถามท้ายบท) 
 
6. การวัดและการประเมินผล 
 6.1  การสนทนาและการตอบค าถาม 
 6.2  การร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 
 6.3  การท าแบบทดสอบ 
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แผนการสอนที่ 9 
เรื่อง ส านวน “ คว่ าบาตร ” 

 
วิชา วัฒนธรรมไทย                 จ านวน 2 คาบเรียน 
............................................................................................................................. ........................ 
 
1. สาระส าคัญ 
 “คว่ าบาตร” เป็นส านวน หมายถึง ไม่คบค้าสมาคม หรือ ไม่เกี่ยวข้องด้วย ส านวนน้ีมาจาก
การที่พระสงฆ์ลงโทษบุคคลซึ่งท าให้วัดหรือพระสงฆ์เดือดร้อน หรือเป็นภัยต่อศาสนา ด้วยการไม่ให้
เกี่ยวข้องกับวัดหรือพระสงฆ์อีก ในปัจจุบันไม่มีการคว่ าบาตรแ ล้ว แต่ส านวนน้ียังคงใช้ในการเสน อ
ข่าวอยู่เสมอ โดยเฉพาะอย่างยิ่งข่าวการเมือง 
 วิถีชีวิต : คนไทยส่วนใหญ่นับถือศาสนาพุทธ พระจึ งได้รับความเคารพนับถือและการ
ปฏิบัติเป็นพิเศษในสังคม พระสงฆ์มิใช่เพียงแค่ผู้สืบทอดศาสนา แต่พระและวัดยังเป็นศูนย์กลางของ
ชุมชนมาตั้งแต่โบราณ วัดคือแหล่งความรู้แทบทุกวิชา “ลูกผู้ชาย”จะได้บวชและเรียนธรรมะ รวมทั้ง
วิชาความรู้อื่นๆ ในวัด พระสงฆ์จึงสามารถน าพาคนในสั งคมไปในทางที่เหมาะสมได้  พระอาจารย์ที่
มีปัญญา วิชาความรู้ และปฏิบัติดี จึงได้รับการนับถืออย่างสูง 
 แนวคิดและความเชื่อ : พิธีสงฆ์เป็นส่วนหน่ึงของงานพิธีและประเพณีต่างๆ ของชาวไทย
พุทธเสมอ ด้วยแนวความคิดว่าท าให้เกิดสิริมงคล บางคนยังมีความเชื่ออีกว่า การท าบุญด้ วยสิ่งของ
ต่างกันจะให้ผลบุญที่ต่างกัน อีกทั้งบุญกุศลในวันน้ีจะส่งผลถึงชาติหน้าด้วย แต่ความจริงแล้วสิ่งที่ได้
จากการท าบุญ ก็คือความสุขสบายใจเม่ือได้ท าความดี และการใส่บาตร หรือ การท าทาน  ก็เพื่อฝึก
ให้รู้จักเสียสละ 
 ประเพณีและพิธีกรรม : การใส่บาตรท่ีถูกต้องนั้น ผู้ที่ใส่บาตรต้องไม่เจาะจงพระ ห้ามถาม
พระว่าต้องการอะไร หรือชอบอะไร ซึ่งตามปกติคนไทยจะเลือกแต่อาหารดีๆ อร่อยๆ ไว้ใส่บาตร 
เพราะเชื่อว่าอาหารนั้นจะไปถึงผู้ที่เราจะอุทิศส่วนกุศลครั้งนี้ไปให้ และเม่ือใส่บาตรหรือท าบุญแล้วจึง
“กรวดน้ า” เพื่ออุทิศส่วนกุศลให้แก่ผู้ล่วงลับ 
 
2. จุดประสงค์การเรียนรู ้
 2.1 จุดประสงค์ปลายทาง  
  ผู้เรียนสามารถอธิบายส านวน “คว่ าบาตร” และวัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องได้  
 2.2 จุดประสงค์น าทาง 
  1)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายความหมายค าศัพท์ส าคัญเกี่ยวกับส านวนน้ี และ
วัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องได้ 
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   2)  ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายเนื้อหาของส านวน “คว่ าบาตร” และวัฒนธรรม
ในส านวนได้ 
   3)  ผู้เรียนสามารถบอกเกี่ยวกับบทบาทของพระสงฆ์ในวิถีชีวิต แนวคิด ความเชื่อ 
ตลอดจนประเพณีและพิธีกรรม ในสังคมไทยได้ 
 
3. เนื้อหาสาระ 
 3.1  ความหมายของส านวน 
 3.2  ความหมายของค าศัพท์ส าคัญ 
 3.3  วัฒนธรรมในส านวน ได้แก่ วิถีชีวิต แนวคิดและความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม 
 
4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ขั้นน า 
  ผู้สอนกล่าวทักทาย สนทนากับผู้เรียนถึงศาสนาในประเทศของผู้เรียนและแนวคิดเรื่อง
ความดี 
 ขั้นสอน 
  1)  ผู้สอนอธิบายเกี่ยวกับส านวน “คว่ าบาตร” โดยย่อ  
  2)  ผู้สอนอธิบายค าศัพท์ที่ผู้เรียนไม่เข้าใจ 
  3)  สอบถามความเข้าใจเกี่ยวกับส านวน โดยให้ผู้เรียนยกตัวอย่างการกระท าที่จะถูก 
“คว่ าบาตร” จากสังคมได้ ในวัฒนธรรมของผู้เรียน 
  4)  ฝึกอ่าน โดยให้ผู้เรียนลองอ่านค าศัพท์เอง ผู้สอนช่วยฝึกแก้ไขการออกเสียงค าท่ี
ยากและอธิบายความหมาย 
  5)  ฝึกอ่านเน้ือหาวัฒนธรรมในส านวน โดยแบ่งผู้เรียนเป็น 3 กลุ่ม ด้วยวิธีการจับ
ฉลาก 
  6)  กลุ่มที ่1 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงบทบาทของพระสงฆ์และวัด
ในวิถีชีวิตของคนไทย จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 1 ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติมโดยใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน 
  7)  กลุ่มที ่2  อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงแนวความคิดและความเชื่อ
ของคนไทยเกี่ยวกับการท าบุญและการใส่บาตร จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 2  ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติมโดยใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน 
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  8)  กลุ่มที3่ อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงการท าบุญใส่บาตรท่ีถูกต้อง
และประเพณีที่เกี่ยวข้องกับการใส่บาตร จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 3  ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียนและสื่อออนไลน์  
 ขั้นสรุป 
  1)  ผู้สอนกับผู้เรียนช่วยกันทบทวนและสรุป 
  2)  ท าแบบฝึกหัดทบทวนค าศัพท์ในแบบเรียน  
  3)  เฉลยแบบฝึกหัด 
 
5. สื่อการเรียนการสอน 
 5.1  แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  
 5.2  ภาพจากแบบเรียนและสื่อออนไลน์ 
 5.3  แบบทดสอบ (ค าถามท้ายบท) 
 
6. การวัดและการประเมินผล 
 6.1  การสนทนาและการตอบค าถาม 
 6.2  การร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 
 6.3  การท าแบบทดสอบ 
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แผนการสอนที่ 10 
เรื่อง ส านวน “ ไปลามาไหว้ ” 

 
วิชา วัฒนธรรมไทย                 จ านวน 2 คาบเรียน 
............................................................................................................................. ........................ 
 
1. สาระส าคัญ 
 “ไปลามาไหว้ ” เป็นส านวน หมายถึง การบอกกล่าวแก่เจ้าของสถานท่ี หรือผู้ใหญ่ใน
สถานท่ีนั้นให้ทราบ  เมื่อเราไปที่น่ัน และควรบอกลาก่อนจะกลับด้วย ส านวนน้ีมาจากการเห็น
ความส าคัญของผู้อาวุโส ให้ความเคารพต่อผู้หลักผู้ใหญ่ และการไหว้ ซึ่งแฝงนัยของการให้เกียรติ
กันและกัน 
 วิถีชีวิต : คนไทยทักทายกันด้วยการไหว้และมักจะถามว่า “ไปไหน หรือ ไปไหนมา” การไหว้
นั้น “ผู้น้อย”จะยกมือไหว้ “ผู้ใหญ่”ก่อน ดังนี้ การไหว้พระสงฆ์นั้นให้ยกมือขึ้นประณมท่ีระหว่างอก 
ก้มศีรษะ นิ้วหัวแม่มือจรดระหว่างคิ้ว ส่วนการไหว้ผู้ใหญ่ ให้ยกมือขึ้นประณมท่ีระหว่างอก ก้มศีรษะ 
ให้นิ้วหัวแม่มือจรดปลายจมูก  
 ขณะเดียวกันเมื่อมีผู้ไหว้เรา เราควร “รับไหว้”  ส าหรับการแนะน าตัวหรือการกล่าวลานั้น
ผู้น้อยควรเป็นฝ่ายเข้าไปหาผู้ใหญ่ก่อน นอกจากนี้คนไทยยังมีธรรมเนียมเกี่ยวกับ “ของฝาก ” เพื่อ
สร้างและรักษาความสัมพันธ์ด้วย 
 แนวคิดและความเชื่อ : คนไทยมองว่าผู้ที่ไปไม่ลามาไม่ไหว้นั้นไม่มีมารยาท และกล่าวกัน
ว่าการที่คนอายุมากกว่ายกมือไหว้ก่อนน้ันจะท าให้ผู้ที่เด็กกว่าอายุสั้น นอกจากนี้คนไทยยังมีความ
เชื่อเรื่องการตั้งศาลพระภูมิเจ้าที่ รวมทั้งการกราบไหว้เจ้าที่เจ้าทางนี้ด้วย  ซึ่งอีกนัยหนึ่งก็คือวิธีที่
บรรพบุรุษปลูกฝังให้คนไทยเคารพต่อสถานท่ี  มีมารยาท และมีความเกรงใจเจ้าของสถานท่ีนั้น
นั่นเอง 
 ประเพณีและพิธีกรรม : เด็กไทยที่เรียนหนังสือทุกคนต้องผ่านประเพณีส าคัญคือการไหว้ครู 
และการจัดงานแต่งงานตามประเพณีไทยก็ต้องมีพิธีไหว้ผู้ใหญ่ของเจ้าบ่าวและเจ้าสาว  นอกจากนี้  
คนไทยยังคงมีพิธีไหว้ผู้ใหญ่และไหว้ผีปู่ย่าตายายในเทศกาลหรือประเพณีต่างๆ เพื่อแสดงความ
เคารพรักและระลึกถึงด้วย การไหว้ คือ วัฒนธรรมของคนไทยที่แฝงนัยไว้หลายอย่าง รวมถึงการลด
ความหยิ่งในตนเอง 
 
2. จุดประสงค์การเรียนรู ้
 2.1 จุดประสงค์ปลายทาง  
  ผู้เรียนสามารถอธิบายส านวน “ไปลามาไหว้” และวัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องได้  
 



201 

 2.2 จุดประสงค์น าทาง 
  1) ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายความหมายค าศัพท์ส าคัญเกี่ยวกับส านวนน้ี และ
วัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวข้องได้ 
  2) ผู้เรียนสามารถอ่านและอธิบายเนื้อหาของส านวน “ไปลามมาไหว้” และวัฒนธรรม
ในส านวนได้ 
  3) ผู้เรียนสามารถบอกเกี่ยวกับความส าคัญของการไหว้ในชีวิตประจ าวัน แนวคิด 
ความเชื่อ ตลอดจนประเพณีและพิธีกรรม ในวัฒนธรรมไทยได้ 
 
3. เนื้อหาสาระ 
 3.1 ความหมายของส านวน 
 3.2 ความหมายของค าศัพท์ส าคัญ 
 3.3 วัฒนธรรมในส านวน ได้แก่ วิถีชีวิต แนวคิดและความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม 
 
4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ขั้นน า 
  ผู้สอนกล่าวทักทาย สนทนากับผู้เรียนเกี่ยวกับการทักทายและการกล่าวลาใน
วัฒนธรรมของผู้เรียน  
 ขั้นสอน 
  1)  ผู้สอนอธิบายเกี่ยวกับส านวน “ไปลามาไหว้” โดยย่อ  
  2)  ผู้สอนอธิบายค าศัพท์ที่ผู้เรียนไม่เข้าใจ 
  3)  สอบถามความเข้าใจเกี่ยวกับส านวน แล้วให้ผู้เรียนฝึกไหว้พระและไหว้ผู้ใหญ่ 
  4)  ฝึกอ่าน โดยให้ผู้เรียนลองอ่านค าศัพท์เอง ผู้สอนช่วยฝึกแก้ไขการออกเสียงค าท่ี
ยากและอธิบายความหมาย 
  5)  ฝึกอ่านเน้ือหาวัฒนธรรมในส านวน โดยแบ่งผู้เรียนเป็น 3 กลุ่ม ด้วยวิธีการจับ
ฉลาก 
  6)  กลุ่มที ่1  อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงมารยาทการทักทาย การกล่าวลา 
การไหว้และความส าคัญของการไหว้ในวิถีชีวิตของคนไทย จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น  
   จบกลุ่มที่ 1  ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติมโดยใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน 
  7) กลุ่มที่ 2  อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงแนวความคิดและความเชื่อ
ของคนไทยเกี่ยวกับการไหว้และการบอกกล่าวแก่ผู้ใหญ่หรือเจ้าของสถานท่ี จากนั้นร่วมกันแสดง
ความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 2  ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติมโดยใช้ภาพประกอบจากแบบเรียน 
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  8)  กลุ่มที ่3 อ่านและช่วยกันอธิบายให้เพื่อนๆ ทราบถึงประเพณีและพิธีที่เกี่ยวกับ 
การไหว้ จากนั้นร่วมกันแสดงความคิดเห็น 
   จบกลุ่มที่ 3  ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน โดยผู้สอนตั้งค าถามให้ผู้เรียน
ตอบ มีการอธิบายเพิ่มเติม และใช้ภาพประกอบจากแบบเรียนและสื่อออนไลน์  
 ขั้นสรุป 
  1)  ผู้สอนกับผู้เรียนช่วยกันทบทวนและสรุป 
  2)  ท าแบบฝึกหัดทบทวนค าศัพท์ในแบบเรียน  
  3)  เฉลยแบบฝึกหัด 
 
5. สื่อการเรียนการสอน 
 5.1  แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  
 5.2  ภาพจากแบบเรียนและสื่อออนไลน์ 
 5.3  แบบทดสอบ (ค าถามท้ายบท) 
 
6. การวัดและการประเมินผล 
 6.1  การสนทนาและการตอบค าถาม 
 6.2  การร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 
 6.3  การท าแบบทดสอบ 
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แบบทดสอบหลังเรียน  
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    แบบทดสอบวัดความรู้หลังการเรียน 
 
ชื่อ ........................................................นามสกุล .......................................... อายุ .............. ปี 
สถานศึกษา .................................................................................................. ชั้น .................... 
__________________________________________________________________________ 
 
ชุดที่ ๑.  ส านวนใดเหมาะสมกับประโยคในข้อ ๑) –๑๐)  จงเติมตัวอักษรหน้าส านวนนั้นลง
ในช่องว่าง 
 

ก.   คว่ าบาตร     ข.   ชุบมือเปิบ 
ฃ.   แขวนนวม     ค.   เรื่องกล้วยๆ 
ฅ.   ไปลามาไหว้    ฆ.   รู้จักที่ต่ าที่สูง 
ง.   ข้าวแดงแกงร้อน    จ.  บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น 
ฉ.   หมากัด อย่ากัดตอบ   ช.   เข้าตามตรอก ออกตามประตู 

 
๑)    “ เมื่อเป็นผู้น้อย ควร .........ฆ............ ไม่วางตัวเสมอผู้ใหญ่ ”  
๒)    “ สังคมโลกควรจะ ............ก.......... ประเทศที่กดขี่ประชาชน ” 
๓)    “ เป็นลูกผู้ชาย ต้องให้เกียรติผู้หญิง รักใครก็ต้อง .........ช.......... ” 
๔)    “ เขาเก่งภาษาไทย การสอบวิชาภาษาไทยจึงเป็น ........ค.......... ” 
๕)    “ โบราณสอนว่า ..........ฉ........... ดังนั้น เราจึงไม่ควรเถียงกับเขา ”   
๖)    “ คนที่เลิกท าอาชีพของตน เปรียบเหมือนกับนักมวยที่ .........ฃ...........  ”  
๗)    “ บุญคุณของผู้ที่เลี้ยงดูเรามา เปรียบเหมือน .........ง........... ที่ต้องตอบแทน ” 
๘)    “ การ ...........ฅ............ เป็นมารยาทและการให้ความส าคัญต่อเจ้าของสถานท่ี ” 
๙)    “ คนที่ฉวยโอกาส เอาประโยชน์ของผู้อื่นมาเป็นของตน ตรงกับส านวนว่า .........ข...........  ” 
๑๐)  “ เขาช่วยแก้ปัญหาท่ีเพื่อนผิดใจกัน อย่างรักษาน้ าใจของทั้งสองฝ่าย เรียกว่า .........จ...........  ” 
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ชุดที่ ๒.   จงกากบาท (X) ลงบนตัวเลือก ซึ่งเป็นค าตอบที่ถูกต้อง 
 
๑๑)   คนไทยใช้ “กล้วย” เป็นของเซ่นไหว้ เพราะเหตุใด  

(ก)  เป็นลางดี 
 ข.  เป็นภูมิปัญญา 
 ค.  เป็นผลไม้พื้นบ้าน 
 ง.  เป็นอาหารท่ีหาง่าย 
๑๒)   ข้อใดหมายถึงใบกล้วย 
 ก.   ใบเตย      
 ข.   ใบตาล 
 ค.   ใบแตง 
 (ง)   ใบตอง 
๑๓)   ข้อใดเกี่ยวข้องกับกล้วยน้อยท่ีสุด 
 ก.   งานลอยกระทง 
 (ข)  งานเลี้ยงวันเกิด 
 ค.   งานแห่ขันหมาก 
 ง.   งานบายศรีสู่ขวัญ 
๑๔)   มารยาทส าคัญในสังคมไทย เมื่อรับประทานอาหารกับเพื่อนๆ ที่ร้านอาหาร คือข้อใด 
 ก.   ผลัดกันสั่ง 
 ข.   ผลัดกันน่ังหัวโต๊ะ 
 (ค) ผลัดกันจ่ายค่าอาหาร 
 ง.   ผลัดกันตักอาหารให้ผู้อื่น 
๑๕)    ข้อใดไม่ควรปฏิบัติ ในการกินอาหารร่วมกับผู้อื่น 
 ก.   ใช้ถ้วยแบ่ง 
 ข.   ใช้มือหยิบอาหาร 
 ค.   กินอาหารท่ีตนชอบเท่านั้น 
 (ง) ตักอาหารไว้ในจานของตนมากๆ 
๑๖)   ข้อใดเป็นการ เสียมารยาท ในการรับประทานอาหารร่วมกันของคนไทย 
 ก.   ถือช้อนด้วยมือซ้าย 
 (ข)   ซดน้ าแกงจากถ้วย 
 ค.   ใช้มือรับประทานอาหาร 
 ง.   ใช้ช้อนกลางเมื่อรับประทานกับเพื่อน 
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๑๗)   “นวอาวุธ” หมายถึงอะไร 
ก.   อาวุธทั้ง ๓  ของศิลปะมวยไทย 
ข.   อาวุธทั้ง ๕  ของศิลปะมวยไทย 

 ค.   อาวุธทั้ง ๗  ของศิลปะมวยไทย 
 (ง)  อาวุธทั้ง ๙  ของศิลปะมวยไทย 
๑๘)   วัฒนธรรมการไหว้ครู ไม่เกี่ยวข้องกับเรื่องใด 

ก.   การชกมวย 
(ข)   การค้าขาย 
ค.   การแสดงพื้นบ้าน 
ง.   การเล่นดนตรีไทย 

๑๙)   ข้อใดไม่ควรปฏิบัติ ในสังคมไทย 
(ก)   การเดินข้ามสิ่งของ  

 ข.   การทักทายคนไม่รู้จัก 
 ค.   การถามแขกว่าจะดื่มอะไร 
 ง.   การจ่ายค่าอาหารให้ผู้ใหญ่ 
๒๐)    การแสดงมารยาทที่ดี ต่อผู้ใหญ่ ตามวัฒนธรรมไทยคือข้อใด 
 ก.   ยิ้มให้ เมื่อขอโทษ 
 ข.   จับมือ เมื่อทักทาย 

ค.   พยักหน้า เมื่อขอบคุณ 
(ง)  น้อมตัวลง เมื่อเดินผ่าน 

๒๑)   การไม่รู้จักที่ต่ าที่สูงมากที่สุด คือข้อใด 
 ก.   พี่ลูบหัวน้อง 
 ข.   ผู้ชายน่ังใกล้ๆ พระ 
 ค.   ผู้ใหญ่ทักทายเด็กก่อน 
 (ง)  เด็กเรียกผู้อาวุโสว่า“คุณ” 
๒๒)   การกระท าที่ไม่เสียมารยาทในวัฒนธรรมไทย คือข้อใด 
 ก.   การยกเท้าวางบนโต๊ะ 
 ข.   การตะโกนเรียกชื่อผู้ใหญ่ 
 ค.   การใช้เท้าเขี่ยสิ่งของให้ผู้อื่น 
 (ง)  การยืนหรือนั่งเสมอกับเพื่อน 
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๒๓)   “โรคกลัวน้ า” เป็นโรคที่มาจากสัตว์ชนิดใด 
 ก.   ยุง 
 ข.   หนู 
 (ค)  สุนัข 
 ง.   แมลงวัน 
๒๔)   สุนัขพันธุ์ไทย คือข้อใด 
 ก.   สุนัขหลังด า 
 ข.   สุนัขหางดาบ 
 (ค)  สุนัขหลังอาน 
 ง.   สุนัขหูสามเหลี่ยม 
๒๕)   “ความเชื่อ” เกี่ยวกับสุนัข ของคนไทยคือข้อใด 
 (ก)  สุนัขหอนเมื่อมันเห็นผี 
 ข.   สุนัขท่ีชอบเห่ามักจะกัด 
 ค.   สุนัขร้องเมื่อมันรู้สึกเจ็บ 
 ง.   สนุัขที่เลี้ยงด้วยน้ าตาลจะเชื่อง 
๒๖)   ข้อใดไม่ใช่อาหาร 
 ก.   ข้าวผัดไข่ดาว 
 (ข)  ข้าวแดงแกงร้อน 
 ค.   ข้าวเหนียวไก่ย่าง 
 ง.   ข้าวเหนียวมะม่วง 
๒๗)    วิธีรับประทาน “แกง” ของคนไทย คือข้อใด 
 (ก)  รับประทานพร้อมกับข้าว 
 ข.   รับประทานเป็นอาหารว่าง 
 ค.   รับประทานก่อนอาหารอย่างอื่น 
 ง.   รับประทานเป็นอาหารเรียกน้ าย่อย 
๒๘)   ข้อใดกล่าวถึงอาหารไทยได้ถูกต้อง 
 ก.   อาหารไทยมีราคาถูก 
 ข.   อาหารไทยมีรสชาติอร่อย 
 ค.  อาหารไทยมีทุกอย่างมีรสจัด 
 (ง)  อาหารไทยพื้นบ้านคือน้ าพริก 
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๒๙)   การกระท าที่ถูกต้องเหมาะสมตามวัฒนธรรมไทย คือข้อใด 
 (ก)  ผู้ชายไปสู่ขอผู้หญิงจากพ่อแม่ก่อนแต่งงาน 
 ข.   ผู้ชายไปเย่ียมฝ่ายหญิงที่บ้านอย่างสม่ าเสมอ 
 ค.   ผู้ชายซ้ือของฝากให้พ่อแม่ฝ่ายหญิงเป็นประจ า 
 ง.   ผู้ชายจ่ายค่าสินสอดทองหม้ันให้ฝ่ายหญิงในราคาแพง 
๓๐)   ข้อใดอยู่ในพิธีแต่งงาน 
 ก.   การสรงน้ า 
 ข.   การกรวดน้ า 
 ค.   การรดน้ าด าหัว 
 (ง)  การรดน้ าอวยพร 
๓๑)   ส านวน “เข้าตามตรอกออกตามประตู” เกี่ยวข้องกับเรื่องใดน้อยที่สุด 
 ก.   การรู้จักกาลเทศะ 
 ข.   การท าตามมารยาท 
 (ค)  การตอบแทนบุญคุณ 
 ง.   การท าตามธรรมเนียม 
๓๒)   ที่มาของส านวน “บัวไม่ช้ า น้ าไม่ขุ่น” ไม่เกี่ยวข้องกับเรื่องใด 
 ก.   ความรักธรรมชาติ 
 (ข)  ความเชื่อทางศาสนา 
 ค.   การรักษาสิ่งแวดล้อม 
 ง.    ความผูกพันกับสายน้ า 
๓๓)   ข้อใดหมายถึงเทพผู้ดูแลรักษา “ข้าว” 
 ก.   พระแม่กาลี 
 ข.   พระแม่ธรณี 
 ค.   พระแม่คงคา 
 (ง)  พระแม่โพสพ 
๓๔)   ข้อใดเป็นส านวน 
 ก.   น้ าตา 
 (ข)  น้ ามือ 
 ค.   น้ าลาย 
 ง.   น้ าตาล 
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๓๕)   หน้าที่ส าคัญของพระสงฆ์ คือข้อใด 
ก.   ดูฤกษ์ 
ข.   ให้ของขลัง 
ค.   ประกอบพิธี 
(ง)  สืบทอดศาสนา 

๓๖)   พิธีแรกนาขวัญเกี่ยวข้องกับข้อใด 
 ก.   การบวช 
 (ข)  การท านา 
 ค.   การแต่งงาน 
 ง.   การขึ้นบ้านใหม่ 
๓๗)   คุณค่าส าคัญของการท าบุญใส่บาตรคือข้อใด 

(ก)  ฝึกการให้ 
ข.   ฝึกการตื่นเช้า 
ค.   ฝึกความอดทน 
ง.   ฝึกความกตัญญ ู

๓๘)   การมีของฝาก แสดงถึงลักษณะนิสัยในข้อใด 
(ก)  มีน้ าใจ 

 ข.   มีมารยาท 
 ค.   มีความพยายาม 
 ง.   มีความรับผิดชอบ 
๓๙)   การไหว้ เป็นการแสดงออกถึงสิ่งใด 
 ก.   ความกลัว 
 ข.   ความอดทน 
 (ค)  ความเคารพ 
 ง.   ความเกรงใจ 
๔๐)   ส านวนใดเกี่ยวข้องกับการสื่อสาร 
 ก.   คว่ าบาตร 
 ข.   แขวนนวม 
 ค.   ชุบมือเปิบ 
 (ง)  หมากัดอย่ากัดตอบ 
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